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e hó 3-ikán az akadémia főtitkái-a, Fraknói Vilmos 
rendezett estélyt tiszteletére. 

Földrengés volt e bó 3-ikán este Boszniában, s 
érezték Banjalnkán, Jajczában, Travnikban, Szera-
jevóban. Kárt azonban nem okozott. Az utóbbi na­
pok alatt Horvátországban és Zágrábban is éreztek 
gyöngébb földrengéseket. 

Khartum eleste. Az angolok szudáni hadjáratát 
épen akkor sújtotta a katasztrófa, mikor már össze­
köttetésben voltak Khartummal és Wilson tábornok 
gőzhajóval s egy kis csapattal előre is ment a Nílu­
son, hogy Gordon tábornokot üdvözölhesse, ki gőz­
hajókat küldött már hetek előtt az angol expediczió 
elé. Gordon még pár nap előtt azt tudatta, hogy 
Khartumot négy évig is megvédheti. Február 5-ikén 
pedig az angol sereg főparancsnoka, Wolseley tábor­
nok azt a szomorú hirt küldte Londonba, hogy 
Khartum árulás következtében a máhdi hadainak 
kezébe jutott, Gordon pedig valószínűleg foglyul 
esett. A város alkalmasint jan. 26-án jutott az ellen­
ség kezébe. Midőn Wilson jan. 28-án a városhoz ért, 
az már az ellenség által volt megszállva. Erre Wil­
son megkezdte a visszavonulást, miközben az ellen­
ség a folyó mindkét partjáról lövöldözte. A gőzhajók, 
melyeken "Wilson a legénységgel visszatért, a shab-
lukai vízesésen alul törést szenvedtek. Wilson a 
legénységgel egy szigetre menekült; fölvételükre 
gőzhajókat küldtek. Hogy Gordon tábornokkal mi 
történt, arról semmit sem tudni. 

A «Jogtudományi Közlöny» február 6-diki 
(6-ik) száma a következő tartalommal jelent meg: 

Az igazságügyi budget-vitáról. D. S.-tól. — Né­
hány lap uti naplómból. (Szász királyság.) Dr. Wlas-
sics Gytila budapesti kir. alügyésztől. — Törvényke­
zési Szemle: A bűnvádi eljárás köréből. Dr. Bóth 
Ferencz fehérgyarmati járásbirósági aljegyzőtől. — 
Egy pár szó a conversionalis kölcsönügyletekről. La-
sits Pál pénzügyi közigazgatási bírósági segédfogalma­
zótól. — Különfélék. 

MELLÉKLET: Curiai Határozatok. — A magyar 
kir. pénzügyi közigazgatási bíróság elvi jelentőségű 
határozatai. 

SAKKJÁTÉK. 
1316. számú feladvány. Sargeaunt J.-töl. 

A «Chess Players Chronicle» legújabb feladvány-tor­
nájában mint legjobb négylépéses jutalmaztatott. 

SÜL 

« >> < dYilágos6 ' B h 

Világos indul s a negyedik lépésre mattot mond. 

Kohtz es Kockelkorn-tol. 
Megfejte 

vil4gos. 
1. Fdl—h5 — — — 
2 Vd2—döf 
3. e3—«4 | . .- . . . . . . . 
i. Fhö—f3 matt. 

a. 
1 . . . . 
2. Vd2—c2 f 
3. Bb3—b5 f . . . . . . 
4. Fh5—eS—f3 matt. 

b. 
1 . . . . . . . . . 
2. Vdá—dl 
3. Fh5—f3 \ . . . . . . 
4. Vdl—e2 matt. 

2. Bb3—a3: . . . . . 
3. Vd2—c2 + ... . 
4. V v. F mattot ad. 

Sütet. 
Fa7—c5 (a) 
Ke4—dó: 
Kdo—et: 

Ha3—c4 (b) 
Ke4—dó 
t. sz. 

Ffl—c4 (c) 
Fc4—b3: 
Ke4-e3 : 

h3—h2 
Fa7—c5 
t. sz. 

Helyeién fejtették meg : Budapesten,: K. J. és F. H. 
Andorfi S., Kovács J. — Az Erkel-sakktársasáy nevében : 
E. K. — Veszprémben: Roland Károly. — A pesti 

sakk-kör. 
Hibaigazítás: Az 1313 sz. feladványban Jakobs 

H.-tul Croydonban világos vezér gl-en, világos bástya 
pedig d8-o » áll. 
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HALÁLOZÁSOK. 
KBEMINGEB ANTAL, prépost. Szeged belváros1 

plébános, elhunyt e hó 5-én 83 éves korában. Sze­
ged egyik legnépszerűbb alakja volt, kinek halála a 
város minden rétegében mély megilletődést támasz­
tott. Fiatalabb éveiben a temesvári szemináriumban 
mint tanár is működött; 1833-ban ment vissza szü­
lővárosába Szegedre, két év múlva plébánosnak vá­
lasztották, s állandó és buzgó szerepet vitt Szeged 
életében. A szabadságharoz alatt súrlódásai támad­
tak a hatósággal, papi állásától felfüggesztették, s 
csak az abszolút kormány alatt nyerte vissza. Bá is 
kiábrándulás várt. s a nevelés terén igyekezett hatni, 
és maradandó érdemeket szerzett. Őszinte, egyenes 
lelkű ember volt, s ezt akkor is bebizonyította, mi­
kor ő felsége a nagy árviz alatt meglátogatván a 
szerencsétlen várost, az áldozatok száma után tuda­
kozódott. Eltitkolták a valót, s ekkor az ősz Kremin-
ger előlépve, igy szólt: «Felség, magam eltemettem 
nyolczvanat».—Épen félszázados szegedi lelkészkor 
désének évfordulója előnapján halt meg. 

Elhunytak még a közelebbi napok alatt: NAGY 
SÁNDOR, kir. tanácsos, az aradi törvényszék elnöke, 
Aradmegye volt alispánja, a város egyik legtekinté­
lyesebb is tisztelt polgára, 68 éves korában. — Csi-
tári GERMANECZ KAROLY, kir. tanácsos, barsmegyei 
tanfelügyelő, ki e hó első napjában Esztergomban 
járván, a prímás palotája melletti templomban szél-
hüdéstől érve, azonnal halva maradt. — Id. BORÓCZY 
LÁSZLÓ, a nyitrai püspöki m-odalmak főigazgatója, a 
közéletben is buzgó férfiú. — Udvardi KOSSUTH 
GUSZTÁV, Zemplénmegye főszámvevóje, a szabadság-
harczban főhadnagy, 60 éves korában. — HERTE-
LBNDY GYULA, a torontálmegyei gazdasági egyesület 
alelnöke, megyei közgazdasági előadó, Bocsáron 50 
éves korában. — Kozics SÁNDOR, volt urodalmi ügy­
véd és takarékpénztári igazgató, Kossuthnak és 
Nyáry Pálnak ifjúkori barátja, 86 éves korában, 
Nagy-Abonyban. — GÜNTHER ÁGOST ügyvéd, Moson-
megye tiszteletbeli főjegyzője, 37 éves korában, 
Nezsideren. — Báró DUKA EMIL, nagybirtokos, 51 
éves korában, Temesvártt és Kádáron temették el. — 
HALÁSZ KÁROLY, mérnök, Veszprémmegye bizottsági 
tagja, 65 éves korában, Sárvárit. — Dr. DÓZSA ÁR­
MIN törvényszéki orvos, Csanádmegye és Makó város 
bizottsági tagja, 40 éves korában, Makón. — PETHŐ 
ISTVÁN, Háromszékmegyének hosszú időn volt szol-
gabirája, 67 éves korában, Feltorján. — FORSTER 
ZSIGMOND, a szabadságharczban százados, Tolnavár-
megye bizottsági tagja, 55 éves korában, Tabodon. 

— WEBER DÉNES, a pannonhalmi Benedekrend 
komáromi társházának tagja, aranymisés pap, kiérde-
mült házfőnök, és gymnasiumi igazgató, 81 éves ko­
rában, Komáromban. — SZÁMORD NEP. JÁNOS, a ke­
gyes tanitórend áldozó papja s házi lelki atya, 74 
éves korában, Léván. — MÁHÁCS MIHÁLY, budapest­
terézvárosi káplán, népszerű lelkiatya, Budapesten. 
— LUCZE ISTVÁN, osgyáni jubilált evang. lelkész, 82 
éves korában, Osgyánon. — VERES SÁNDOR JENŐ, pre­
montrei kanonok-rendü pap, a rozsnyói főgymná-
zium tanára, 28 éves korában, Kassán. — BOR ÁRON, 
kötegyáni (Bihar) ref. lelkész, kit nagy részvéttel 
temettek el. — BOCSOR JÓZSEF, ref. lelkész, Látrá-
nyon. — STEINHARDT JAKAB aradi főrabbi, kiváló bit­
szónok, ki negyven évet töltött az aradi hitközség 
szolgálatában; tagja volt a város törvényhatósági 
bizottságának, elnöke az országos rabbiképző intézet 
tanügyi bizottságának s 1868-ban a zsidó országos 
kongreszuson mint aradi képviselő nagy figyelmet 
keltett felszólalásával. — FRIEDENFELS EUGEN udvari 
tanácsos, az erdélyi szász mozgalmak egyik ismert 
alakja, 1848-ban, valamint azután is a magyarellenes 
mozgalmaknak tevékeny részese, ki 1848-ban a pesti 
országgyűlésre választatott meg, de a többi öt szász 
képviselővel kilépett; báró Puchner egyik bizalmas 
embere, a Bach-korszakban szerepvivő, Schmerling 
alatt a bécsi reichsráthnak is tagja: 66 éves korában 
Szebenben. — ZSIDAY LÁSZLÓ, Berettyó-Újfalu köz­
ség főjegyzője, 56 éves korában.— MENSZÁROS LAJOS, 
püspökségi uradalmi ügyvéd, Nagyváradon; ugyanott 
id. SZENDBEI LÁSZLÓ káptalani nyűg. tiszttartó. — 
SZIBMAY GYÖRGY, 66 éves korában, Kassán. — Id. RTNG 
MIHÁLY, 71 éves korában, Félegyházán. — Id. FILEP 
ISTVÁN, 86 éves korában, Ér-Körösön. — BERECZKY 
KÁROLY, honvéd-főhadnagy, 33 éves korában, Székes-
Fehérvártt. — MILESZ PÉTER, a megyeszerte ismert 
•Péter bácsi>, Karczagon. — SZALMÁSSY FERENOY, 
66 éves korában, Ó-Moroviczán. — DRATSMIBDT FRI­
GYES, nyűg. tábornok-hadbiró, ki a szabadságharcz 
után tartott haditörvényszékeknél gyakran elnökölt, 
s ki később azon is közreműködött, hogy az osztrák 
hadseregben a vesszőfutást eltörülték, 84 éves korá­
ban, Bécsben; ugyanott KISZELÉNYI VILMOS, a bécsi 
hitelintézet titkári tisztviselője, 42 éves korában. — 
PÉTERFFY SÁNDOR, 22 éves korában, Bécsben. — 

LIND JAKAB, községi igazgató-tanitó, 34 éves korá­
ban, Pécskán. 

IINKEY SÁNDORNÉ szül. Csuzy Antónia, 62 éves 
korában, Pozsonyban. — PERIGNATZ PRUDENTIA ir­
galmas nővér a budapesti első gyermek-menhely 
központi intézetében. — Id. ZETTNER EDÉNÉ szül. 
Hainz Erzsébet, a VI. kerületi előljáró neje, 54 éves 
korában, Budapesten; ugyanitt SZUKÁTS PÁLNÉ szül. 
Weiss Jozefa, 61 éves korában. — FROHNER JÁNOSNÉ 
szül. Wimmer Karolina, a bécsi Hotel Imperial tu­
lajdonosának neje, derék magyar nő, 55 éves korá­
ban, s Budapesten temették el a családi sírboltban. 
— Özv. SZABÓ ANTALNÉ szül. Glossmann Anna, 85 
éves korában, Szegeden. — Özv. VENDÉGHY JÓZSEFNÉ 
szül. Bernáth Terézia, Bernáth Albert honvéd ezre­
des nénje, 74 éves korában, P.-Vendégiben. 
— SZIEBEBTA NÁNDOKNÉ szül. Vizkelety Irma, ügy­
véd neje, 36 éves korában, Pécsett. — GÜNTHER 
JÁNOSNÉ szül. Ember Vilma, 38 éves korában, Szat­
márit. — Özv. LÉDING JÓZSEFNÉ szül. Bogyó Karo­
lina, 63 éves korában, Székely-Kereszturon. — Özv. 
FISCHER ANTALNÉ szül. Láng Borbála, százkét éves 
korában, Stanisicson. — RÓZSAVÖLGYI ANTALNÉ szül. 
Tavaszy Ilona, tanítónő, 64 éves korában, Nagy-
Kanizsán. — BENCZÚR ABÁNÉ szül. Vladár Mária, a 
zempléni Csicsókán. — KOMÓCSY BIANKA, Komócsy 
Pál székesfehérvári kir. ügyész tiz éves leánya. — 
TESZÁBY MARISKA, Teszáry Lajos és neje szül. Szilassy 
Hona, öt éves leánykája Nagy-Abonyban. 

SZEEKESZTÖI MONDANIVALÓ. 
H. M. I. II. Czim nélkül, mintha a szerző maga 

sem tudná, mit akar tulaj donkép, de még is némi 
költői tehetséggel, határozott forma-érzékkel. Szeret­
nénk többet is látni arról a konyháról a honnan ezek 
az apróságok keltek, hogy határozott Ítéletet mond­
hassunk. 

Marcns Antonius. A lét határai és a többiek. 
Magasabbra törekszik, mint szárnyai birják. 

Bncsnzás. Elég meleg hangon s elég csinosan 
indul; de aztán elsenyved, elposványosodik s a vé­
gén semmi sem lesz belőle. 

Nagykálló. Az epigramm (?) distichonokban 
akarna menni; de ugy látszik fogalmi sincs a hexa­
meterről és pentameterről; egyetlen sor, sőt egyetlen 
láb sincs benne hibátlan. 

Kórházban. Közölni fogjuk. A levélben kifeje­
zett kivánatot pár nap alatt teljesítjük. 

HETI NAPTAR. Február hó. 
Nap Kathollkus és protestáns GorBg-Orosi Izraelita 

8 V D Math. Jánosh.ÍD Hatvan, v. 
9jnjApollónia sz. jApol 

lOjjlSkolasztika sz- iSkolaszt 
11. s Dezső pk. vt. ! Frozina 
12? -
13 
14 

Eulália sz. vt. Eulália 
Ricsi. Kat. sz. \-Kasztor 
Bálint áldi vért. Bálint 

27F Hush ¥. !23A10t.h. 
28Efrém 24 
Í29Ignácz erek. 25 Joakim 
30Nagy Vaui 26Jób 
31Czirius és J. 27 

1 Február 128 Jónás 
2«yer.si.B.A.i29Sab.S.M. 

Holdvalto/ásai : Újhold 15-én 3 óra 38 pk. reggel. 

T a r t a l o m . 
Szöveg: A magyar történeti életrajzokból. — 

A sorshoz. Költemény. Sípos Somától. — Kisfaludy 
Károly hagyatéka. Balogh Gyulától. — A dinamit­
robbanás Londonban. — A virágok és a virágipar. — 
Egy rabló verébcsalád. — Egyveleg. — A. földrengé­
sekről. — Vasárnap délután. — A szemfényveszték 
fejedelme. — Irodalom és művészet. — Közintézetes 
ós egyletek. — Mi újság? — Halálozások. — Sakkjá­
ték. — Hetinaptár. 

Képek: Zrínyi Miklós. Zund Mátyás egykorú 
rézmetszete után. — A londoni-dinamit robbanások. 
(8 kép.) — Vasárnap délután. Roskovics Iguácz 
rajza. — I. Ferdinánd. — Lautensack rézmetszete 
után. — Szemfényvesztők fejedelme. (4 kép.) 

Felelős szerkesztő : Nagy Miklós. 
(L. Egyetem-tér 6. szám.) 

Hamisított fekete selyem. 
A venni szándékolt kelméből egy mintadarab-
kát elégetünk, s a netáni hamisítás azonnal 
napfényre jön. Valódi, tisztán festett selyem 
rögtön fölkunkorodik, hamar elalszik, s kevés, 
egészen világosbarna szinü hamut hagy hátra . — 
Hamisított selyem (mely könnyen szalonnás 
lesz és törik) lassan tovább ég, névszerint a 
«végfonalak» (ha festékanyaggal erősen vannak 
nehezítve) tovább pislognak, és sötétbarna ha­
mut hagy hátra, mely a valódi selyemmel 
ellentétben, nem kunkorodik, hanem meghaj­
lik. Ha a valódi selyem hamuját szétnyomjuk, 
elporlódik, a hamisitotté pedig nem. Henneberg 
G. (kir. udv. szállító) selyemgyári raktára, Zü­
richben szívesen küld mindenkinek mintákat 
valódi selyemkelméiből, és szállít egyes öltö­
nyökre és egész végeket, vámmentesen a házba, 
vámszámvtós nélkül . Egy levél dija a Schweizba 

10 kxajczár. 
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Külföldi előfizetésekhez a postallag 
meghatározott vittl.lij le csatolandó. 

GORDON PASA. 

i z EZEREGY éjszaka tündérregéje az, a mi most 
\ a felső Nílus folyásai körül végbemegy. 

J L J L Tündérjáték, tele káprázatos jelenetekkel, 
meglepő fordulatokkal, olyan szövevényes és 
rendkivüliségekben annyira gazdag, hogy a leg­
ragyogóbb emberi képzelet sem bírná kigondolni 
ennyire változatosnak. 

A bűvölet tiltó pecsétje alól fölszabadult 
dzsinek, a föld, a víz, a levegő föl- és eltűnő 
szellemei, szörnyetegek, torzalakok, űzik ott 
förgeteges tánczukat, — közben-közben egy-egy 
emberi alakkal, mely jó vagy rossz tulajdonai­
ban messze túlszárnyalja azokat a méreteket, 
melyeket mi mai napság az emberekre alkal­
mazni szoktunk, — emberi formába öltözött 
csodálatos, megérthetetlen lények, a kik oly 
rendkívüli tulajdonokkal, oly sajátságos kör­
nyezetben jelennek meg szemünk előtt, melyek­
hez hasonlókra ma már csak a mesék világában 
akadhatunk. 

Meroéból érkezett jövevények taniták 
Egyiptom ősnépét arra a czivilizáczióra, mely­
nek sok ezer éves csodái előtt a mai kor gyer­
meke is az áhítatos merengés egy nemével 
szokott megállani. Magáról Meroéról kevés az, 
a mit az ó-kor történetírói el tudnak mondani . 
Papi szervezetű á l lamnak mondják, mely ott 
volt a szent folyó forrásai körül. 

Az egykori imperátorok borzadalmas czir-
kusjátékait Szudán látta el fenevadakkal, me­
lyekből egész hajórakományok érkéz tek Rómába. 

Ugy látszik, e hely a csodák és borzadályok 
keltő fészke, mely évezredekig csendesen pihen, 
hogy adott viszonyok között aztán újra előtárja 
rendkivüliségeit. 

H a néhány évtizeddel ez előtt azt tanítot­
ták volna a geográfusok, hogy a szudáni véres 
játék színhelye lakatlan sivatag, aszú homok­
tenger, vagy dögleletes mocsár, a hol sem állat, 
sem növény meg nem élhet : el lehetett volna 
hinni, oly kihaltnak tetszett e vidék. S m a 
mintha embert okádna a homok, annyira nyü­
zsög és hemzseg ottan minden. Mintha csak a 
föld alól, ugy toppannak elő váratlanul a fekete 
seregek, vadul csattogó fogakkal, bősz üvöltés­
sel vetve magokat a gyanútlan haladó csapa­
tokra, meztelen testükkel rohanva neki a szuro-
nyoknak s csaknem puszta kézzel nyúlva bele 
az ágyuk torkába. 

« . . . Szuakinba értem után ,—ír ja a helyszíné­

ről egy ott szolgáló lovas katonatiszt, — mindjárt 
az első napokban megismerkedtem a máhdi 
híveivel. Ott lappangtak a város körül s ugyan 
kellett ügyelnünk, hogy sültünket a bográcsok­
ból ki ne egyék. Két század gyalogsággal és két 
század lovassal indultunk ellenök 1883. október 
8-án. Persze mind egyiptomi katona volt, kivéve 
egy féltuczat angol tisztet. Oly téren vezetett át 
utunk, a hol már nem egy ütközet folyt előbb. 
Forróu sütött a nap, mintha valami óriás gyuj-
tóüveg lett volna az égen, mely minket tőn gyu-
pontjává. Bőrünk fölhólyagzott hevétől. Sárga 

volt a térség, violaszín a távoli hegység. Körös­
körül minden busz lépésre valami halom fehér­
lett. A nagyobb teve, a kisebb ló vagy öszvér, a 
legkisebb ember csontváza, mert itt a nap ha­
mar leemészti a húst a csontról s a keselyű és 
hiéna ugyancsak siessen, ha azt nem akarja, 
hogy mint későn járónak csont legyen a vacso­
rája. Az ölyvek, a keselyük lomha szárnylegyin­
téssel, kelletlenül hagyák oda prédájukat köze-
ledtünkre s fekete felhők gyanánt keringtek a 
levegőben fejünk fölött. 

Alig haladtunk egy félórát, nyakunkon volt 
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az ellenség. A tisztek megkísérték négyszögeket 
formálni, a mi azonban nem sikerült, mert a 
gyáva egyiptomi katona mind a hátulsó sorban 
igyekezett állani. Csak a mi lovasságunkban volt 
bátorság bevárni legalább az első lövéseket. Oz­
mán Digna felénk rohanó beduinjai mind lovasok 
voltak, valóságos kisérteti alakok. Fekete tes­
tükön bő fehér ruha lebegett, mintha szárnyuk 
volna, színes sipkák és turbánok boriták fekete 
fejüket. Lándzsa volt a kezökben, melylyel tiz 
lépésnyiről biztosan átdöfik ellenfelüket, ha 
nem vigyáz. Ez az ő kedvencz fegyverük, mely­
lyel bámulatos ügyesen bánnak s csaknem fél­
méter hosazu kétélű pengéjét virtuóz módra 
kezelik. De vannak puskáik is, aztán rengeteg 
nagyságú kétélű pallosaik s még egy csomó 
apróbb gyilkoló f-zerszámuk. Gyönyörű ficzkók, 
szoborszerű nyúlánk termettel, csak kissé szi­
károk. Csont, ideg, villámló szem és véghetet­
len düh az egész ember. Lábaikat fölhúzva 
ültek a nyeregben. 

Egy csapatjuk egészen vasba volt öltözve, 
pánczél és aczélgyürük födték mellüket, hátu­
kat, karjukat és lábszárukat s lovaik is vasle­
mezekkel voltak födve a nyakon és szügyön, 
sárgaréz lappal a fején. 

Lovasságunk csakhamar összekeveredett 
az üvöltő fekete csoporttal s oly tusa kezdődött, 
mint mikor a forgószél játszik a falevelekkel. 
Nekem egy hosszú nyárs balhónom alatt siklott 
el, leszakítva kabátomból egy jókora darabot. 
Ha abban a pillanatban kissé el nem hajlok, 
ma már csendes ember volnék. A lándzsa végén 
megpillantottam egy fekete emberi kart, mely 
olyan volt mint valami gladiátoré s fölötte egy 
arczot, melyet soha el nem felejthetek. Fehér 
kendőbe burkolva egy fekete arcz meredt felém, 
a minőt csak Szudánban láthatni. Gyönyörű 
volt, mint a hadistené, de fekete és még ádá­
zabb, mint az üvöltő Areszé. Csattogó gyöngy­
fehér fogak, s olyan szemek, melyekből csak­
nem látni lehetett, mint pattannak elő a szikrák. 
De most nem volt sok időm, hogy eszthetikailag 
méltányoljam. A gyönyörű arczba vágtam kar­
domat, mielőtt ezüstveretü kis pajzsát elébe 
emelhette volna s láttam, hogy hasad pirosra 
a fekete bőr orrától fültövig. Mi lett aztán be­
lőle, nem tudom, mert két pánczélos lovas meg­
támadott. Kardom eleget csattogott sisakjukon, 
de nem igen véthettem nekik s látva, hogy az 
én lovasságom már megindult, hogy elébb jut­
hasson be a városba a gyalogságnál: én is sar­
kantyúba vettem jó máltai kanczámat s rohan­
tam a többi után. 

Gyalogságunk mellett elhaladva, borzasztó 
volt a látvány, mely itt elém tárult. Ozmán 
Digma lándzsával, puskával, púpos paizszsal 
fölfegyverzett félmeztelen gyalog emberei és lo­
vassága megtámadták. A két összenyomott tö- I 
meg, melynek a négyszögeket kellett volna al­
kotni, olyan volt, mint az áldozatra szánt birka­
nyáj. Egy rész futni készült, a másik megállott; í 
de nem ám azért, hogy harczoljon. Elvetette j 
fegyverét s térdre borulva kegyelmet várt a dü­
höngő ellenségtől, mely istennek tetsző dolgot 
vélt cselekedni, ha minél többet mészárol le 
belőlök. A futamodok és a földreborultak irgal­
matlanul fölkonczoltattak. Nincs fogalom, mely ( 
megközelítené az őrült vérszomj ama fokát, I 
mely csatában a szudánit emészti. Fogcsikor- j 
gatva, tombolva, kidülledő szemekkel, üvöltve j 
kéjeleg és fetreng a vérben. Pokoli gunykaczaj 
közt döfi fegyverét a védtelen áldozat keblébe, 
ötször-hatszor, megforgatja a sebben a dár- j 
dát, rátapos a vonagló tetemre s azt hiszem, ; 
a fogával szakgatná szét, ha uj eleven áldó- j 
zatot nem látna a közelben, melyet még meg 
nem ölt. Megfogja a nyomorult egyiptomit 
a hajánál fogva, s kedvtelve metszi el gége-
jét görbe késével, végig csorgatva meleg vé- I 
rét könyökén. Egész részegen a vértől ron- | 
tottak némelyek az egyiptomiak sorai közé s ott 
gyilkoltak közöttük kedvükre. 

A ki e fanatikusokat e véres munka közben 
látta, az meggyőződött, hogy rendetlen csapa­
taik fölött győzelmet arathat ugyan az európai j 
taktika, de ember-ember elleni kézi tusában : 
aligha mérközhetik velők az európai. Testük \ 
meztelensége bámulatos könnyűvé, ruganyossá \ 
teszi minden mozdulatukat s a megszokott égalj ! 
heve nemlankasztjael, mint az európait. Izmo­
sak, fürgék és mondhatatlan vakmerők: a máhdi 
tüzet lehelt lelkükbe. 

E csata után, ha győzelmüket ki tud- ; 
ják használni, mivelünk együtt nyomulhattak 

volna be a városba s most a máhdié volna 
Szuakin...» 

És ezek fölött az emberek fölött uralko­
dott egykor Gordon, mint a khedivétől kineve­
zett kormányzó. 

Ez a csodálatos, legendaszerü ember, a ki 
Szebasztopol ostrománál már kitűnt hős társai 
között, majd Khinában egy hadtest fölött pa­
rancsnokolt s elnyomta a taiping forradalmat, 
mely hőstettéről a «khinai Gordon» mellék­
nevet nyeré; a ki a mennyei birodalom állam-
férfiait, kik töméntelen pónz.-el akarák meg­
engesztelni, korbácscsal verte ki a házából; ez 
a puritán jellemű, önzetlen, minden dicsvágy­
tól ment férfi elvállalta a nehéz tisztet, hogy 
Szudánnak kormányzója legyen s föntartva ott 
az egyiptomi alkirály tekintélyét, a czivilizáczió-
nak, a humanizmusnak is szolgálatot tegyen, 
azzal, hogy a képzelhetetlen mérvekben elhara­
pódzott embervadászatoknak és rabszolga­
kereskedésnek véget vet. 

1872 ben vette át Szudán kormányzatát. 
A szelid, emberszerető férfiú a vérszopó, erő­
szakos, zsaroló egyiptomi kormányzók után 
olybá tűnt föl a szudániaknak, mint egy meg­
váltó angyal. 

Annál inkább gyűlölték a rabszolgakeres­
kedők. A rabszolgakereskedők főhelye előbb 
Khartum vala, de később Darfur lett, majd meg 
Shaka. 

Ez utóbbi helyen lakott egy Zebehr nevű, 
pénz- és dicsvágyó, vállalkozó szellemű főnök. 
Nagy raktárai voltak elefántcsontból, de a mint 
meggyőződött, hogy az «eleven ébenfa» jobban 
jutalmaz, amazzal fölhagyott s ez utóbbival 
kezdett üzletet eddig hallatlan arányokban. 
Egész hadsereget gyűjtött seribája köré s a 
gyilkosok és rablók minden főnöke hozzá csat­
lakozott. Mikor Schweinfurt 1871-ben Zebehrt 
meglátogatta, csupán azokból az ujraelárusitók-
ból, a kik nála látták el magokat emberáruval, 
nem kevesebb mint 2700-at talált. Zebehr mint­
egy 10 ezer jól fegyverzett sereg élén állott, 
melylyel egész hadjáratokat viselt, falvakat vett 
körül, azokat kifosztotta, az embereket belőlök 
elhurczolta s egész tartományokat tőn lakat­
lanokká. Ugy élt, mint egy király, fegyveres 
testőrök álltak pompás sátora körül, lánczos 
oroszlánok hevertek nyugvó helye lábainál s az 
oriens pazar fénye környezte mindenütt. 

Izmail khedive sereget küldött ellene Bel-
lali tábornok alatt; de Zebehr körülfogta az 
egyiptomi sereget, nagy részben lemészárolta 
s aztán követséget küldött az alkirályhoz — 
bocsánatát kérni. S nemcsak hogy ezt a ravasz 
rabszolgakereskedő megnyerte, de a khedive 
még szövetséget is kötött vele, bejnek nevezte 
ki s a darfuri szultán ellen küldte, a ki beviteli 
tilalmakkal bőszítette magára az alkirályt. Az 
egyiptomiak északról, Zebehr délről nyomultak 
Darfur ellen, melyet Zebehr elfoglalt. A darfuri 
szultánnak sisakján keresztül egy golyó fúródott 
homlokába s két fiát, kik atyjuk holttetemét 
védték, lekonczolták Zebehr katonái, s velők 
elenyészett az a dinasztia, mely 400 éven ke­
resztül uralkodott Darfur fölött. 

Zebehr most jutalmul a meghódított tar­
tomány kormányzóságát követeié s mikor csak 
pasának neveztetett ki, százezer török fonttal 
az erszényében Kairóba ment, hogy megveszte­
getés utján érje el, a mit akart. De mielőtt elin­
dult volna, főnökeit összegyüjté egy fa alatt az 
El-Obeid felé vezető utón s megesketé a ko­
ránra, hogy föl fognak lázadni, mihelyt ő e fa 
alatti esküjükre i mlékezteti őket. 

A rabszolgakereskedő pénzét Kairóban el­
fogadták, nagy tisztességgel bántak vele, de 
Darfur kormányzójának ki nem nevezték, sőt 
el sem is eresztették többé, hanem felügye­
let alá helyezték. A csalódott embervadász 
ekkor egy szolgáját küldte Shakába, meg­
üzenve fiának, Szulejmánnak és a főnököknek, 
hogy emlékezzenek meg a fa alatti esküjökröl. 
Szulejman kitűzte a lázadás lobogóját, hozzá 
csatlakoztak a főnökök s csakhamar hatalmas 
hadsereg került Egyiptom ellen. 

De Szudán kormányzója ekkor már Gordon 
pasa volt, ki épen az egyenlítői tartományok­
ban végzett missziójából tért vala vissza. Első 
terve volt megsemmisítő csapást mérni «Adul-
lam barlangjára*, mint ő az embervadászok 
és emberárusok fészkét, Shakát nevezé. Csak­
hogy e fészek hatalmas város lett s keményen 
meg volt erősítve. Négy ezer rabszolga volt ott 
a «raktáron», tízezer fegyveres harczos őrizett. 

alatt, s Gordonnak csak egy maroknyi kis csa­
pata volt azokból az egyiptomiakból, a kiknek 
harczi vitézségét Tel-el-Kebirnélláttuk sfönnebb 
is jellemeztük. 

Gordon ekkor egy oly lépésre szánta el ma­
gát, mely az ő páratlannak ismert bátorsága 
mellett is szinte hihetetlennek látszanék, ha 
Gordon később még különb dolgokkal is meg 
nem lepte volna a világot. 

Egymagában, fegyvertelenül indult el 
Shakába. 

Tízezer fegyveres embervadász volt ott 
összeseregelve főnökük, Zebehr fia, Szulejman 
körül. Ámulva, döbbenve fogadták a közzéjök 
puszta kézzel érkező angol tábornokot. Gordon 
leszállt lováról, fölszakitá Zebehr ragyogó sáto­
rának függönyét, föllépett Zebehr királyi trónu­
sára, mialatt a főnökök visszafojtott lélekzettel, 
mintegy leigézve gyülekeztek köréje. Ekkor el 
kezdett szólani s elébök festé a reájok várakozó 
sorsot, ha nem engedelmeskednek neki. A főnö­
kök elkezdtek egymás közt suttogni, csoportokba 
gyűltek, tanakodtak, végre egyik a másik után 
a trón zsámolyához tévé le fegyverét s hűséget 
esküdött. 

Gordon erre kinevezte Szulejmánt a Ga­
zella folyó vidékének kormányzójává s ez földre 
borult és megcsókolá a kormányzó lábát. Az 
okos angol azután kielégité a főnökök kincs­
vágyát, elefántcsontot s az állami pénztárból 
rendes fizetést Ígérvén nekik s a fenyegető for­
radalom elmúlt egy csöppnyi vér kiontása 
nélkül. 

Ha Gordon ekkor állomásán maradhatott 
volna! De a khedive ugy találta, hogy nagyobb 
szüksége van ő neki egy ily emberre Kaűóban, 
s oda hivta az egyiptomi pénzügyek rendezése 
végett. Majd ismét Abessziniába küldte s ez 
alatt Szudánban újra fölfordult minden feue-
kestül. Szulejman elfeledé, mit fogadott, fosz­
togatni kezdé tartományát, sőt egy magas 
állami tisztviselőt is kűabolt Khartum felé ve­
zető útjában. 

Tehát mégis csak fegyverhez kellett nyúlni. 
Gordon, akadályozva levén az expediczió sze­
mélyes vezetésében, Gessi Romulust bizta meg 
a Szulejman leverésére indított csapat parancs­
nokságával. E kitűnő férfi jól végzé nehéz fel­
adatát. Tizenkét kemény csatát vivott a rab-
szolgakereskedök hadaival, rendkívül véres és 
kegyetlen csatákat, a míg végre sikerült Szulej­
mánt végkép megvernie és őt magát elfognia. 
Az ekkor kézre került okmányokból kiderült, 
hogy a fölkelést Zebehr szította Kairóból, ő 
volt a lázadás lelke, ő adott rá fiának pénzt, 
fegyvert és hadi terveket. De azért — s en­
nek elképzeléséhez is orientális háttér szükséges 
— csak Szulejman lakolt életével, atyjának 
hajaszála se görbült. Sőt utóbb maga Nubar 
pasa, az egyiptomi miniszterelnök, hajlandó 
lett volna Szudán kormányzójává Zebehrt ne­
vezni ki, föltéve, hogy abba Gordon beleegye­
zik. S az egyiptomi kormány ugy tárgyalta e 
kombinácziót, mint fölötte előnyösét, mivelhogy 
Zebehr azt ígérte, hogy kineveztetése esetén 25 
ezer fontot fizet évenkint az államkincstárnak. 
Gordon, természetesen, ebbe nem egyezett bele, 
noha később, midőn a máhdi hatalma oly kép­
zelhetetlen mérveket öltött, maga is ugy találta, 
hogy Zebehrt sikerrel lehetne a máhdi ellen ki­
játszani s a fölkelés elnyomásának előnyével 
még az sem volna aránytalan áldozat, ha Zebehr 
kedveért az embervásár ideig-óráig megenged­
tetnék, mig végképi megszüntetésére kedvezőbbé 
válik az alkalom. 

Gordon 1880-ban mondott le Szudán kor­
mányzóságáról s az India alkirályává lett Ripon 
marquis mellett fogadta el a főtitkári állást, 
melyet azonban nem tartott meg soká s vissza­
tért a katonai pályára. Kis ideig parancsnoka 
volt a királyi mérnök-karnak Sz.-Mauritius szi­
getén, majd vezérőrnagygyá neveztetvén ki, 
Angliába hivatott. 1883 ben a Fokföldre ment, 
hogy az ottani kormány megbízásából a Buzato-
kérdést megoldja. De itt kötelességét ellentét­
ben látván lelkiismeretével, visszalépett s tanul­
mányútra indult Palsestinába. 

1883-ban Lipót belga király megkísérté, 
hogy a kitűnő férfiút megnyerje a Kongo-ügy-
nek s Gordon el is fogadta a tervezett expedi­
czió főparancsnokságát, midőn hire érkezett, 
hogy a máhdi Hicks és Baker tábornokok egyip­
tomi seregét teljesen megsemmisité s az egész 
Szudán föllázadt. 

Egyetlen ember volt csak, a kiről föl lehe-
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tett tenni, hogy a lázadásnak még urává lehet s 
az Gordon vala. Az angol kormány kértére a 
belga király fölmenté őt az elvállalt kötelesség 
alól s Gordon 1883 karácsony napján, a legszé­
lesebb hatáskörrel fölruházva, csupán Stewart 
ezredestől kisértetve, elindult Szudánba s a 
múlt év febr. 18-án a reá leső felkelők portyázó 
csapatai között Koroskón és Berberen keresztül 
szerencsésen elérkezett Khartumba, hová táv­
irati utón hivá össze az egyiptomi kormánytól 
még el nem pártolt főnököket. 

Terve Szudán paczifikálására az volt, hogy 
a Mehemed Ali egyiptomi alkirály által egykor 
elűzött szultánok ivadékait trónjaikba visszahe­
lyezi s szabad választást enged nekik teljes füg­
getlenségük és a máhdi fönhatósága között. 
Az egyiptomi fegyver- és szertárakat átadja az 
illető szultánoknak. Khartumban, Dongolában, 
Kassalában, melyeknek uralkodó dinasztiái ki­
pusztultak, a lakosság maga döntsön jövendő 
sorsa fölött. 

Gordon Khartumba a khedive fermánjával 
érkezett, mely Szudán kormányzójává kinevez-
tetését tartalmazá, de melyet ő föl se nyitott. 
Felelősséggel egyébiránt nem is az alkirálynak, 
hanem az angol kormánynak tartozott, mely­
nek utasításait a kaűói főkonzul utján nyeré. 

Egy európai épen Khartumban volt, midőn 
oda Gordon bevonult, egy •— szamár hátán, de 
a mely szamár nagyon hasonlított Macedoni 
Fülöpnek ama szamarához, mely hátán arany­
nyal telt zsákkal indult fölnyitni annak a várnak 
a kapuját, a mely a legjelesebb vezérek fegyve­
res zörgetésére is zárva maradt. 

«Gordon hatalmas egy ember, — irjaróla, 
— s ha tudnám, hogy ki nem nevetnek érte, azt 
mondanám, hogy nem is ember, hanem va­
lami közbenső lény a föld és ég között. Ne­
héz elképzelni, hát még megmagyarázni azt 
a rendkívüli jellemet, melyet a «khinai Gor­
donéban csodálnak kortársai. Sakkot játszik 
a halállal, nem a nyereség, hanem egyenest 
maga a játék kedveért. Az aranyat nem be­
csüli többre, mint a puszták homokját. Mi is 
lenne egy oly embernek a pénz, a ki legyőzhe­
tetlen hadseregek fölött parancsnokolva, kime­
ríthetetlen gazdagságú tartományok kincsével 
rakodhatott volna meg, a nélkül, hogy ezért a 
gáncsnak csak árnyéka is érhette volna, és sze­
gényül ment el. Érzéketlen minden emberi 
gyengeség ellen. Hiúság, hirvágy nem epeszti s 
ép oly keveset gondol az emberek dicsőítésével. 
Tekintély, tisztelet, becsülés, kitüntetés, gazdag­
ság épen annyi az ő szemében, mint volna a 
gyalázat, megvetés, nyomor és halál. Egysze­
rűen csak kötelességét teljesiti, a nélkül, hogy 
bánná, veszi-e azt észre, méltányolja-e valaki. 
S teljesiti a kötelességet oly állásokban, me­
lyekre más ember már nem akad. Soha senki­
től nem kér tanácsot szivén kívül, hogy mit 
tegyen. Felsőbbség elismerése, közvélemény 
dicsőítése, a história igazolása neki nem ér töb­
bet egy hajítófánál. Ugy vonult be szamara há­
tán a városba, mint. egykor Krisztus Jeru­
zsálembe, csakhogy ünnepeltetés, kísérők és 
pálmaágak nélkül. Tudta, hogy a beduinok nem 
merik rá emelni kezöket, ha egyszer merőn a 
szemökbe tekint azzal a jóságos, szelid s mégis 
annyi erélyt és határozott akaratot sugárzó kék 
szemével. Ha a máhdi hivei be találnák egyszer 
venni Khartumot, nem hiszem, hogy akadna 
olyan fanatikus kéz, mely ez ember kebelébe 
bátorkodnék meríteni fegyverét. Azt gondolom, 
még a fölkelők is azt hiszik, hogy a fegyver 
Gordon testén szilánkokká fogna szétpattanni. 
De hogy el fogja érni czélját, abban én nem bí­
zom. Nagyon is nagy idealista: hinni tud a nép 
háládatosságában...» 

A levél írójának, fájdalom, csak az utolsó 
pontban volt igaza. A varázs, mely Gordont 
kétségtelenül környezé, nem volt erősebb ama 
rajongásnál, melyet a máhdi követői kebelében 
gyújtani tudott. Az utolsó táviratok kétségte­
lenné teszik Gordon halálát, gyilkos kéz által 
lett elvesztet. Alvezérei, egyiptomi pasák, el­
árulták, egyikök kivezette a városból a se­
reg javát, melylyel Gordon Khartumot még 
évekig hitte a máhdi ellen tarthatni, a másik ka­
put tárt az ellenség előtt, az őrjöngő fenevadak 
hordája berohant s Gordon maroknyi kis csa­
pata oroszlánként vedé magát ellene. Szerecsen 
katonák, jelenti a távirat, soha még ily lelkesen 
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nem harczoltak fehér vezér alatt. A kormány­
palota körül egy torlasz képződött az elesettek 
holt tetemeiből s a szó teljes értelmében patak­
kal folyt az utczákon a vér. Mikor a palota kis 
őrsége kilőtte utolsó töltését, Gordon néhány 
hü katonája kíséretében, karddal a kezében ki­
lépett az utczára s föl szólította a csapataiból 
megmaradtakat, hogy gyűljenek körüle. E pil­
lanatban egy lándzsa fúródott mellébe s Gordon 
összerogyott.... 

így veszettel Anglia egyik legnemesebb fia, 
a legnemesebb eszme, az emberszeretet szolgála­
tában, egy buta lándzsadöféstől, mely ép ugy 
nem tudta mit cselekszik, mint nem az a kéz, 
mely a halálos döfést irányitá egy ilyen sziv 
ellen. Ez a szív lehetett volna az a paizs, mely 
Szudán szegény népét megvédi azoktól a nyo-
moruságoktól, melyek most egy boszuálló világ­
hatalom ingerült kezétől fognak lesújtani reá, 
a hol aztán kevés szerepe lesz az emberszere­
tetnek s domináló lesz az az indulat, mely csak 
a gyilkost, a megtorlást keresi. 

Mikor az angol kormány Szudánba küldó 
Gordont, azt mondák: «ugy teszünk,mint Arco-
lénál Napóleon, a ki az osztrákok sorai közé 
dobá a sereg legnagyobb kincsét, a trikolort, 
nem azért, hogy oda veszszen, de hogy katonái 
azt onnan kimentve, a győzelmet eldöntsék.» 
Lehet, hogy ez volt a szándék. A vadak közé 
vetett Gordon kincse volt, büszkesége volt az 
angol népnek, megérdemelte, hogy érte Anglia 
erőfeszítést tegyen. 

De megtette-e a köteles erőfeszítést és meg-
tette-e idején és a szükséges gyorsasággal ? Erre 
igen szomorúan válaszol Khartum, Szudánban 
az utolsó egyiptomi bástya eleste és még inkább 
a nagy idealista halála s ha a felbőszült közvé­
lemény megkegyelmez is ideig-óráig annak a 
kormánynak, mely számba nem véve a nemzet 
sürgetéseit, a végzetes mulasztást elköveté: 
soha nem fogja Gordon haláláért a Gladstone-
kabinetet fölmenteni a világ Ítélete, a történelem. 

—rs. 

' SZÉHER ÁRPÁD EMLÉKE. 
Egy élete tavaszán elhunyt tehetséges ifjú­

nak emlékét akarjuk e néhány sorban meg­
újítani. 

Széher Mihály ismert kitűnő fővárosi ügy­
véd, közéletünk egyik régi jelese, kit Deák 
Ferencz is barátságára méltatott, közelebbről 
5000 forint alapítványt tett a Kisfaludy-társa-
ságnál, korán elhunyt fia, Széher Árpád emléke­
zetére. Ez alapítványt a Kisfaludy-társaság 
múlt vasárnapi közülésén jelentette be a tár­
saság titkára s jelentését a következő szavakkal 
kisérte: 

«E nagy alapitványnyal együtt könyvtárunk 
is kapott egy emléket: Széher Árpádnak a család­
tagok és barátok számára összegyűjtött munkáit. 
E könyv lapozgatása bárkit meggyőzhet róla, hogy 
a szép tehetségű ifjú elvesztésének gyásza nem csak 
az édesatya bánatos szivét illeti. Az irodalom is 
méltó megilletődéssel tekinthet a sírra, melynek 
hantja szép remények virágait temette el. Mig élt, 
közölt ugyan egyetmást álnév alatt, de egy kicsiny 
körön kivül alig tudták, hogy költőnek készül. Ma 
többet is tudunk: azt, hogy hivatása volt rá. Kö­
tete drámai és novellái kísérleteket, társaséieri és 
széptani czikkeket, azután lyrai költeményeket és 
műfordításokat tartalmaz. A nagyobb dolgozatok még 
a forma nehézségeivel való küzdést, de a helyes útra 
törekvést mutatják; kisebb prózáiban tanulmány 
által mivelt ízlés mutatkozik, buzgó készület, mely­
nek sikeres kifejlődését nem érhette el. De legvon­
zóbbak lyrai vorsei. Nemcsak arról tanúskodnak, mily 
lelkes hevületet, mily nemes érzéseket, mily meg­
hatóan gyöngéd családiasságot, mily gyöngytermő 
bánatot ért a halál; de tanúskodnak arról is, hogy 
mily eleven képzelet elé vont fátylat, mily költői 
szikrát oltott ki, mily dalra termett ajkat némított 
el. Érzés és kifejezés, eszme és alak, tartalom és 
nyelv oly sokat igérők e hol gyöngéd, hol szenve­
délyes dalokban, hogy most, midőn a költőjök em­
lékére tett alapítványért, a többiekkel együtt, hiva-
tilos tisztem szerint köszönetet mondok, nem tehe-
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tem, hogy legalább egy szerény babérlevelet ne 
ejtsek a kora sirra. Ki tudja, nem lett volna e be­
lőle egyik jelese költészetünknek? Ifjonti halála min­
denesetre veszteség; hisz oly igen nagy és sietős 
szükségünk lenne rá, hogy ezen a mi kis darab 
földünkön minden Ígérkező remény beváljék.» 

Alkalmunk volt átlapozni a Kisfaludy-
társaság könyvtárát gyarapító kötetet, s meg­
győződtünk, hogy a társaság titkára nem mon­
dott sokat, midőn azt mondta, hogy az ifjúnak 
korai halála veszteség az irodalomra is. 

Az 570 lapra terjedő vasteg kötet, melynek 
terjedelmét az igazolja, hogy a szerzője korán 
elhalt s munkái nem maga által szigorú önbí­
rálat alá vetve s nem a közönség számára adat­
tak ki — csak irodalmi zsengéket tartalmaz 
ugyan, de majd minden lapon a tehetség és íz­
lés, mindenütt az öntudatos törekvés nyomait 
tárja az érdeklődő s elfogulatlan olvasó elé. 

A kötetnek csak kisebb részét foglalják el 
verses (lyrai) költemények s ezeknek egy része 
is műfordítás. Az eredeti költemények (3—27. 
lap) egy korán fejlett, de beteg ifjú öntudatos, 
közel végét érző bánatának megható nyilatko­
zatai. Néhány darab formailag is befejezett s 
többé-kevesbbé sikerült alkotás, ezek közül egy 
párt egész terjedelmében is bemutatunk, de a 
többiben is, kivétel nélkül mindenikben, van 
egypár sor, egypár strófa, a mi a hang me­
legségével, igazságával megható. Pl. a «Nem 
él más, csak a szerelem* — czimü, eszmélkedő 
költemény e pár versszaka: 

A pataknak habja gyorsan 
Csörtetett tovább; 

Mig a szellő lenge árja. 
Bokrok alján meg-megállva 

Hallata szavát: 

• Szende szép szerelmem, ébredj, 
Itt a csók, fogadd!" 

S egy Ibolyka gyönge kelyhe, 
Illatát felé lehellve, 

Suttogá: .Ohadd!» 

naivságával kap meg. Vagy a «Rágódik életem 
gyökerén* czimü, egészben is sikerült elégiái 
hangulatú költemény emez erőteljes befejezése: 

Tavasz van körülem, minden vígad, éled... 
Rejtsd el, szép kikelet, verőfényes képed, — 
Ne tedd nehezebbé kínos elválásom . . . . 
Nem akarom, hogy a halál sírni lásson ! 

Az ((Emlékezés Ferenczhalmára* — az 
Osztendéből haza sóvárgó beteg ifjú képzeleté­
nek eleven rajza az otthoniakról, valóban meg­
ható s egyszerű igazságával rokonszenvünket 
megnyerő kép, melyet csak hosszúsága miatt 
mellőzünk. 

Az idegen költők közt, nem csoda, Heine 
vonzza leginkább a fiatal szenvedőt; fordításai­
ban izlés, formaérzék s hűségre való törekvés 
egyesül: egy pár mutatvány olvasóinkat is meg 
fogja erről győzni. 

A lyrai költeményeket öt beszély követi, 
melyek közt a ((Divatos házasság* czimü nem 
csak terjedelménél, hanem belső érdeménél 
fogva is — legérettebb levén e zsengék közt — 
első helyet érdemel. Élénk felfogás és megfigye­
lés pótolja bennök az élettapasztalás hiányát; s 
az elbeszélés, gyakorlatlansága mellett is, elég 
eleven. Öt szinmü — a dolog természeténél 
fogva még inkább zsenge kísérlet — de mind 
annyi a tehetség félreismerhetetlen jeleivel s 
köztök a bohózattól a regényes drámai költemé­
nyig (a magasabb tragédiához még nem mer 
nyúlni) egész skálája a próbálkozásnak. Néhány 
jó jelenet, egy pár ügyes helyzet, jellemek he­
lyett legalább jól vázolt alakok: íme a drámai 
tehetség fakadó csirái nem hiányoznak a fiatal 
kezdő sokat ígérő kísérleteiben. 

Széher Árpád azonban a költői kísérletek­
kel nem érte be. Társadalmi s bölcsészeti tanul­
mányokat is űzött. Olvasott és gondolkozott. 
S ha a fiatal gondolkozótól és bölcselőtől erede­
tiséget s önállóságot még nem is várhatunk: 
találunk már értelmes válogatást, józan ítéletet, 
meleg kedélyt s magasra törekvő elmét nála. 

Valóban, e korán elhunyt ifjúban a leg­
szebb remények virága hullott szét! S csak 
fájlalnunk lehet, hogy emiókét a Kisfaludy-
társaság, s átalában irodalmunk évkönyveiben, 
csak utána búsongó derék atyjának alapítványa 

j — és nem saját, megizmosodott tehetségének 
| jeles alkotásai tarthatták fönn. 
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Hadd álljon itt végül egy-két mutatvány 
Széher Árpád kiBebb költeményeiből. 

Este van. 
Este van, leszállt az alkony, 
Már a föld elszenderült 
S a világ nyüzsgő zaj ám 
Szentelt némaság terült. 

Itt ülök kicsiny szobámban 
Csöndesen, némán, magam, 
Körülöttem minden oly bús, 
Mint a sír oly hangtalan. 

Itt ülök s lelkem a múltnak 
Emlékébe elmerül — 
Messze, messze, messze szárnyal 
És téged csapong körül. 
Látlak ! — És az éjt elűzi, 
Két szemednek csillaga, 
Kis lakomban itt mosolyg egy 
Tavaszi nap hajnala. 

Ismerek egy ifjú... 
Ismerek egy ifjú, 

Halvány beteget 
S egy csalfa leánykát 

Kit imádva szeret. 

A lányka kaczagja 
Az ifjú baját 

S ez mégis utána 
Epeszti magát. 

Az ifjú szivében 
Mély gyötrelem ül 

8 fply élete lassan, 
Orömtelenül. 

Mig végre megéri 
Eég várt óhaját 

8 elnyomja örökre 
A sír panaszát. 

. . . Szép lányka! a lányka 
Tudod-e ki ez'? 

Mert én tudom, érzem 
Az ifjú ki lesz ! 

Heineból. 
I. 

Erdő mélyén sirva járok, 
Rigó ül a lombokon 
És vigan dalolva kérdi: 
Mért sirok, mi bánatom ? 

• Nővérid, a fürge fecskék 
Megmondják, ha kérdezed— 
Hisz galambom ablakára 
Rakták kandi fészkeket. • 

H. 
Hűvös éjjel a halál, 
Forró nap az élet. 
Már napom nyugvóra áll 
S oly kimé ültté tett. 

Egy fa őrzi fekhelyem. 
Csalogány ül rajta. 
Dala csupa szerelem, 
Almom is azt hajtja. 

IDEÁLIS VÁROSOK. 
Ujabb időben, különösen az európai nagy 

városokban tapasztalható nyomor ijesztő képe 
miatt, minden oldalról felmerült az eszme, hogy 
a lakásviszonyokat lehetőleg javítsák s ez ügy­
ben egymást érik a különböző reformok. A leg­
érdekesebbek e reformok közül azok a törekvé­
sek, melyek az egészség s jólét igényeinek telje­
sen, vagy legalább lehetőleg megfelelő ideális 
városok alkotását tűzték ki czélul. Eegényekben 
kezdték meg az üy lakóhelyek leírását, tudomá­
nyos művekben fejtegették annak részleteit, 
most azonban már a gyakorlati megvalósításon 
van a sor. 

Valóban jelenleg már létezik legalább egy 
ily község. Hol volna másutt, mint az amerikai 
Egyesült-államokban, a rendkivüliségek hazájá­
ban. Szép, egyenes utczái vannak a városnak s 
minden ház külön bekerített, meglehetős nagy 
kert közepében fekszik. A kereskedések, melye­
ket elkerülni lehetetlen volt, egy oszlopos csar­
nok alatt ízlésesen csoportosíttattak, leginkább 
félreeső helyen van a mészárszék. Iskola, tem­
plom s egy «ho8piczium» nevű mulató hely a 
legjobban vannak fölszerelve. Az egészséges 

tiszta vízre nagy súlyt fektetnek s ezért az esz­
ményi város közepén óriási reservoir van, mely­
ből a vizet minden irányban elvezetik. Korcs­
mák és sörcsarnokok e városban nincsenek, a 
lakosok üres idejüket a tavon csolnakázva, a 
réten lapdázva vagy a parkzenét hallgatva 
töltik, ezenkívül van színház, nyilvános könyv­
tár, vitatkozó klub s irodalmi egylet. A város 
egyetlen nagyobb gyára, mely vasúti kocsikat 
készít, egy nagy parkban fekszik, hol sok szökő­
kút, mesterséges szikla és tó van. Nyomor isme­
retlen e helyen s ha a lakosok anyagi és szel­
lemi tekintetben különbségeket is mutatnak, e 
különbségek nem oly nagyok, mint más he­
lyeken. 

A rajzolt város Chicagótól nem messze fek­
szik, neve — Ihillman City. Ki ne ismerné a 
Pullman nevet? A ((Pullman Sleeping Car» 
vasúti kocsik ma már Európában is elterjed­
tek. E kocsik föltalálója, Pullman György, ki 
most a találmányát értékesítő részvény-tár­
sulat igazgatója, építtette e várost munkásai 
számára. A városnak több mint 2000 lakosa 
van, kik kizárólag a társulat alkalmazottjai. 
Már négy éve áll fenn s minden a legjobb rend­
ben megy végbe. A lakosok is mintegy megvál­
toztak. Azok a munkások, kik előbb nyomorban 
és piszokban éltek, mihelyt a csinos uj lakokba 
költöznek, virágot raknak az ablakokba s igye­
keznek magukat tisztáu lartani. Az igazgatást 
Amerikában szokatlan korlátlansággal Pullman 
és tisztjei végzik. De minden is az övék. A utas 
Pullman vendéglőjébe száll, Pullman színházát 
látogatja meg, a víz, a gáz az övé, az iskolát, 
kereskedéseket, tűzoltókat ők tartják. Kendőr­
ségre és törvényszékre nincs szükség; az apróbb 
zavargások elintézését Pullman magának tar­
totta fenn, azonban négy év alatt (ez is oszmé-
nyi jellemvonás!) még nem volt szükség reá. 
S ez eszményi város e mellett igen jövedelmező 
üzlet, a társulat a befektetett tőke után 6 száza­
lékot nyer s igy a humanizmus a gyakorlati 
élettel összeköttetésben áll. 

Kisebb mértékben hasonló eredményeket 
ért el a londoni munkás-lakokat épitő társaság, 
melynek tagjai közt a társadalom legelőkelőbb 
embereit (Tennyson, Salisbury, Tyndall, Roth­
schild, stb.) lehet látni. E társulat magában az 
óriási városban s annak környékén egész kis 
városokat épített már apró kis cottage-okból. Az 
első volt London déli részén a «Shaftesbury 
Park Estate», melynek megnyitásánál 1874-ben 
Beaconsfield e szép nyilatkozatot tette: «Soha 
életemben nem csodálkoztam annyira, mint ez 
úgyszólván sivatagból támadt város látásán.* 
Nyolcz évvel később London északkeleti részén 
létre jött a «Queen's Park Estate», mely még 
hatalmasabb. A Shaftesbury-telepen negyven 
holdon 1200 ház van, a királynő telepen hetven 
holdon 2176 ház. Az utczák szélesek s jól kö­
vezettek; a házak téglából épitvék, terrakotta 
díszítéssel ós mindenikben egy-egy munkás-csa­
lád lakik. A házikónak két kertje van, elől és há­
tul. Nagyságuk szerint (mert a minőség egyenlő) 
öt csoportra osztják e házakat: 1. Két lakószoba, 
négy hálószoba, mosókonyha s konyha; bére he­
tenként 6 forint. 2. Egy lakó-, három hálószoba s 
mellékhelyiségek; bér 5 forint. 3. Ugyanaz, csak 
kisebb szobákkal; bér 4£ forint. 4. Egy lakó-, két 
hálószoba s mellékhelyiségek; bér 38/4 forint és 
5. Egy lakó-, két hálószoba s konyha; bér 3 frt. 
Minden szoba szellöztetővel van ellátva. A kály­
hák, falszőnyegek csinosak s jók. A berendezés 
mindegyikökben egyforma, teljesen kényelmes s 
az egészség követelményeinek megfelelő. A te­
lepek a város központjával jó s olcsó vasúti 
összeköttetésben állanak. A «Dwellings Com-
pany» az eddigi siker által bátorítva London 
északi részén, az «Alexandra palota» nevű mu­
latóhely közelében, most épiti a harmadik tele­
pet, a «Noel Park Estate»-t. Ez már valóságos 
város le^z, száz holdon 2600 épülettel s több 
utczával, melyek közt a főbbek 90, a többiek 60 
láb szélesek. Még csak 381 ház van készen, de 
már az épülőfélben lévőket is kibérelték. Maga 
a társaság tartja fenn a templomokat, iskolákat, 
olvasótermeket és nyilvános kerteket; azonban 
korcsmák felállítását nem engedi meg s feltűnő, 
hogy a bérlők is hasonló nézetben vannak. 
A múlt évi kimutatás szerint a társulatnak 452 ' 
első, 994 másod, 1418 harmad, 731 negyed s 92 
ötöd rangú háza van. Hogy a lakásokat oly ol­
csón adhatja s mindamellett meglehetős haszna 
van: annak magyarázatát az képezi, hogy min- \ 
dent nagyban vásárol. Egyszerre 12 millió téglát j 

rendelt meg, a fát Svédországból külön hajókon 
hozatja s telepén szárittatja a deszkákat. Sző­
nyegek például, melyekért a közönséges üzlet­
ben egy forintot kérnek, a társaságnak alig 
kerülnek 40 krajezárba. Ily előnyöket magán­
ember nem biztosithat magának. 

Parisban, Berlinben és Bécsben, de a leg­
utóbbi időkben nálunk is, hol a lakbér hason-
lithatlanul nagyobb, mint a legtöbb más város­
ban, kísérleteket tettek olcsó lakások előállí­
tására, de egyoldalúan jártak el, csak az 
olcsóságot nézve s a törekvéseknek nagyobb 
sikere nem lett. Az egészség s kényelem kívánal­
mait is tekintetbe kellene venni, mint a gya­
korlati angolok s amerikaiak s e mozgalom va­
lódi áldása lehetne a nagyvárosok kedvezőtlen 
viszonyai között élő lakosságra nézve. 

ZSIGMOND MAGYAR KIRÁLY A CSÁSZÁRI 
TRÓNON. 

—• Egykorú feljegyzések után, egykorú műemlékek 
rajzaival. — 

Örököse az Anjou-ház dicsőségének, köz­
vetítője a Habsburgok fölemelkedésének, kiváló 
helyet foglal el hazánk történetében Zsigmond 
király. Mint luxemburgi herczeg, még Nagy La­
jos eletében jegyet váltott Máriával, a király 
idősb leányával. Oly nagy volt a magyar nem­
zet hódolata e dicső uralkodó iránt, hogy már 
a temetését követő napon egy értelemmel király­
nőjének ismerte el a még csak tizenkét éves 
Máriát. Lajos özvegye, Erzsébet, mi rokonszenv­
vel sem viseltetett azonban a luxemburgi her­
czeg iránt; fel akarta bontani a jegyváltást, 
V. Károly franczia király öcscsének, Lajos orle-
ansi herczegnek szánta leánya kezét, s a fran­
czia levéltárakból ujabban napfényre hozott 
okmányok tanúságtétele szerint annyira haladt 
már e házassági terv, hogy egyik buzgó felka-
rolóját, Gara nádort, nagy tanácsának tagjává 
nevezte ki, Burgund és Berri herczegeinek javas­
lata alapján, a franczia király; követeket is kül­
dött a velenczei kormányhoz hajókért, a melyek 
elszállítsák az öcscsét Magyarországba, sőt a há­
zasság követség utján formaszerint már meg is 
köttetett. 

Dugába dönté e családi frigy tervét, a mely 
egészen más fordulatot adhatott volna hazánk 
történetének, a trónkövetelő Durazzó Károly 
megjelenése a dalmát partokon. Zsigmondnak 
nyujtá kezét az ifjú királynő, hogy segélyt nyer­
hessen testvéreitől, a cseh királytól s a morva 
herczegektől s a Budán összegyűlt rendek az 
ország gyámja czimével ruházták föl Mária 
férjét. 

Nem követte boldogság e frigykötést. A vé­
res eseményekben gazdag belháborunak súlyos 
csapásai sötét felhőként borultak Mária lelkére; 
nem oszlatá azokat el gyöngédségével ledér hit­
vese ; elvonulva élt a királyné budai palotájának 
falai között s kora halál vetett 1395-ben véget 
bánatos életének. 

Két izben is megkoronázott királya volt 
már ekkor az országnak Zsigmond. Néhány szö­
vetségre lépett főúr 1387 elején koronázta először 
meg; a Kállay-család levéltárának egy tizenne­
gyedik századbeli kézirata fentartá számunkra 
egy eddig ismeretlen székesfehérvári ország­
gyűlés czikkelyeit, melyek szerint még azon év­
ben országosan megújították a koronázást 
Durazzo Károly volt magyarországi hivei. 

Megszabadulván siklósi fogságából, mely­
nek előzményeit elbeszélni nem tartozik e rövid 
vázlat keretébe, ujabb házasságot kötött Zsig­
mond szabadulása fő tényezőjének, egy stíriai 
nemesnek, ki a király adományai által az ország 
leggazdagabb főurai közé emelkedett fel, Cilley 
Hermannak szép leányával, Borbálával. Ural­
kodásában is kedvező fordulat állott be ezen 
időtől kezdve. A korona egyházi előjogai erélyes 
védelme, bölcs törvényhozási intézkedések s a 
déli melléktartományok pártütő fejedelmeivel, 
a törökökkel s Velenczével folytatott szeren­
csés hadjáratok kitöröltek lassanként a nem­
zet emlékezetéből Zsigmond előbbeni súlyos 
hibáit, s midőn pfalzi Ruprecht halála után 
őt kiáltották ki Németország uralkodójának is 
a választófejedelmek, nem csekély büszkeséggel 
töltötte el a magyarokat, hogy a keresztény vi­
lágnak még mindig legtekintélyesebb trónján 
az ő királyuk ül. Annál inkább meg lehettek 
elégedve e választással az ország nagyjai, mert 
Zsigmond környezetében továbbra is övék ma-
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radt a döntő befolyás s a legfon­
tosabb küldetéseknél külföldön 
is őket vette igénybe a királyi 
kegy. 

1413-ban befejezve a velen­
czei háborút, nejére, Gara ná­
dorra s Kanizsay esztergomi ér­
sekre bizta az ország ügyeinek 
intézését, maga pedig Italiának 
vette útját, hogy Milánót s a 
többi olasz hűbéreseket rávegye 
a német-római király fenható-
ságának elismerésére. Ezen ut­
jának volt eredménye a kons-
tanzi egyetemes zsinat előkészí­
tése, a mely végét vala ve­
tendő a nagy egyházi szakadás­
nak. Karácsony ünnepén tartá 
bevonulását Konstanzba Zsig­
mond, aranytól és ezüsttől csil­
logó másfél száz magyar lovag 
kíséretében. A székesegyházban 
trónon ülve fogadta XXIII. Já­
nos pápa. Jobbján egy másik 
trónra ült Zsigmond, biborkö-
penyben, a császári koronával 
fején; neje, Borbála, egy széken foglalt helyet 
mellette, apósa, Ciliéi pedig a német biro­
dalom jelvényét, az arany almát tartá a pápa 
és a császár közt, mintegy annak jelképéül, 
hogy az egyházi s császári hatalom kormá­
nyozza az egész világot. A hanyatló középkor 
rávetette dicsőségének utolsó sugarait e cso­
portra s a gyülekezetre, melynél fényesebbet 
nem látott még soha a keresztény világ. 

Három pápája volt ekkor az önmagában 
meghasonlott, pártokra szakadt egyháznak; 
kettő meghajlott a zsinat tekintélye előtt, 
csak a harmadik, a spanyol XIII. Benedek ál­
lott útjában a schisma befejezésének. Vonako­
dott lemondani, s Zsigmond, a zsinati atyák ün­
nepélyes áldásától kisérve, személyesen ment 
el Ferdinánd aragoniai királyhoz, rávenni őt, 
hogy vonja meg támogatását a makacs főpap­
tól. El is érte a czélját, újra egy fő alatt egyesit-
heté az egyházat a konstanzi zsinat. A hitszaka­
dásnak azonban nem vethetett véget Huss János 
máglyára ítélése által. Az 1415-ik évnek július 
6-án, a székesegyházban tartott ünnepélyes gyű­
lésen hozta meg ítéletét. Trónon ült Zsigmond, 
mellette német zászlósok a birodalmi jelvények­
kel s egy magyar főúr kivont karddal, körös­
körül a zsinati tagok. Bevezették Husst, egyházi 
átok s két hónap fogságbüntetés terhe alatt til­
tották meg a tárgyalásnak helyeslés vagy vissza­
tetszés jeleivel való megszakítását, aztán fel­
olvasták a vádpontokat s tanúvallomásokat s 
végre kihirdették az ítéletet. Többszörös közbe­
szólással szakította meg a tárgyalást Huss; hi­
vatkozott arra is, hogy csak a császári menedék­
levélbe vetett bizalom inditá a Konstanzba 
jövetelre; szemrehányó tekintetének súlya alatt 
elpirult Zsigmond s egyik történetíró szavaiként 
ez a pir volt az mely egy évszázaddal utóbb 
visszariasztotta V. Károlyt a Luthernek adott 
menedéklevél megszegésétől. 

Nem tért azonnal vissza Spanyolországból 
Zsigmond. Parisba ment előbb, a honnan száz 
aranyozót s himzőt küldött a magyarok közé, 
majd Londonba, hogy barátságos közvetítéssel 
helyreállítva a békét a két nyugati állam kö­
zött, segítséget kérjen tőlük az Európa szivébe 
mindinkább benyomuló ozmán hóditók ellen. 
Dugába dőlt a terve, reményeiben megcsalat­
kozva érkezett vissza másfél évi távollét után 
Konstanzba. Nagy kitüntetésekkel fogadták az 
egyház atyái, midőn bevonult a városba, fel­
ékesítve az V. Henriktől nyert térdszalagrend­
nek jelvényeivel; fényes lakomákat, az evangé­
liumokból merített tárgyú szini előadásokkal 
pompás ünnepélyeket rendeztek tiszteletére, a 
megválasztott uj pápa, V. Márton pedig, kárpót­
lásául az egyházi egység helyreállítása érdeké­
ben tett roppant költekezéseinek, neki ajándé­
kozta két évre a németországi egyházjavak 
tizedét. 

Még mindig nem volt megkoronázva a né­
met császári koronával s a magyarországi és a 
hussita háborúk jó ideig gátot vetettek még hő 
óhajtásának megvalósulása, a római koronázó 
ut elé. Csak 1432-ben kelhetett végre át az Alpe-
seken; Milanóban fejére tették a vaskoronát s a 
következő év tavaszán bevonult Rómába. Trón­
mennyezet alatt fehér lovon ült; arcza mosolygó 
volt, úgymond a szemtanú Bracciolini, kifeje-

IV. Jenő császárrá koronázza Zsigmondot. 
A római sz. Péter templomnak Filarete és Donatello által 1447-ben 

készített érczajtajáról. 

zése méltóságteljes és megnyerő, ugy hogy 
mihamar felismerhetek benne az uralkodót, sza­
kálla hosszú és a szürkébe játszó. Pünkösd nap­
ján tette fejére a császári koronát IV. Jenő, a 
Hohenstaufenek kora óta az első pápa, a ki e 
szertartást végezte. 

Mindent elkövetett megkoronáztatása után 
Zsigmond, hogy helyreállítsa az egyetértést az 
egyház feje s a Baselben ülésező uj zsinat közt. 
Csak formaszerü kibékülést hozhatott létre; 
az egyházi gyűlés vezérei s a pápa továbbra is 
bizalmatlansággal voltak eltelve egymás iránt. 
Elkerülhetlennó tették a szakadást az 1436-ik 
év folyamában s a következőnek elején heves vi­
ták után hozott zsinati határozatok, az annaták-
nak s a pápai szék más jövedelemforrásainak 
eltörlése, az egyházi tilalom alkalmazásának 
korlátok közé vetése, a bibornok-testületre s az 
egyházi méltóságokra vonatkozó pápai jogok 
megszorítása. Hiában inté az egyház atyáit 
mérsékletre a beteg császár; maguk elé idézték 
s az 1438-ik év elején trónvesztettnek nyilvání­
tották IV. Jenőt s újra kitört az egyházi sza­
kadás. 

Nem élte meg Zsigmond. Znaimban fájdal­
mas sebészi műtétnek volt kénytelen alávetni 
magát; a műtét nem sikerült, mindinkább 
fogyni érezte erőit; leánya, veje s számos ma­
gyar főúr által környezve, trónon, császári dísz­
ben várta be a halált, mely 1437-ben decz. 9-én 
vetett véget félszázados uralkodásának. Kevéssel 
halála előtt fogságba vettette nejét, a kor legocs-
mányabb életű fejedelmi hölgyeinek egyikét, a 
kiről császári Messalinaként emlékezik meg a 
krónikás. A király holttestét és Borbálát egy 
kocsi hozta Magyarországba, melynek népe 
őszintén megsiratta elhunyt uralkodóját s ismé­
telve nyüvánitott óhajtása szerint Nagy-Váradon, 
sz. László sirja mellett temette el, szomszéd­
ságába a helynek, mely szerencsétlen első 
hitvese, Nagy Lajos leánya földi porait ta­
karta. 

Mint uralkodót igy jellemzik Zsigmondot a 
hivatalos jelentések, melyeket de Armaninis 
Pál, Gonzaga Ferencz mantuai fejedelem kö­
vete küldött a magyar király udvarából urához: 
«01y kevés az önállóság benne, hogy saját urá­
nak sem nevezhető; a főurak akaratát kénytelen 
követni; ezek tulajdonképen az ország urai; a 
királynak csak annyi a hatalma, a mennyit neki 
engedni akarnak, tartván attól, nehogy elbiza­
kodva, önálló hatalomra emelkedjék; a fon-
tosabb ügyek önálló eldöntését nem is lehet 
Zsigmondtól várni.» 

Nem hiányzott nála a személyes bátorság s 
a szónoklás tehetsége, megjelenése férfias, alakja 
méltóságteljes volt, de mindezen iülső előnyö­
ket nagy erkölcsi hibák homályosították el: 
féktelen indulatosság, minden szemérmet lábbal 
taposó érzéki szenvedélyek, őrült pazarlás, az 
adott szóval nem gondoló könnyelműség. Gon­
dos nevelésben részesült, szerette a tudományo­
kat, előszeretettel viseltetett a művészetek uránt, 
melyekre ekkor vetette első sugarait a renais-
sance fölkelő napja. Aeneas Sylvius följegyzé­
seiben olvassuk, hogy Fistellus György jogtudor, 
Zsigmond által lovaggá üttetvén, soká tanako­
dott magában a fölött, vájjon a baseli zsinaton 
a lovagok vagy a jogtudorok közé üljön-e? 

Végre mégis az előbbiekhez csatlakozván, Zsig­
mond igy szólt hozzá:«Dőrén cselekszel, midőn 
a katonaságot a tudomány fölé helyezed; lova­
got csinálhatok én egy nap alatt ezret is, de 
tudóst ezer év alatt egyet sem.» 

Római koronázási útja alkalmával a legna­
gyobb érdeklődéssel szemlélte meg Zsigmond az 
örök városnak annyi rombolás daczára még 
mindig feles számú emlékét. Anconai Ciriaco 
volt a kalauza, a kor azon tudós férfiainak 
egyike, kik az antik mümaradványok összegyűj­
tésének szentelték tevékenysógöket. «Ugy lát­
tam, jegyzi meg, hogy a fejedelem kedélyére 
nem csekély benyomással volt, hogy a mai 
rómaiak a városukban szétszórt hatalmas és 
díszben gazdag márvány-épületeket, szobrokat 
és oszlopokat, az építészek és műfaragók által 
egykoron annyi pompával, oly művészettel lét­
rehozott alkotásokat szégyenteljes tudatlansá­
gukban naponként mészszé égetik, ugy, hogy 
nemsokára nyoma sem fog maradni azoknak 
az utókorra. Müvészetpártolásának adta bi­
zonyságát Zsigmond Sienában is, midőn költői 
borostyánnal koronázta meg a kornak egyik 
ünnepelt dalnokát, Antonio Bécadellit. 

Mindkét helyütt egykorú műemlékek őriz- . 
ték meg napjainkig az első császárrá koronázott 
magyar királynak emlékezetét. A sz. Pétertem­
plom érczajtaján, melyet a kora-renaissance két 
nagy művésze, Antonio Filarete és Simoné Duna-
tello 1447-ben, IV. Jenő megbízásából készítet­
tek, ott látható a Zsigmond császárrá koronázá­
sának jelenete. A sienai dómnak egy márvány 
mozaik műve meg trónon ülve tünteti fel 
Zsigmondot, koronával fején, körülvéve udvari 
fő hivatalnokai által, kiknek ketteje a hatalom 
jelvényeit, a birodalmi almát s a kivont kardot 
tartja kezei között. 

Dr. MOLNÁR ANTAL. 

A KARNEVÁL EREDETE. 
Első tekintetre alig látszik hihetőnek, hogy 

a karnevál eredete is az egyházban keresendő, 
s pedig ugy van. Egész a középkorig kell vissza­
mennünk, ha a karnevál kezdetét és eredetét 
akarjuk vizsgálat tárgyává tenni. Ez a kor nem 
egy példát mutat arra, hogy vallási és egyházi 
szokások miként jártak karöltve világi, sőt egé­
szen különös viselkedésekkel. Nem ritkán ta­
karta a legkirívóbb dolgokat az egyházias látszat, 
s hatalmas vallásos mozgalomnak kellett közbe 
lépni, hogy megtisztítsa az egyházat a vastag 
tréfák, kétértelműségek elfajzásaitól. 

Igy a karnevál is. Már szent Ágoston elér­
kezettnek látta az időt, hogy föllépjen ez ünnep 
ellen, s 633-ban, a toledói zsinaton, el is tiltatott, 
de ennek daczára egéBZ a XVI. századig fentar-
totta magát. Kezdetben az egész csak a kolostori 
ós szerzet-iskolák tanítványainak ünnepe volt. 
A tanítványok egy püspököt választottak ez 
ünnepre a magok köréből, a kit ünnepélyes 
menetben vittek a templomba, hogy a liturgiái 
szolgálatot végezze. Ez alkalommal külön e 
czélra szerzett dalokat énekeltek, melyek tréfás 
jelleggel bírtak, s már ekkor szokásban voltak az 
álarezba öltözések. 

Később az utczai álarezos menetek jöttek 
divatba bohóczokkal, asszonyoknak és komédiá­
soknak öltözött álarczosokkal, kik gyakran állat­
maszkokat is tettek föl, tánczolva lejtettek s 
mindenféle világi dalokat énekelve, sok bohó­
ságot követtek el. 

Mint a régi karácsonyt, ugy ezt az ünnepet 
is a mai karácsony és vízkereszt közé eső idő­
szakban tartották föl, s hagyományai nagyon 
emlékeztetnek a római Satumaliákra, a midőn 
a rómaiak a Saturnus isten alatti aranykor em­
lékére szolgáiknak mindenféle szabadalmakat 
adtak. 

Ilyenkor a rabszolgák aztán királyt vagy 
urat játszottak maguk között, ezek ruháiban jár­
tak-keltek, gazdáik által vendégül hivatták és 
kiszolgáltattak magokat. E mellett mindenféle 
dévajságokat űztek. A mint itt a szolgák léptek 
uraik helyébe, ugy lépett a keresztény ünnep­
nél az alsó papság a főpapság helyébe s a ta­
nulók tanáraik helyébe. Németországon, de 
főkép Olaszországban és Francziaországban igen 
elterjedt volt a karneváli tréfaüzés. 

Egy 138l-ben két gróf és harminczöt lovag 
által alapított bolondegylet külön rendjellel is 
bírt, melyet a tagok ruháikra hímezve viseltek. 
Ez egy bohóezot ábrázolt, félig vörös, félig ezüst 
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sapkával, sárga csörgőkkel, sárga nadrágban és 
fekote czipőben. Az ily társat ág főezélja min­
dennemű bolondozás volt. A tagok fölvételét 
tréfás vizsga előzte meg, melyen a kérdések és 
feleletek versekben voltak szövegezve. Fölme­
rülő viták alkalmával szintén versben és tréfásan 
ültek törvényt a felek fölött. Hasonló hagyomá­
nyokra ma is akadunk a Németországban külö­
nösen kultivált bohóczesíélyekeD. 

Eégi keletkezésű maga a karnevál-menet 
is, minőt náluiik is szoktak még itt-ott rendezni. 
Ezek azonban már semmik az olasz renaissance, 
B nevezetesen a XV-ik században divott nagy­
szabású florenczi s római karnevál-menetekhez 
képest, melyek egész plasztikai becsű jelenete­
ket és felvonulásokat tártak elő, allegóriái vo­
natkozásokban és kocsin, lovakon, vagy gyalog. 
A tulajdonképeni karnevál-szekér, egy kere­
kekre állított hajó, a pogánykorból kölcsönzött 
emlék volt; az Isis hajójára emlékeztetett, ame­
lyet tavaszi ünnepélyeken kerekeken vontak a 
tengerbe. Ilyen hajót is különösen Németorszá­
gon használtak széltiben. Sőt maga a karnevál 
szó is erre a hajóra utal némelyek szerint, a 

fizettek, legbecsesebbek a fekete pettyes fehér tollak. 
A strucztollak közül a Ilimét többre becsülik, mint 
a nőstényekét. Minden tollat különféle módon ké­
szítenek elő : szappannal megmossák, megfőzik, kén­
gőzbe tartják, meghalványitják, megfestik stb. A tol­
lak hasznalata igen sokféle, bár némely iparágak 
pl. tollvirágok, tollmozaikok már kivesztek. A mell-
tollakat, különösen a hattyúk s más vizi madarakét, 
tollprémezet gyanánt is használják. 

* A legrégibb hirlap a világon a pekingi hi­
vatalos lap, melyet 911-ben alapítottak, de 1351 
óta rendszeresen megjelenik. Ujabban ez újság már 
három kiadásban jelenik meg. Az első, a «King 
Paou» («a lakosok lapja»), sárga papíron nyomatik s 
a khinai birodalom hivatalos lapja. A másik kiadás, 
a «Chsina Paou» («kereskedelmi lap») sárga papírra 
nyomatott s kizárólag kereskedelmi tudósításokat 
közöl. A harmadik kiadás, a «Pitan Paou» («vidéki 
lap»), veres papíron jelenik meg s a két előbbi lap­
ból közöl kivonatokat. 

* Szédelgő orvos. A touloni törvényszék egy 
Lemonnier nevű embert hat havi fogságra ítélt, mi­
vel orvos gyanánt szerepelt, bár orvosnövendék sem 
volt. A szédelgő legelőször egy marseillei hajón al­
kalmaztatott s e czélra részlet-törlesztésre 925 
frankért egy ily tengerészorvos egyenruháját sze­
rezte meg. Ezzel a pyrenaei hegyek közé ment egy 

czélra. A megrajzolt papirt reáteszik s forró vasaló­
val megnyomják. Az így létrejött vonalakat finom 
olajszinekkel, melyek igen tartósak, jól ki lehet szí­
nezni. Mielőtt egészen megszáradna, bronzszineket 
(por) tehetünk reá, melyek szintén erősen odatapad­
nak. Az igy készült rajzok s díszítések egészen egyé­
niek lehetnek s nagy feltűnést lehet velők előidézni. 

* Angol herczegek mint irók. Az edinburghi 
herczeg «Egy hegedűs szerelmi dalai» czimmel vers­
kötetet bocsát ki Londonban. Az eredéii czim onnan 
származik, hogy a berezeg hivatott kezelője Paganini 
zeneszerének. — A walesi herczeg két fia: Albert 
Viktor és György herczegek legközelebb nagyobb 
müvet adnak ki. Két nagy kötetből fog ez állani, 500 
oldallal mindegyikben ; képekkel és földabroszokkal 
gazdagon lesz díszítve. Földkörüli utjokban a fiatal 
herczegek naplót vezettek és közvetlen tapasztalataik 
szolgálnak alapul e műhöz, mely áprilban fog meg­
jelenni. 

* Uj tengeralatti távíró. Az ó- és uj világrész 
közt ujabb összeköttetés létesült. Nowyork és London 
közt megnyílt az uj tengeralatti távíró, melyet Ja­
mes Gordon Bennett, a «New-York Herald" kiadó­
tulajdonos szerkesztője rakatott le az oczeán fene­
kére. Az eddig használatban volt tengeralatti nyolez 
táviró mind egy társaság kezében van; egy szóért 
két márka dijat szed, de újításokra nem gondol. Az 
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mennyiben a carnis varalis (f-zekér-hajó) sza­
vakból lenne összevonva. De akár német, akár 
olasz, akár pogány tradicziók legyenek túlnyo­
mók a karnevál ünneplésében, bizonyos az, 
hogy nálunk csak importált intézmény, és né­
pünk komolyabb és józanabb kedélyében nem 
is vert soha mélyebb gyökeret. 

EGYVELEG. 
* Madártollak ékitésül használása minden 

nemzetnél szokásos, de már a régi időkben is divato­
zott. Egyiptomban az isteni tifzteleteknél használtak 
óriási tollakat, a zsidók és görögök di«.ül tűzték fel 
azt, a lómai nő a pávák, struezok és indiai varjuk 
tollát használta legyezőnek. A középkorban toll dí­
szítette a lovag sisakját, gyakran a hölgyek lovát és 
sátrát is. Khinában a pávatoll a mandarinok rangfo­
kozatát jelenti. A straeztollakat mára XH-ik század­
ban nagy mennyiségben szállították Alexandriából s 
a Levante több kikötőjéből Olaszországba. A vad né­
pek közt némely malag-törzsek egész paradicsom-ma­
darakat raknak fel díszítésül. A madártollak közt 
legnagyobb értéke volt a fekete daiutollaknak, me­
lyekért Francziaországban 12C0— COC'O liviet is meg-

félreető faluba, hol egy gazdag paraszttal elhitette, 
hogy rokona, s ennél élősködött ezután s orvosi 
gyakorlatot is folytatott a parasztok között, kiket 
fényes egyenruhája s önérzetes fellépése egészen 
meghódított. Merészsége annyira ment, hogy a 
pívfektnél is megjelent; ez, midőn a kholera kitört, 
hivatalos orvossá nevezte ki. Az alorvos szorgalma­
san látogatta betegeit, azonban nem rendelt sokat, 
leginkább csak meleg italokat, ammóniák sót s a 
test dörzsölését, mely utóbbit maga is szorgalommal 
végezte, s a mi nagyon jó hatást tett. A betegek sze­
rencséjére azonban hitelezője, kitől a tengerész-or­
vos egyenruháját törlesztésre vette, nyomába indulva 
elfogatta s a vizsgálatnál kitűnt, hogy soha orvos 
nem volt. Ha tehát egyenruháját kifizette volna, 
még tovább is lehetett volna orvos s esetleg uj év­
ben a kholera alkalmából jutalomban és elismerés­
ben részesült volna. 

* Időnyerés a gépek által. A legügyesebb 
varrónő perczenként 50 öltést tesz, a gőzzel hajtott 
varrógép pedig ugyanazon idő alatt 1200—1500 at. 
A fonógépek orsói egy perez alatt 5—6000-szer fo­
rognak körül. A legnagyobb időnyereséget azonban 
a vasutaknál láthatjuk. A gyorsvonatok átlag 50 
másodpercz alatt tesznek meg egy kilométer utat. 

* Festett ruhák jöttek divatba Parisban. Atlasz, 
valódi bársony s gyapotbársony legalkalmasabb e 

uj vonalon a dijak közönséges táviratnál 20 százalék­
kal, ujságtáviratoknál pedig 80 százalékkal olcsób, 
bak; többszörös használatnál még nagyobb árleenge-
dés történik. Kétségtelen, hogy a közönség az uj 
tengeralatti távírót fogja használni. Az uj kábel Kerry 
ír grófság egyik városából, Wattervilleből Cansoba, 
Uj-Skócziába és innen egyenesen a newyorki köz­
ponti irodába van vezetve. A rendes közlekedés a 
napokban nyilt meg a kettős gépezettel ellátott 
tengeralatti távírón. 

* önkéntes őrült. A .Pali Mail Gazette. 
szenzáczionális leleplezéseket közül az angol őrültek 
házában uralkodó rendszerről. E czikkeket egy hír­
lapíró irta, ki képes volt az orvosokat annyira meg­
csalni, hogy bevették az őrültek házába s onnan 
hosszas kezelés után mint «gyógyult»-at bocsátották 
ki, holott az egész idő alatt józan eszű volt s az inté­
zet belélötét tanulmányozta. 

* Előfizető-fogdosás. Egy amerikai lap legelső 
czikkében tudatja a .tisztelt hölgyközönséggel, hogy 
előfizetői közt sok nőtlen, derék, jó nevelésű s jöve­
delmező állásban levő férfi van, kik a kiadóhivatal­
ban nevök aláírásával kötelezték magukat, hogy csak 
oly nőt vesznek el, ki e lapra legalább egy évre-
előfizet.» 
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A SZUDÁNI HARCZTÉRRŐL. 
Khartum eleste s a nemes Gordon pasának 

elbukása újból nagyobb mértékben tereli a Szu­
dán felé Európa figyelmét. Több mint két éve 
folyik itt a harcz a világ legelsőnek tartott nagy­
hatalma s egy fanatikus mohamedán próféta 
által vezetett félvad tömeg között s e harcz fo­
lyama, bár egyes ütközetekben győznek is az 
angolok, mindeddig az araboknak nyújtotta a 
pálmát, kiket lelkesedésükön kívül a természeti 
és talaj-viszonyok is támogatnak. Itt, a forró 
égöv alatt, vizben és árnyékban szegény homok­
pusztákon lehetetlen nagy hadtesteknek kellően 
érvényesíteni előnyüket s a Martini-puskák és 
mitrailleuseök elleneben a fanatizmus bámula­
tos erőt nyújt, mely valódi csodákat müvei. 
Hiszen láttuk, hogy egy pár tuczat arab láttára 
egész sereg katona futamodott meg csaknem 
ellenállás nélkül. A tekintélyének csorbulására 
méltán féltékeny angol a múlt évben egyik leg­
jelesebb hadvezére, Wolseley lord vezetése alatt 
jelentékeny s igen válogatott erőkből álló had­
sereget küldött a hareztérre. E 
hadsereg a modern tekhnika ösz-
szes vívmányait felhasználva, a 
Nilus vizzuhatagain keresztül tört 
utat (vannak,kike hadjáratot Han­
nibál hires alpesi útjával hason­
lítják össze), a hadsereg előrésze 
elérkezett Metammehig Shendy 
mellé, mely már csak egy pár 
napi járásra van Khartumtól. Itt, 
bár nagy veszteséggel, két diadal­
mas csatát viv S az angol lapok 
már előre hirdetik Khartum fel­
szabadítását : s íme ! néhány nap 
alatt megfordul minden. Khartum 
elesik, Wolseley tényleg megbé-
nittatik, legjelesebb vezére, Ste-
wart tábornok halálosan megse­
besül s a máhdi diadalmas hadse­
rege akadály nélkül nyomul előre. 
A harcz még folyvást tart, csatá­
rozások mindenütt előfordulnak, 
de ma már csaknem kétségtelen, 
hogy ujabb erődítések nélkül a 
szudáni angol sereg elveszettnek 
tekinthető. 

De nem akarunk ezúttal rész­
letes leírást közölni az angolok 
szudáni hadjáratának ez ujabb s 
nemcsak nevezetes, de változatos 
korszakáról. Most, midőn a harcz-
térről angol hMaptudósitók által 
készített néhány eredeti rajzot 
mutatunk be, melyek természete­
sen sem Khartum elestét, sem a 
Metammeh körül vivott harezokat 
még nem mutatják, hanem pár 
héttel ezelőtt lefolyt apróbb csa­
tározásokra s hadi műveletekre 
vonatkoznak, most megelégszünk 
azzal, hogy olvasóink abemutatott 
képek tárgyának kiegészítéseként 
a helyzetről némi vázlatos átte­
kintést nyerjenek. 

Wolseley lord hadtestével félévi 
rendkívül fáradságos s veszélyes utazás után a Ni­
lus harmadik nagy zuhatagán is áthatolva elérke­
zett Kortiba, arra a helyre, honnan a Bayuda si­
vatagon keresztül Shendyig vasút építését tervel­
ték, mely által nemcsak két zuhatagot kerülnének 
ki, hanem egyúttal egyenes irányban keresztül 
metszenék azt a nagy kanyarodást, melyet a 
Nilus e helyen tesz. Wokeley itt ütötte fel 
tanyáját, s két nagyobb csapatot útnak indított, 
egyet a Nilus, másikat a tervezett vasút mentén. 
Ez utóbbi vezére volt a vitéz Stewart tábornok. 
Az ut Kortitól Shendyig körülbelül 180 angol 
mérföld hosszú, de ez utón, különösen a Dzse-
bel Magár és Gilif hegylánczok alján több for­
rás található s igy a körülbelül másfélezer főből 
álló csapat aránylag nagyobb nehézségek nél­
kül hatolt előre. Mái- közel voltak a Nílushoz, 
midőn a Margait körül táborozó máhdi egy had­
o s z t á l y a i angol tudósítók körülbelül 10,000-ről 
beszélnek) Abu Klea forrásnál megtámadta őket s 
csak egyesek vitézségének és kitartásának tulajdo­
nitható, hogy tönkre nem tette. E csatában (január 
17-én) esett el a népszerű angol hírlaptudósító 
és utazó, Burnaby ezredes is. Stewart tovább 
haladt, de két nap múlva már a Nilus partjánál 
ujabb csatát kellett vivnia, mely nem volt ugyan 
oly véres, mint az előbbi, de azért szintén jelen­

tékeny veszteseggel járt (oda veszett többek 
közt egy derék fiatal iró, Cameron, a .Stan­
dard" levelezője is), s mivel maga Stewart is 
veszélyes 6ebet kapott gyomrába, végzetessé 
lehetett volna, ha Gordon pasa, kinek felmen­
tésére indultak, meg nem szabadítja őket az 
által, hogy egy hajót küld elébök. Ugy látszik 
azonban, hogy Khartum eleste, mely csak áru­
lás eredménye lehetett, a két csata folytán be­
következett veszteségekkel együtt bénitólag ha­
tott az angolok elönyomulására. S valóban, Ste­
wart 'utódának helyzete, alig ezer főre menő 
csapatával, a diadalmas ellenség közepette, nem 
lehet irigylésreméltó. 

AZ ANGOL FELSŐHÁZ SZERVEZETE ÉS 
AZ ANGOL ALKOTMÁNY. 

A nagy vita folyamán, mely főrendiházunk 
újjászervezése ügyében már eddig is megindult 
s ezután minden valószínűség szerint még na-
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gyobb hullámokat fog vetni, többször fölmerült, 
a hivatkozás az angol felsőházra. Tekintve, 
hogy az egész világon Anglia egyedül az, mely­
nek a mienkhez hasonló felsőházi szervezete 
van, nem is lehet közönyös a napi kérdések 
mai állásában egy újságolvasó előtt sem e nagy 
és szabad állam egy ily fontos intézményének 
ismerete, melynek belső szervezetét és történeti 
fejlődését akarjuk ezúttal röviden mi is vázolni, 
magának az angol alkotmány körvonalai­
nak keretében. 

Mindenekelőtt azonban egy tekintetet szük­
séges vetnünk az angol alkotmány szervezetére 
átalában is. Anglia kormányzata négy tényezőre 
oszlik, melyek mindenikének saját hatásköre 
van, de egyszersmind egyik a másikat ellen­
őrzi és korlátozza. E tényezők: a királyné, 
a minisztérium, a felső- és az alsóház. Már 
e sarktételből folyik, hogy Angolország sem 
nem tisztán demokratikus állam, melyben a fő­
hatalmat a nép gyakorolná, sem nem arisz-
tokráczia abban az értelemben, hogy bizo­
nyos születés és rang által kiváltságolt egyé­
nekre volna döntő befolyás ruházva az állam 
ügyeiben, sem nem tiszta monarkhia, melyben 
a főhatalom egyedül az uralkodó személyét il­
letné. Mindez elemekből együttvéve képződött 

vegyes kormányzat inkább, úgynevezett korlá­
tolt egyeduralom, melyben a felsorolt kormány­
formák különféle előnyei összpontosulnak. 
Nincs korlátlan hatalma benne a koronának, 
— mert az alkotmány törvényei szerint kell 
uralkodnia, s ez alkotmány törvényei nem 
írottak, hanem nagyobb részben uaynevezett 
preczedensekböl, szokásjogból állanak, mint ezt 
Viktória királyné koronázási esküje is mutatja, 
mely igy hangzik : 

.ígérem ünnepélyesen és esküszöm, hogy 
ez angol királyság népeit s a hozzátartozó tarto­
mányokat a parlamentben elfogadott statutu-
mok s az ország törvényei és szokásai szerint 
fogom kormányozni. Teljes erőmből oda fogok 
hatni, hogy törvény és méltányosság érvényesül­
jön minden elhatározásomban. Teljes erőmmel 
fenn fogom tartani Isten tÖrvényeit,az evangeliom 
igazi tanát, s a vallásnak törvényesen megállapí­
tott protestáns formáját s fentartom a püspökök 
és a papság, valamint az örizetemre bizott egy­
házak számára is mindama jogokat és kivált­
ságokat, melyek törvény szerint illetik. A fent 

ígérteket megtartom és teljesítem, 
Isten engem ugy segéljen." 

Ez a vegyes kormányforma te­
hát olyan, melyben a főhatalom 
lényegileg a törvényekben rejlik, 
bár fensége és kigyakorlása egy 
személyre van átruházva. Örökös 
monarkhiának nevezik, bár nem 
teljesen az, mert az öröklés joga 
időről időre megváltoztatható a 
parlament akarata által. Az 
1701-iki alaptörvény intézkedései 
e jogot ahhoz a föltételhez kötik, 
hogy az illető tagja legyen az 
anglikán egyháznak, s Hannoveri 
Zsófia herczegnőnek, I. Jakab 
unokájának ivadéka. A Glouces-
teri herczeg halálakor, 1700-ban, 
a korona öröklése eldöntetlen 
maradt egész Vilmos és Anna ha­
láláig. II. Jakab gyermekei után 
vérszerint legközelebb álló a sa-
voyai herczegnő volt, Henriette, 
orleansi herczegnő leánya, s az­
tán a hannoveri választófejede­
lem családja, kik mindnyájan ki­
léptek a reformált vallásból, Zsó­
fia, a választófej delem neje kivé­
telével. Minthogy pedig a pápisták 
a parlament határozatából ki vol­
tak zárva az örökösödésből, 1701 
tavaszán egy törvény ment keresz­
tül, melynek értelmében Zsófia 
és utódai legközelebbi igényüek-
nek jelentettek ki az örökösö­
déshez a dán herczegnő halála 
után. 

A király vagy királynő tehát 
nem tehet semmi törvénytelent; 
ez azonban csak abban az érte­
lemben veendő, hogy bármi ki­
vételes is történik a közügyek ve­
zetésében, az nem a koronának 
tulajdonítandó, mert fölteszik, 
hogy minden kormánytény va­

lamely minisztertől ered, ki a parlament­
nek felelős. Ha például, mint ez nálunk is 
alkotmányunk sarkelve, Viktória valami tör­
vénytelen rendeletet bocsát ki, ezt egy mi­
niszter közbejöttével teheti csak, ki mihelyt 
engedelmeskedik, felelőssé lesz hatalmi visz-
szaéléséről. Csak a királynő emelhet valakit 
peerré, baronetté, vagy nemessé s ő adhat csak 
kiváltságokat egyeseknek. Ö alapithat csak tes­
tületeket, s rendelkezhetik a flottával és a had­
sereggel, ezt azonban csak oly megszorítások 
alatt, az alkalmazás és költség tekintetében, 
hogy lehetetlen hatalmát az angol szabadság 
kárára használnia. Ő az egyház feje, ő hiv össze 
és oszlat föl minden egyházi gyűlést és zsinatot, 
nevezi ki a püspököket és más egyházi hivatal­
nokokat. Ö küld követségeket idegen álla­
mokba, fogadja az idegen államok követségeit, 
köt szerződést és szövetséget, intézkedik há 
borúról és békéről, bár e tekintetben is jogai 
nagy mértékben korlátozva vannak a parlament 
által. 

Röviden szólunk csak az alsóházról, an­
nak összetételéről és fejlődéséről, HL György 
előtt az angol alsóház a rendetlenség és demo-
ralizáczió visszariasztó képét mutatta. Bár a 
képviseleti rendszer magával hozta a választások 
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szabadságát, a választókerületek ez alkotmányos 
jogát csupa testületek és klikkek bitorolták, sőt 
nem ritkán egyesek is, kik teljesen kényök-ked-
vök szerint rendelkeztek a képviselőválasztók­
kal. Tény az, hogy volt idő, a mikor 84 egyén 
154 tagot küldött a parlamentbe. Csak az 
1832-iki reform bili vetett véget ez állapotok­
nak, mely a czenzus uj megszabásával a válasz­
tók számát 1.350,000-ről 2.470,000 re emelte, 
kik között mintegy 750,000 a munkásosztályhoz 
tartozik. Ma az alsóház tagjainak száma 652, 
tehát mintegy kétszázzal több a mienkénél, s e 
számból esik Angliára és Walesre 487, Skócziára 
60 és Irlandra 105. A ház két nagy politikai 
pártra oszlik, a konzervativekre és liberálisokra. 
A konzervativek újra torykra és szabadelvű 
konzervativekre oszlanak, a liberálisok pedig 
whigekre és radikálisokra. A torykat az alkot­
mány betűihez való ragaszkodás jellemzi, mig a 
szabadelvű konzervativek elismerik a lassú ha­
ladás szükségét. A whigek az alkotmány módo­
sítását kivánják a polgári és vallásszabadság 
tekintetében, a radikálisok pedig végül az emberi 
jogok alapján állva sürgetik a teljes demokráczia 
behozatalát. 

Alordok háza világiakból és egy háziakból áll. 
III. Henrik idejében 123 főpap és csak 23 lord 
képezte a felsőházat. VIII. Henrik idejében a 
felsőház világi és egyházi elemei majdnem 
egyenlő számmal voltak. Most egyházi tagjai a 
felsőháznak a canterbury-i és yorki érsek és 24 
anglikán püspök. Ezek azonban csak felsőházi 
lordok és nem peerek is egyszersmind. A világi 
urak herczegek, márkik, grófok (earl), viscoun-
tok és bárók, kiknek czimei mind örökösek. 
A herczeg czimet elsőnek Edward, a fekete her-
czeg viselte, kit IH. Eduárd tett Cornvall her-
czeggó. Első márki Eóbert de Vére volt, oxfordi 
gróf, 1198-ban. Az earl-ek m á r a hódilás előtt 
léteztek ealdorman czimen s rajok volt bizva a 
megyék igazgatása. Viscountokat első izben VI. 
Henrik nevezett ki, mig a báró czim rég, a nor­
mán foglalás előtt is divatozott. 

Az angol felsőház tagjainak száma nincs 
megállapítva. VIII. Henrik alatt a világiak csak 
2'J-en voltak, mig Erzsébet halálakor már 60-ra 
emelkedett számuk. A Stuartok e számot 150-re 
emelték, III. Vilmos és Anna királynő pedig 
168-ra. 1707-ben a Skócziával való egyesülés 
16 uj skót peerrel szaporította a felsőházat; 
1800-ban az Írországgal való unió 28 irrel. Még 
jobban szaporodott e szám az ujabb időben, 
ugy, hogy jelenleg a 26 egyházi tagon kivül he­
lyet foglal a felsőházban 5 királyi vérbeli peer, 
21 herczeg, 19 márki, 113 earl vagy grór, 24 
viscount, 250 báró, továbbá tizennégy, ülésszak­
ról ülésszakra választott skót peer és 28 élet­
hossziglan választott ir tag, a mi összesen 500-at 
tesz ki. S bár a lordok czimei örökösök, a peer-
ség folytonos változásoknak van alávetve, a mi­
nek okai a peerségek megszűnése és ujak előál­
lása. Az Erzsébet királyné halála idejében léte­
zett 66 peerség közül ma negyven megszűnt, 
kihalt. A nép vére mindig talál utat arra, hogy 
a kihaltak helyébe uj és friss elemeket vigyen 
a peereégbe. Szabók, takácsok, gyógyszerészek, 
kereskedők, ékszerészek, aranyművesek, borbé­
lyok, gyárosok és pénzkölcsönzők voltak ősei 
soknak azok közül, kik ma nemesi verőkkel di­
csekednek, így lord Tenterden egy borbély uno­
kája volt, lord Beaconsfield pedig egy iró fia, 
lord Truro egy kereskedő fia, ki a királynő 
unokahugát vette el, lord Ellenborough egy fa­
lusi pap fia, lord Ashburton egy kereskedőé, 
lord Lyndhurst egy arczképfestőé, s ép ugy lord 
Gifford, lord Clyde, lord Eldon stb. sem valami 
előkelő származással dicsekedhetnek a felsőház 
mai tagjai közt. 

Afelsőházban van atrón, melyet a parlament 
megnyitásánál a királynő elfoglal s ezzel szem­
ben ül a lord-kanczellár a hírhedt gyapjuzsákon, 
mely egy neme az ottománnak, ülés helyett 
gyapjuzsákkal, mint Anglia nemzeti jólléte for­
rásának jelképével. Az egyházi tagok és a kor­
mányon levő párt hivei jobb felől ülnek, az 
ellennek pedig balfelől, mig a semlegesek a 
kettő' között. Gyakran mennek át azonban a 
legfontosabb javaslatok is a nélkül, hogy még 
húsz tag is volna jelen. Az angol felső háznak 
csak pénzügyi kérdésekben nincs joga kezde­
ményt gyakorolni, egyebekben teljes joga van 
torvényjavaslatok benyújtására, mindamellett e 
jogot oly ritkán gyakorolja, hogy ma már körül­
belül Anglában is, mint nálunk, az a felfogás 
uralkodik, hogy a peerek föladata nem egyéb, 

Rácz Pál. 

mint az alsóház által elfogadott törvényjavasla­
tok ellenőrzése és felülvizsgálása. 

Egyik legfontosabb joga még az angol fel­
sőháznak bíráskodás a peerek ügyeiben, s a 
skót és ir peerek kétes választási dolgaiban 
való döntés. Utolsó fokú bíróságot képez e tekin­
tetben, mely után nincs több föllebbezésnek 
helye. 

Mint emiitettük, ugy az alsó , mint a felső­
ház összehívásának joga a királynét illeti meg. 
A királynő akkor hívhatja össze a parlamentet, 
akkor halaszthatja el vagy függesztheti, sőt osz­
lathatja fel a mikor neki tetszik. A királyné ösz-
szehivása nélkül a parlament semmi esetre sem 
jöhet össze. Csak két eset volt eddig arra, hogy a 
felső-és alsóház saját kezdeményéből jöjjön ösz-
sze, t. i. U. Károly visszaállítása előtt és az 1688-iki 
forradalom idején. Van azonban egy körülmény, 
a mikor törvényerőnél fogva a parlament hivás 
nélkül is összeülhet. Anna királyné idejében 
állapították ugyanis meg, hogy azon esetben, 
ha nincs együtt a parlament a korona meg-
üresedése idején, akkor a megelőző parlament 
rögtön üljön össze s Westminsterben székeljen, 
ép ugy, mintha a nevezett parlament nem is 
oszlott volna fel. Ilyen parlament azonban egy 
III. György korabeli törvény értelmében csak 
hat hónapra terjedhet, ha előbb is fel nem osz- j 
látják. 

RÁCZ PALI. 
Meghalt az utolsó czigány! j 
Van még elég, a ki jó muzsikus; de olyan 

czigány,mint a milyen ő volt, kitudja, ha terem-e ' 
többé. A mostani már mind úr, szalonokban 
nevelkedik s hiába — a ki soha nem vetett vá­
lyogot— nem tudja az olyan keservesen húzni. 

Mikor a czigány — a kit az isten csókja 
niüvészszé alkotott, hogy gyönyörködtesse a vi­
lágot — egyik falu végétől a másik végéig, — 
mikor naphosszant gyúrja a föld sarát — azt 
hiszitek, nem érzi, nem sejti titkon azt a csókot 
égni barna homlokán ? Nem tudja, nem is merné 
elmondani mi fáj neki. Kinevetnék érte — az 
pedig még jobban fáj — ebből terem a czigány 
humor, — de a mikor este, körme alatt még a 
vályog szürke agyagával, kezébe veszi a nyüety-
tyüt — megszólal akkor az a néma, régen tit­
kolt fájdalom s a régi dicsőség homályos sej­
telme, nyomorúság keserű emléke — szomorú 
bánatban, vad kaczagásban tör ki. 

Miért olyan szivet keserítő még az a frisse 
is! Miért sir az a duhaj legény, a ki nem nézi 
sem apját, sem anyját, se birót, se papot, — 
miért sir olyan édes kinos fájdalommal asztalra 
borulva, ha a nótáját hallja ? Mert abban a nó­
tában a czigány lelke-szive jajgat és kaczag őrült 
keverékben... S azt mondjatok, ő maga nem 
erezi azt ? A ki azt nem érzi, nem is jó czigány az. 

Pali bácsi pedig jó czigány volt. Abból az idő­
ből való, a mikor még robotba járt a czigány s 
a hajdú pálczája nem is válogatta meg a hátakat, 
melyik kié s nem érte föl buta esze, hogy hátha 
olyat üt, a kiben lánglélek lakik. 

A mikor még kötéllel fogdosták a katonát. 
A mikor még—a mint Pali bácsi mondta — «egy 
czigány vagy zsidó élete nem sokkal ért többet 
egy döglött csirkénél*. 

Átélte mindazt, a mi egy szivet megaláz s 
a mi egy szivet felemel, nyomort és pazar 
jólétet, szégyent és dicsőséget, megvetést és a 
legforróbb szerelmet! 

Csoda-e, ha ugy tudott sirni s ugy tudott 
kaczagni a húr, ha ő a kezeibe vette ? 

Öt is elfogták, mikor a bajszakipelyhedzett, 
hiába süt az a szép lány ott a kerítés mellett, 
hiába rezgett patyolat inge alatt keble a zoko­
gástól, nincs a ki megszánja, nincs a ki segítse, 
el kell válni a legszebb legénytől — azt viszik 
fegyverrel messze Taliánországba — soh'se lá­
tod többé rózsám ! 

Szegény czigány, utolsó az utolsók között. 
Bedugják a kaszárnyába, ott is utolsó helyre. 
Bizony még pajtása sincsen. No bizony, ki is 
pajtáskodnék czigánynyal, még a zsellér fia is 
lenézi, mert azért, hogy katona, azért ő mégis 
csak olyan czigány, mint a milyen volt azelőtt. 
Arczára van irva, még a kapitány se paran­
csolhatja le róla. 

A káplárok, — a mióta csak vannak káplá­
rok, — azt hiszem, sohse tartották nagyra a ge-
meinert, hát még aztán az ilyet. Mert a többi­
ből, ha ügyeskedik, még szintén lehet valamikor 
káplár. De ebből-e? már arra csak gondolni 
sem lehet. Nem is gondol arra, de még ő maga 
sem. Meghúzza magát szerényen, s csak az az. 
egy vigasza van, hogy már kevesebbé ugy 
sem tehetik. 

Hát a mint egyszer sétálna nagy busán 
messze Olaszországban a rizsföldek között, meg-

| lát egy mészáros-kutyát — és ő ettől a kutyától 
tanulta meg, hogy kell emberré lenni. 

Az a kutya mindennap azon az utón vitte 
j foga között hűségesen gazdája húsos kosarát. 

Azt a kutyát ugyan mindennap látta sok 
! más ember is, de biz azon valami nagyon senki 

sem bámult, csak Rácz Pali lelkében ébresztett 
gondolatokat. 

Az jellemzi az erős embereket, — mikor 
kis dologból vonnak le nagy következtetéseket. 

Darwin sétált egyszer a mezőn s meglát 
I egy követ a földön heverni. Idő multán 
; ismét arra megy s azt veszi észre, hogy az a 

kő alacsonyabb, mint volt. Nyilván lesülyedt. 
í'igyeli a dolgot — mig végre az egész kő a földbe 
sülyedt. Hát ezt a követ is de sok száz ember 

| látta, — és senki se vette észre, mi történik vele ; 
: de Darwin kutató szellemét semmi sem kerülte 
| el. Mért sülyedt le az a kő ? 

Megvizsgálva alatta a földet, rájött, hogy 
földi giliszták milliárdja túrja s teszi porhanyóvá 
— s mindig porhanyóbbá — s ebből kiindulva 
következtetett tovább, irt róla könyveket s lett 
belőle — Darwin. 

így keltett gondolatot Rácz Pali lelkében 
az a mészáros-kutya. 

Lám — igy szólt magábau — ha ez a kutya, 
oktalan állat létére, ennyit meg tud tanulni, 
nem eszi meg azt a húst, pedig jól es­
nék neki, hanem elviszi a gazdájának hűsége­
sen, ha egy kutya is «ennyire tudja vinni», 
mért ne vihetném én is valamire ? — hiszen én 
ember vagyok, ha mindjárt czigány is, egy 
kutyánál mégis csak különb ! Tanulni fogok! 

Es tanult is. Az egyszerű látvány megerő-
sité az ő lelkét, s azóta helyet követelt az embe­
rek sorában. 

Eljárt hegedülni a kocsmákba, hegedült a 
tisztjeinek, s a mi pénzt igy összegyűjtött, azon 
fogadott egy káplárt, a ki" őt szabad idejében 
tanította, s alig múlt egy félév: Rácz Palinak 
két csillag fehérlett a hajtókáján. 

És azóta folyton tanult. Sok számos óv, 
kalandokkal bővelkedő sok év telt el, a mészá­
ros-kutyát soha el nem feledte — a kétkedés 
és csüggedés óráiban a rá emlékezésből uj erőt 
merített. 

Sokan tanulhatnak tőle. 
Mint a hogy sokakat gyönyörködtetett a 

száraz fája. 
Ki nem tudja, hogy a mikor hazakerült a 

katonasorból, öt érdemjel hirdette vitézi voltát ? 
Sok jó czigány húzta akkor Pesten. Rácz 

Pali csak akkor tudta meg igazán, mi a hegedü-
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szó. Mi volt az ő muzsikája azokéhoz képest! 
Bizony be kellett látnia, hogy milyen messze kul­
log mögöttük; de nem esett kétségbe, eszébe ju­
tott a mészáros kutya: — «Ha az a kutya 
miért ne lehetnék én Pesten az első muzsikus, 
ha az akarok lenni"?» 

Akart. Beállott az egyikhez, tamilt nála 
három hétig, azután ment a másikhoz, végig 
muzsikálta az összes bandákat, eltanulta mind­
egyiknek a kezejárását, hegedült és verte a 
czimbalmot, volt brácsás, bőgős ós klarinétos, 
hévvel szedett magába mindent, és lett Pesten 
az első muzsikus. 

Sokan megírták az élettörténetét, én e 
vázlatos sorokban, melyeket markáns arcza vo­
násai mellé papírra vetek, csak emlékének adó­
zom. Isten nyugosztalja csöndes lakában. Meg­
halt az öreg katona, meghalt a vén czigány. 

Szakadjon el a húr, hasadjon meg a he­
gedű, nem fogja senki többé ugy elhúzni azt a 
nótát: «Cserebogár, sárga cserebogár». 

—y-d. 

MENYEGZŐI DRÁMA. 
(Jankó János festménye.) 

A nemzeti múzeum képtárának egyik ujabb 
és mindig sokaktól nézett festménye a Jankó 
Jánosé, mely egy falusi drámát tüntet föl. 

A ma»yar alakoktól népes kép rögtön meg­
ragadja mindenki figyelmét. A naj;y mozgalom, 
a rajz biztossága, részletessége, a színek rózsás 
világossága, szokatlanabb tulajdonságaikkal szó­
lítják meg a festményeken jártas szemet, mig a 
nagy közönséget a képnek tősgyökeres magyar 
vonásai és a könnyen megérthető drámai jele­
net állítja meg a festmény előtt. 

Jankó János, a magyar karrikatura rajzo­
lás elévülhetetlen érdemű, a külföldről is iri­
gyelt geniális művésze, miután rajzónjával és 
tollával annyi kaczagtató humorral mutatta be 
már ezer meg ezer rajzban a közéletet es alak­
jait — hosszú idők után egyszerre megrázó 
drámai tárgygyal és olajszinekkel állt elő. Bizo­
nyára egész ünnepies órák voltak azok, melye­
ket a rendkívül elfoglalt művész rendes munka­
köréből szakithatott magának, hogy ecsettel 
kezében vászon elé ülhessen, elkergetvén magá­
tól azt a nyüzsgő, torz sokaságot melylyel már 
több mint két évtized óta minden vasárnapra 
benépesíti az élczlapokat, azt a tömérdek min­
denféle kapaczitást, a kikkel ő szokta megismer­
tetni a nagy közönséget s vidámságban tartani 
velők az országot. Ugy van vele mindenki, hogy 
rendesen azt nem szenvedheti, a mivel legtöb­
bet kell foglalkoznia. Hadd jöjjenek most má­
sok, az igen komolyak. Es Jankó mint drámai 
festő lép elő. 

Ez már második festménye a múzeumban. 
Az első jóval kisebb méretű, és a hírneves mű­
vész pályájának legelső szakából való. Csokonait 
festette, a mint vidám társaságban áldomást 
mond megénekelt csikóbőrös kulacsával. 

Uj festménye menyegzői dráma. 
Lakodalmas menet vonul; viszik a meny­

asszonyt haza a szomszéd faluba, és nagy nász­
nép kiséri. A menyasszony kocsija előtt és 
után nyalka vőfélyek lovagolnak. A lovak föl-
sallangozva pántlikával, keszkenővel; a lovas 
legények bokrétásan. Menyasszony, vőlegény 
jó módban lehet — vagy akárha csak az egyik 
is. A népes nászkiséret hosszú szekér-sorban 
követi őket, egészen belepik a kanyarodó utat, 
mely a patak melletti füzesnél rátér a kis hidra. 
A menyasszonyvivő kocsin látszik csak iga­
zán a mód. Könnyű, ekhós szekér; esőtől, nap-
melegtől megvédelmez; a saroglyájában a 
menyasszony tulipános ládája. Négy ló bele 
fogva, csak ugy röpítik, hogy még a por se na­
gyon kavarodik utána. Jól el is hagyják a többi 
kocsit, a vidám és zajongó kísérőket. A harsány 
nóta, a muzsika egyre hangzik utánok, a klarinét 
föl-fölsivalkodik. Az egymást követő szekerek 
szépen vannak beosztva és elfogyasztva a tá­
volban. 

Épen a patak dobogójához értek. Ott egy­
szerre meghőkölnek a lovak. A kocsis vissza­
rántja a gyeplőt. A lovas-legények is rövidre 
kapják a kantárszárat, s rémülten néznek a 
partszélre, a hol egy legény fekszik elterülve. 
Jobb kezébe szorítva pisztoly, balkezét pedig rá­
nyomja keblére. Meglőtte magát, épen ott, a 
hol műiden országúton járónak el kell haladni. 
Lovak, emberek közt a legnagyobb zűrzavar 

keletkezik. Az egyik lovas vőfély előre léptetett 
a hídon, félre fordította lovát a part fele, hogy 
közelről láthassa a halott legényt. Bizonyos, 
ho<íy fölismerte; látszik arczán a mély megille-
tödésből. A menyasszony kocsiját követő vőfé­
lyek is borzadva húzódnak vissza az utszéltöl, 
hol a vidám menetnek oly véres küszöbnél kell 
elhaladni. 

Az ekhós kocsin foly le a menyegzői dráma 
másik része. A kocsin hat alak foglalt helyet: a 
házaspár, nyoszolyó-lányok, a kocsis, s e mel­
lett egy suhancz, ki megrettenve áll föl az ülés­
ben. A menyasszony ki akar ugrani a kocsiból; 
vőlegényének kell visszatartani. Az uj asszony 
koszorújához kap először is. Nincs szükség bő­
vebb magyarázatra. A helyzet mindent megma­
gyaráz. A vőlegény már nem fiatal, de bizonyára 
gazdag. A hátulsó kocsin levő alakok ujongó 
helyzete mély ellentétet szolgáltat a drámai je­
lenethez, mely az oltártól családi tűzhelyhez 
térő menyasszony elé egy vérző szivet dob. 

Tisztábban rajzolt képet csak ritkán lehet 
látni, hiszen Jankó a legkülönb rajzolók közül 
való. Előadási gondossága az apróbb részle­
tekre is kiterjed. Egyik ritka érdeme még a 
minden izben való magyarosság, mert Jankó 
népéleti képeiben nemcsak magyaros alakokat 
állit elő, hanem ugyszólva igazi magyaros ter­
mészetet is. A magyar ember kifejezési módjait, 
mozdulatait, egész magatartását senki sem 
tudja ugy visszaadni, mint ő. 

A múzeum képtárában, hol művészeink 
nagy és tekintélyes sorozata vau együtt, becses 
adalék ez a festmény mind a magyar festészet 
történetéhez, mind festőjének művészi biográ­
fiájához, mert a művész pályájából friss erőben 
tünteti föl tudását a nemzeti sajátságokban, 
kharekteri kifejezésének igazságát ily drámai 
felfogásban és előadása erélyét. 

A KISFALUDY-TÁRSASÁG KÖZGYŰLÉSE. 
Harmincznyolczadik közgyűlését tartotta e bó 

8-ikán a Kisfaludy-társaság az akadémia dísztermé­
ben. Nagy és diszes közönség gyűlt össze. A vendé­
gek közt jelen voltak : De Gubernatis Angelo, Perczel 
Béla kúriai elnök, Szontagh Pál a képviselőház Alel­
nöke, Fraknói Vilmos akadémiai főtitkár. 

Gyulai Pál elnökölt s megnyitó beszéde egész 
széptani fejtegetés volt a kritikáról, a különböző 
irodalmi irányokról, s átalában napjaink költészeté­
ről. Ha összehasonlítjuk — ugy mond — a multat a 
jelennel, különbségek tűnnek fel, oly különbségek 
is, a melyek egy vagy más irányban aggodalomra 
adhatnak okot. A múlt század közepe óta, a midőn 
költészetünk újra föléledt, egész az ujabb időig foly­
vást a költők bizonyos csoportozatait szemléljük, a 
kiket közös eszme fűz össze, közös eszmény lelkesít. 
Most kevésbbé látunk ily csoportosulást, ily küz­
delmet és fejlődést. A csoportokat többé-kevésbbé 
egyének váltották föl, a kiket inkább • személyes ro­
konszenv füz össze, mint közös elv és eszmény. Bi­
zonyára ez még magában épen nem akadályozza a 
jeles müvek keletkezhetését. De a költők egyéni el­
szigeteltsége igen kedvez az egyéni egyoldalúságnak, 
szeszélynek, sőt önkénynek, különösen akkor, a mi­
dőn nem korlátozza a közízlés kritikája. Valóban 
nálunk csakugyan nem igen korlátozza, mert kriti­
kusaink nagyrészt épen ugy hajlanak az egyéni egy­
oldalúság, szeszély, sőt önkény felé, mint költőink. 
Az elvek kritikáját az egyéni nézetek kritikája vál­
totta fel. Ide járul még a napi sajtó növekedése, szé­
lesebb körű fejlődése, a mely mindent magába akar 
ölelni s mely mindenben, még ott is, a hol nem 
épen szükséges, csak a gyorsaságot tartja szeme 
előtt. A röpke benyomást gyors ítélet követi a az 
egyéni tetszés korlátlansága néha egész a reklámig 
sülyed. Mindezt nemcsak nálunk tapasztalliatni, ha­
nem többé-kevésbbé másutt is. Egy franczia jeles iró 
is panaszkodik, hogy a széptani örök törvények szent 
kódexe nincs többé tiszteletben, a szépnek és közíz­
lésnek kárára. Gyulai magyarázza e jelenség okát. 
Visszahatás az a dogmatikus kritika erőszakossága s 
a nem rég uralkodott iskolák túlkapásai ellen. Egyik 
túlság szülte a másikat, holott volna közép ut. Nagy 
költők mindig bizonyos törvényeket követtek, mert 
a műfajok és formák nem szeszély vagy önkény 
szüleményei, hanem a szükségesség, a kényszerűség 
szüleményei, a melyeket czél- és törvényszerűség 
állapított meg. A Ura, eposz, dráma az idők folyamá­
ban változtak tartalomban, módosultak formában, de 
benső lényegök most is az, a mi volt ezer év előtt. 
A lángész talajdonkép nem egyéb, mint a törvények 
kijelentője, nem azért jő, hogy eltörülje a törvénye­
ket, hanem hogy betöltse. A költészet lényege az em­
beri sziv eleven és szabatos rajza, különösen az em­
beri szive. E tekintetben felülmúl minden más művé­
szetet. Két ut vezet hozzá: őszinteség és komolyság. 

Igazságtalanság volna állítani, -— igy végzi sza­

vait, — hogy napjaink költészetéből hiányoznék min­
den őszinteség és komolyság s költőink nem az em­
beri sziv rajzára törekednének. De vájjon mond­
hatni e. hogy átalában véve az őszinteségnek és 
komolyságnak legmagasabb fokai félé törekszünk 
s az emberi sziv rajzában meg nem zavarna benn lin­
ket szeszélyünk, sietségünk, a könnyű siker, a közön­
ség kényeztetése s a kritika ektelensége.? Mond­
hatni-e, hogy műveinkben a mellékes csak ritkán 
vesz erőt a lényegen s mindig helyesen magyarázzuk 
a költészet legfőbb törvényeit ? A költök egyéni egy­
oldalúsága, önkénye, a kritikusok puszta egyéni tet­
szése nem oly jelenségek-e, a melyek aggodalomra 
adhatnak okot? Nem szükséges-e minél többször 
emlegetnünk, hogy az egyéni hajlamok és nézetek 
felett van valami átalános is'.' Nem szükséges-e ismé­
telnünk, hogy a költészet czélját és természete törvé­
nyeit még a lángész sem változtathatja meg? 

Élénk tetszés kisérte a beszédet, s aztán Beöthy 
Zsolt terjesztette elő a titkári jelentést, mely nem­
csak az adatokat állítja össze, hanem formailag is 
választékos. Meleg szavakkal adózott a két elhunyt 
tagnak, Frankenburg Adolfnak és Szüts Dánielnek, 
kik a társulat legrégibb tagjai közül valók voltak, a 
kiknek helyére uj tagokul Ábrányi Emilt ésThewrewk 
Emilt választották. Á társaság a inult évben anya­
gilag szépen gyarapodott. Csak legújabban is 10,000 
forintot kapott két adományozótól. A társaság 
könyvkiadványairól is dicséretes dolgokat jelent a 
titkár. Megvan már a teljes Shakespeare, Moliére, 
Sophokles és Plautus fordítás, s most is több mű van 
ré-zint sajtó alatt, részint sajtó alá készítve. 

Vatlnai Károly «Az örök )áng» czimü elbeszé­
lésével átalános hatást tett. Vasúton egy kocsiba 
került egy öreg asszony és férfi, kik apró dolgok 
miatt ugyancsak hadi lábon állnak s czívakodnak 
egymással, holott - mint végén kiderül — har-
minczöt év előtt a szerelem (ez örök láng) köté össze 
sziveiket, de el kellett szakadniok s évekig égtek a 
vágytól, hogy vajha még láthatnák egyszer, utolszor 
egymást. Es a sors, mely néha oly kegvetlen szati­
rikus, össze is hozta őket, de későn, midőn nem is 

, ismertek egymásra s minden apróság miatt össze-
zördültek. 

Szász Károly «Egy percznyi csönd» czimü köl­
teményét nagy hatással olvasta föl. A költő azt a 
pillanatot érti e percznyi csönd alatt, midőn társa­
ságban hirtelen, merő véletlenből, nagy zsivaj után 

' csönd áll be. Ilyenkor azt szokták mondani: Angyal 
[ röpült át a szobán. Vájjon miféle angyal f Elszálló 
i lélek, gondolat vagy szivünk szent érzete ? 

Akármelyik volt, csakhogy itt járt 
K percznyi néma csöml alatt. 
— Zajos beszéd megárad mindjárt, 
Mindenki szól, kaczag, mulat. 
De én magamban elmerengek 
Es kezem összekulcsolom, 
Könyörögve, mint egy hivő gyermek: 
Maradj kissé, jó angyalom ! 

Keleti Gusztáv végezte a felolvasások sorát, tar-
talmas tanulmányt adván elő monumentális festésze­
tünkről. Művészeti irányainkról megjegyzé, hogy 
azok legtöbbje nemzeti jeli get igyekszik felölteni. 
A magyar monumentális festészet fontosságának fej­
tegetése után kijelenté, hogy Lotz operaházi nagy 
falfestményeiben a főváros oly értékes műkincset 
nyert, melyet méltán irigyelhet fővárosunktól bár­
mely más világváros. Számosan vannak, a kik kifogá-

: solják e műemlékek idegen tartalmát s ebből azt 
i akarják levonni, hogy a magyar művészek gondolat 

hiányában szenvednek, s nem találnak magyar motí­
vumokat. A magyar mithologia a művésznek nem 
szolgáltat elég anyagot és alapot s igy művészeink 
joggal fordulhatnak a görög mithologiához. mely 
mindenha kimeríthetetlen anyagot fog szolgáltatni a 
művészi felfogásnak. A magyar művészek amúgy 
hirtelenében nem alkothatják meg azt a magyar 
mithologiát, melyet a magyar Íróknak számos évtize­
den át megalkotni nem sikérült. Az akadémia dísz­
terméről is szólt s azt ornamentális diszszel óhajtaná 
ellátni. E czélból Eötvös József báró már 18 év előtt 
igénybe akarta venni a nemzet áldozatkészségét. 

Az ülést a pályázatokról szóló jelentés fejezte 
be, melyet Vargha Gyula olvasott föl, s melynek tar­
talmát már a múltkor közöltük. A Somogyi Dezső 

< jutalomra (szónoki mű egy korán elhunyt ifjú fölött) 
30 pályamű érkezett. Ezek közt jutalmat nyert a 
18-dik számú, melyben a stíl szépségét, tömörségét s 
a tartalom s felfogás komolyságát dicsérik a bírálók. 
Szerzője: Szűcs Miklós székesfehérvári aljárásbiró. 
Dicséretet nyert a 14-dik számú, melyet dr. Babicn 
Kálmán gymnáziiuni tanár irt. 

Az elnök köszönő szavaival oszlott szét a köa-
ülés. melyet a Frohner-féle fogadóban rendezett 
lakoma fejezett be. 

IRODALOM ÉS MŰVÉSZET. 
Anjoukori okmánytár, kiadja a tud. akadémia 

történelmi bizottsága, szerkeszti Nagy Imre. A» 
Anjou-korbeli okiratoknak ez már negyedik kötete, « 
ebben véget émek az Anjouk uralkodásának első 
korszakára vonatkozó oklevelek s megkezdődik a 
Nagy Lajos idejére vonatkozó levelek közlése. A fen-
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maradt roppant anyag folytán ezúttal I. Lajos kor­
mányzatának csak első öt évére vonatkoznak a köz­
lések. Az anyag háromnegyed része az országos 
levéltárból került ki. De több más, főleg családi le­
véltár is szolgáltatott érdekes adatokat. A 679 ol­
dalra terjedő kötet összesen 380 okmányt tartalmaz, 
pontos másolatban, számos jegyzettől kísérve, s min­
den okirat rövid tartalma a czimben megjelölve. 
Terjedelmes név- és tárgymutató zárja be a kötetet, 
melynek ám 4 frt 20 kr. 

Az akadémiai értekezések közt megjelent 
Trefort Ágost minisztertől • l\mlékl>exzed Mijinet fe­
lett'. A luies franczia történetíróról a jan. 20-iki 
ülésben mondta a miniszter ez emlékbeszédet, mely 
a 14 oldalra terjedő füzetben 10 krért kapható. 

Vörösmarty összes munkáiból, melyet Gyu­
lai Pál rendez sajtó alá. Mehner Vilmos kiadásában 
a 19—22-ik füzetek jelentek meg. A költő drámai 
dolgozatai vaunak benne : >Hábador», «A bujdosók*, 
• Csongor és Tünde». Egy-egy füzet ára 35 kr. 

Eló'fizetések. *Howa estékre* ezim alatt egy 
kötetbe összefoglalva adja ki fővárosi lapokban meg­
jelent szépirodalmi dolgozatait Munkácsi Kálmán. 
Az 1 frt előfizetési összeg: Esztergom, Sz. Tamás, 1. 
küldendő be. — « Virágok és tövisek* czimü köl­
temény füzérre hirdet előfizetést, egy forintjával a 
biharmegyei Köte-Gyánból Leel-Ossy Albert, ki az 
élczlapokba Csíntalan Bertalan néven is szokott irni. 

A nemzeti színház a hó (i-án a romantikus 
drámai költészet egyik ujabb franczia müvét mutatta 
be nStmtro Torelli* -ben. melynek szerzője Coppée 
Ferencz. a jeles franczia költő, ki ezelőtt csak rövid, 
de költőileg értékes kis dramoletteket irt a színpad 
számára, mig végre nagyobb drámában is megpró­
bálta erejét. • Severo Torelli» harmadéve nagy ha­
tást tett a párisi Odeon színházban s költőjének a 
a (negyven halhatatlan> közt is helyet szerzett. 
A szinniü egészen ahhoz az iskolához tartozik, melyet 
Hngo Victor müveit. Coppée az ősz mestert válasz­
totta a modern szinmüirók helyett. Műve tele van 
feszült drámai helyzetekkel, költői képekkel és virá­
gokkal, s a dikczió erős oldala, erősebb. mint a jellem­
festés ; cselekvénye sem gazdag. De költői termék 
lévén, nálunk sem tévesztette hatását és a nemzeti 
szinház művészeinek is egygyel több alkalmat nyújt 
a nemesb pathosz gyakorlására. Csiky Gergely kife­
jező erővel és gonddal fordította le Coppée e müvét. 

A XV. század végén Pisa színhelye a drámának. 
Pisa fölött a Horencziak zsarnoskodnak. a köztereken 
kőből faragott oroszlánok emlékeztetnek mindenkit 
Florencz hatalmára. Spinola Barnebo podeszta a leg-
gyülöltebb ember Pisában, mint a zsarnokság meg­
testesülése. Már huszonnégy év előtt összeesküvés 
volt ellene. Az összeesküvőket lefejezték, Spinola 
csak egynek kegyelmezett meg. Torelü Baptistának : 
ezt egyszerűn szabadon bocsátotta : hogy miért: ez a 
dráma fordulója. «En is kegyelmet adok neked, — 
felelt Torelli, — leteszem kardomat, de csak én ma­
gam, s ha fiam születik, vigyázz magadra zsarnok.» 
Torelli Baptistának csakugyan fia születik: Severo, 
ki örökli atyjától a zsarnok elleni gyűlöletet. Anyját, 
Donna Piát is irtózattal hallja beszélni Spinoláról. 
Hazája felszabadulásán ábrándozik. Néhány pisai 
nemes ifjúval az oltári szentségre tesznek esküt, 
hogy a zsarnokot megölik. Közli tervét apjával, a ki 
megáldja, de kívánja, hogy anyját is értesítse, mert 
az apa áldásánál többet ér az anya csókja. Anyját 
rémület szállja meg. Szépen irt az a jelenet, mikor 
végre az anya bevallja Severonak, hogy a kit meg 
akar ölni, senki más, mint apja. Ez a titok az, mely 
Torelli Baptistot megmentette a hóhér kezéből. 
Severot nem beszélheti le anyja, kész apagyii-
kossá lenni, mert hiszen megesküdött az oltári 
szentségre. A nép is kezd lázongani. Az orosz­
lán-szobrokra azt írják föl: (halál Spinolára*. 
A podeszta tiz előkelő pisai polgár fejét akarja vé­
tetni, ha önkényt nem jelentkezik, a ki az oroszlános 
czimert meggyalázta. Severo ezt jó alkalomnak találja, 
hogy megszabaduljon helyzetéből, s magát jelen ti föl; 
de a podeszta — ismerve születése titkát — nem fo­
gadja el a följelentést. Severo társai pedig már türel­
metlenkednek, emlékeztetik esküjére. Az ifjú elhatá­
rozza a merénylet végrehajtását. A pisai főtemplom 
kápolnájában szokta esti imáját végezni Spinola, ott 
támadja meg, de mikor le akarja szúrni, berohan 
anyja, Donna Pia, és villámgyorsan a podeszta szi­
vébe döfi a tőrt. (Egyedül nekem volt jogom őt meg­
ölni !» — igy kiált föl: aztán önmagát is leszúrja az 
oltár lépcsőjén. 

A drámának kivált első és utolsó felvonása tett 
mélyebb hatást, mig a közbeeső három felvonás — 
melyek inkább nyújtják, mint előbbre viszik a cselek­
ményt — csak egyes részekben tetszettek. Az előadás 
jélességeért Jászai Mari asszonyt (Donna Pia), Szacs-
vaynét (Porcia kis szerepe, mely a szerelmi lvrát 
képviseli a darabban). Nagy Imrét (Severo), Szacs-

vavt (Spiflok), Bercsényit (Torelli* illeti meg az 
elismerés, melyre egyébiránt a kisebb szerepek sze­
mélyesítő! is igényt tartanak. 

A budai várszínház, daczára a nagy vonzerőnek, 
melvlvel Blaháné művészetében bir, az első évnegye-
det közel S(K >0 frtnvi deticzittel fejezte be. Kiadása 
37,535 frt volt, bevétele pedig "29.702 frt. A kormány 
és főváros által nyújtott segélynek egyharmadát a 
rendőri és tűzoltói költségek emésztik fel s a budai 
szinügvi bizottság, az igazgató óhajára, hajlandónak 
látszik' lépéseket tenni, hogy e kiadások legalább 
alább szálljanak. 

Olasz opera a népszínházban. A népszínház 
igazgatója szerződést kötött Merelli impresarióvai. 
melynek értelmében nevezett impresario olasz opera-
társasága május havában négyszer fog játszani a 
népszínházban. A társulat első rangú tagjai közt 

I vannak Mier:irinsky tenorista és I.ueea Paulina assz. 
' is. Eddigi megállapodás szerint Mierzwinsky leg­

híresebb szerepeiben Teli Vilmos. Hugonották és 
Troubadourban fog fellépni és pedig először május 
14-én Teliben. A negyedik darab még nincs meg­
határozva. 

A temesvári magyar szinügy gyámolitásáia 
eddigelé 7600 frt gyűlt össze, mely a három évi 
subvenczió alapösszegét képezi. A temesvári első 
takarékpénztár is három évi 200 frtot szavazott meg. 

KÖZINTÉZETEK ÉS EGYLETEK. 
A magyar tud. akadémia e hó 9-iki ülésén 

két székfoglaló értekezés volt. Az egyiket Ihinyitay 
Vincze, a másikat ThaUáetM Lajos tartotta. Az ülé­
sen Ipolyi Arnold elnökölt. 

Bunyitay Vincze, a nagyváradi püspökség tör­
ténetéről szóló jeles monográfia szerzője, a mai Nagy-
Várad alapitóiról olvasott föl érdekes tanulmányt. 
Szent László egykor fényes és gazdag városa egészen 
elpusztult műkincseivel, a hires székesegyházzal, 
melyet 1618-ban Bethlen Gábor alatt a vár erődíté­
sére bontottak szét. hogy köveiből bástyákat építse­
nek ; szent Lászlónak Aranytól is megénekelt szob­
rát 1666-ban a törökök semmisítették meg. Mikor 
török kézből 1692-ben visszakerült a város és a vár. 
merő rom és temető volt. Az ostromló sereg tábori 
főmérnöke, Kaiserfeld Mátyás lerajzolta, rajza a bécsi 
hadi levéltárban most is meg van. Semmi más. mint 
rom, nincs ott. Az isteni tiszteletet sátor alatt kellett 
tartani, mert templom nem volt. De most már a 
püspökség ismét helyreállt, s a püspökök megkezd­
ték a/város fölemelését. A visszafoglaláskor Benko-
vics Ágoston volt a püspök, de a püspökség birtokai 
elpusztulván, csak csekély eszközzel rendelkezett, 
iskolára azonban több ezer forintot költött, s meg­
kezdte a székesegyház építését. A következő püspö­
kök mind több és több erélylyel és eszközzel foly­
tatták a fóltámasztás művét, de a székesegyház sok 
viszontagságon ment keresztül, mert mindenik püs­
pök más-más helyet jelölt ki számára, s ott kezdte 
meg az építést. Gr. Forgách Pál volt végre, ki 
1752-ben letette annak a székesegyháznak az alap­
kövét, mely aztán fölépült olasz művészek közre­
működésével. Báró Patasich püspök alatt 1780 ban 
készült el a nagy templom, a püspöki lak, emelked­
tek a káptalan épületei, s emelkedett a város is, 
melyben a kanonokok nagy alapítványokkal kórházat, 
árvaházat, nemes ifjak számára nevelő intézetet állí­
tottak, s a gymnázium már 1765-ben 300 tanulóval 
birt. — A tartalmas és sok forrástanulniánynyal irt 
értekezés élénk tetszésben részesült. Hasonlóképen 
tetézett Tliallöczy Lajos székfoglalója, mely egy 
Magyarországba beköltözött szerb vajdának, Bakics 
Pálnak életrajzát adta, de e mellett érdekesen festi 
a balkáni szlávok helyzetét a török idők alatt, vala­
mint azt a viszonyt, mely akkor a szerbek és ma­
gyarok közt uralkodott. Tudvalevőleg a szerbek in­
kább a török bomlasztó erőnek adták meg magokat, 
hogysem a magyarokkal szövetkeztek volna a török-
ség ellen. De voltak sokan, a kik itt kerestek védel­
met ; ilyen volt Bakics Pál, ki családjával és kincsei­
vel a mohácsi vész előtt jött be, a királytól Somogy­
ban kapott birtokot; részt vett a mohácsi csatában, 
aztán Zápolyához csatlakozott, majd 1527-ben Fer­
dinánd hive lett. Vitéz huszár, de kapzsi, ármányos 
ember volt, s 1537-ben török golyó teritette le. — 
Végül Zsilinszky Mihály szolgáltatott érdekes ada­
tokat az 1637—38-diki pozsonyi országgyűlés tör­
ténetéhez, részletesen vázolva az akadályokat, melye­
ket a protestánsok abbeli törekvései elé gördítettek, 
hogy a sérelmeikről szóló feliratot a királv elé ter-
jeszszék. 

A hírlapírók nyugdíjintézetének közgyűlése 
e hó 8-ikán volt Falk Miksa elnöklete alatt, ki meg­
nyitó beszédében örömmel hivatkozhatott a szép ered­
ményekre, a mit az intézet negyedik évében felmu­
tathat. Az évi jelentés szerint a lefolyt évben 31,619 
frt volt a gyarapodás. A sorsjáték maga 10,000 frt 
tiszta jövedelmet hajtott. A társadalom minden ré­
tege, az államhatalom minden tényezője érdeklődést 
tanúsított s az adakozók közt van a király is 400 
írttal. A kamatjövedelem az utolsó évben 5633 frt 

volt; a tagok pontosan fizetett dijaiból 4451 frt 
folyt be. Az alapvagvon összege jelenleg 18&M78 
forint. Irodalmi almanachot is fog kiadni az intézet, 
A közgyűlés köszönetet nyilvánított az adakozóknak, 
az elnökségnek, titkárnak és igazgatóságnak. Nemé-
nyi Ambrus képviselő a titkárságról lemondván, he­
lyébe lleltai Fereuczet választották mag. Gyűlés 
után lakoma volt Szikszai éttermében, s ezen vagy 
uyolczvanan jelentek meg és számos felköszönte 
hangzott. 

A képzőművészeti társulat választmányának 
legutóbbi ülésén szóba került egy kis viszályos ügy 
is. mely a művészek és az országos kiállítás bizottsága 
közt meiült föl. Számos festő és több szobrász ugyan­
is nem akait részt venni az országos kiállításon, mert 
sérelmesnek találták, hogy előre kijelöltetvén néhány 
megvásárlandó festmény iMunkácsytól. Wagner Sán­
dortól), az már az összeg legnagyobb részét igénybe 
veszi. Tehát a sugártiti műcsarnokban akartak ma­
gok a művészek kiállítást rendezni a nyáron. Kérték 
tehát a képzőművészeti társulattól a műcsarnok áten­
gedését. Azonban a surlódás már elintéző-íélbeu vau 
a művészek és az orsz. kiállítás bizottsága közt. 

A választmányi ülést Ipolyi Arnold püspök a 
Huszár Adolf elhunyta fölötti veszteség meleg tolmá­
csolásával nyitotta meg. A képzőművészeti társulat 
közre fog működni, hogy Mi-emlékeié gyűjtést ren­
dezzenek, hamvai számára díszes helyet nyerjenek a 
temetőben; a műcsarnokban pedig mellszobrát is el­
helyezik. Az elnök ezután bemutatta a helybeli mű­
vészek többsége által benyújtott kérelmet a műcsar­
nok átengedése iránt, az országos kiállítás alatt 
rendezendő műtárlat számára. Az elnök megjegyzi, 
hogy a művészek számára mindig nyitva a műcsar­
nok, de ugy tudja, hogy a fölmerült nehézségek ki­
egyenlítésére mind két részről lépések történtek, R 
ekkép a határozat elhalasztandó. Sjiányi Béla mű-
vésztár.-ai nevében köszönetet mondott az elnök 
nyilatkozatáért. A kérvény fölötti határozatot elha­
lasztották. Az ülés főtárgya az aradi vértanuk *;<>l>-
rónak ügye volt. A szobor bizottsága a félbemuaradt 
mű bevégzésére egy hivatott művész ajánlását kérte 
a társulattól. Azt határozták, hogy ez emlékszobor­
nak már kész középalakjára nézve, mely «Hungáriát" 
ábrázolja, a még hátralevő mintázást és a gipszbe 
öntést, bizza rá a bizottság Huszár egyik volt segéd­
jére. StrolA Alajos szobrász felügyelete alatt. A szo­
borműnek többi alkatrészeit, a négy sarokcsoport 
megalkotását, mely feladat önálló művészi tevékeny­
séget igényel, rendelje meg Zala György szobrász­
nál, a ki legutóbb is az ő-zi kiállításon a társulati 
nagy díjjal kitüntetett • Mária és Magdolna» czimü 
szoborcsoportja által monumentális iránya művészi 
tehetségének fényes tanújelét adta s mint Huszár 
Adolfnak egyik volt jeles tanítványa, kiválóan hi­
vatva van az általa tervezett műnek megalkotására. 
— A választmány nagy sajnálattal vette azt a jelen­
tést, hogy I>u Sommerard. a párisi müvészegylet 
elnöke s a társulatnak tiszteletbeli tagja meghalt, 
miután ö befolyása és buzgósága által a franczia 
művészek körében a társulatnak főtámasza volt. 
A választmány ugy a párisi niüvészegylethez, mint a 
nagyérdemű férfin özvegyéhez részvétiratot fog 
intézni. 

Az iparművészeti társulat e hó 8-án tartotta 
meg alakuló gyűlését az iparmuzeumban. Trefort 
miniszter buzdított ily társulat alakulására, mely a 
műipar pártolására szövetkezzék. Ő elnökölt szintén 
az alakuló gyűlésen, melyen ott volt Császka György 
szepesi püspök is, számos képviselő, s mindazok, kik­
kel művelődési mozgalmainknál találkozni szoktunk. 

Trefort rövid beszéddel nyitotta meg az ülést, 
utalván arra a közgazdasági válságra, mely bennün­
ket a tengerentúli államok nyersterményi versenyé­
vel fenyeget, és a mely előbb-utóbb kényszeríteni fog 
bennünket arra, hogy más jövedelmi források után 
lássunk. Ily forrást fogunk altkor nyerni, ha művé­
szeti iparunkat, melyhez hazánkban megvannak a 
jeles tényezők, elősegítjük, a kellő magaslatra emel­
jük, hogy a külföld hasonnemü terményeit piaczunk-
ról kiszorítsuk és állandó fórumot teremtünk a mű­
vészeti iparok pártolására. — A miniszter beszéde 
után a gyűlés kimondta a megalakulást, elfogadta az 
alapszabályokat s megalakította a vezérlő választ­
mányt. Elnök lett Trefort Ágoston miniszter, alel­
nökök : gróf Széeh enyt Pál miniszter és b. I.lytliau 
Béla orsz. képviselő: vezértitkár: Stttnm Attila. 
nílasztmanyi tayok: gróf Bánffy György, Császka 
György, Egger Dávid, Fischer Ignácz, ForsterGyula. 
Gerlóczy Károly. Grill Rikhárd. Grünvald Béla, 
Hampel József, Hüttl Tivadar. Ipolyi Arnold, Keleti 
Gusztáv, gr. Keglevich István, Kramer Samu. Lech-
ner Lajos, Lechner Ödön. id. Luczenbacher Pál, 
Matlekovics Sándor. Marton Alajos. Pnlszky Ferencz, 
Pulszky Károly, Radisics Jenő, Ráth György, Rau-
scher Lajos, Szalay Imre, gróf Szapáry Géza, Testory 
Antal, gr. Tisza Lajos. Wahrmann Mór és gróf 
Zichy Jenő. 
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MI ÚJSÁG? 
A képviselőházban e hó 10-ike óta foly a nagy 

vita, a főrendiház reformja fölött. Minden párt leg­
jobb erőivel vesz részt. E hó 12-én Tisza miniszter­
elnök beszélt, s ellene nyilatkozott mindazon indít­
ványoknak, melyeket az ellenzék részéről Szilágyi 
Dezső és Irányi Dániel nyújtottak be. Határozottan 
visszautasította még elvben is azt, hogy a főrendi­
házban választott tagok is legyenek. E hó 13-án még 
negyvenhét szónok volt följegyezve szólásra; ha ezek 
időközben el nem állnak, s ha még több nem sora­
kozik hozzájok, az átalános vita akkor igénybe 
vesz legalább tiz napot, A részletes tárgyalás sem 
lesz rövid. 

A trónörökös a felvidéken. Rudolf trónörökös 
medvevadászatok végett sógoránál, Koburg Fülöp 
berezeg felső-magyarországi birtokán időzik. E hó 
12-én reggeli 4 órakor érkezett Poprádra, gr. Bom-
belles főudvarmester és gr. Teleki Samu kíséretében. 
A pályaudvarnál hg. Koburg fogadta, s a tűzoltók 
égő fáklyával vonultak elébe. A «Tátra»-szálloda­
iján a vadásztársaság megreggelizvén, már 5 órakor 
szánkákon tova indultak Pohorellára, hol az éjjeli 
szállás is be volt rendezve. A «Czigány»-havason már 
régebben kinyomozták egy medve téli barlangját, s 
az volt kijelölve zsákmányul. A trónörökös visszaté­
rése e hó 13-ikára volt kitűzve. Tiszolczon és Buda­
pesten keresztül utazik egyenesen Bécsbe. 

Liszt Ferencz, mióta itthon van, két nagyobb 
kitüntetésben részesült. Mint már emiitettük, de-
czember hóban Mária Valéria főherczegnő és 
Amália bajor herezegnő meglátogatták sugárúti la­
kásán az ősz mestert, hogy játékában gyönyörköd­
hessenek. A herczegnők nem elégedtek meg az 
elismerő köszönettel, melyet távozásukkor kifejeztek, 
hanem arczképöket szánták a mesternek karácsonyi 
ajándékul. Az életnagyságú mell-fényképeket aláírá­
sukkal is ellátták, de miután Liszt karácsonykor 
Rómában volt, Mária Valéria főherczegnő Zichy 
Géza grófot, Liszt barátját kérette meg, hogy ugy 
az ő, mint Amália bajor herezegnő ajándékát adja 
át hazajövetele után Lisztnek. E megbízáshoz ké­
pest Zichy gróf a napokban baráti körben ünne­
pélyesen adta át Lisztnek az ajándékokat. — Lajos 
bajor király pedig a Miksa-rendjelt adományozta a 
mesternek, ki azonban akkoriban utón levén, a ki­
tüntetést csak most kapta meg Budapesten. 

Állami előleg az országos kiállításnak. Gróf 
Széchenyi Pál kereskedelmi miniszter e hó 11-én tör­
vényjavaslatot nyújtott be a képviselőháznak, 600,000 
frtnyi állami előleget kérve az országos kiállítás költ­
ségeire. A kiállításra eddigelé 450,000 frtot szava­
zott meg az országgyűlés. A kiállítás sokkal nagyobb 
arányokat öltött, mint eleinte tervezték. A kiállítási 
téren paloták után paloták után emelkednek. Egész 
nagy város keletkezett ott. Nincs egyéb hátra, mint 
hogy nagy deficzit ne legyen. 

Az országos kiállításon a főváros diszes pa-
villont emelt a saját kiállítása számára. Egyike a 
legszebb épületeknek, s az egész Pest városa régi 
czimerét mutatja: egy városkaput őrtorony nyal. 
Fő helyisége a felülről világított terem, jobbra-balra 
kisebb termekkel. Az épület 1080 négyszögmétert 
foglal el és 35,000 frtba került. 

Városház és a kereskedelmi minisztérium 
palotája. Néhány év előtt Budapest uj városházat 
építtetett a Lipót-utczában, abban a reményben, 
hogy a hivatalok számára elég hely lesz ott, meg a 
régi városházán. De már régen nincs elég hely s 
foglalkoznak uj városház tervével. Az első nehézség 
azonban, hogy nincs sehol teriilet, mely alkalmas 
volna. Ily körülmények közt a Károly-kaszárnyára 
gondolnak. Az óriás épület bőven elég is volna a vá­
rosi hivatalok számára, hanem körülbelől 3 millióval 
lehetne megváltani a katonai kincstártól. Felét a 
két városház költségei fedeznék, ha a régi városhá­
zat átvenné az állam a rendőrségnek, az ujat pedig 
valami közczélra, minisztériumnak, bíróságnak. — 
A kereskedelmi miniszter is uj palotát tervez. Jelen­
leg többetfizet lakbérben 52,000 írtnál, s az egyre sza­
porodó munka mellett több helyiségre is lesz szük­
sége. Gr. Széchenyi Pál miniszter be is adta javasla­
tát a képviselőháznak, mely szerint az uj országház 
közelében a minisztériumnak palota épülne, arra a 
magvai- jelzálog hitelbank kölcsönözné az 1.100,000 

frtnyi szükséges költségeket, a mi amortizáczió mel- j 
lett ötven év alatt 68,000 frtnyi részletben tör-
leáztatnék. 

Nemzetközi postakongresszus ülésez a portu- j 
gál fővárosban, Lisszabonban. Febr. 4 ikén nyilt meg i 
Barboja portugáli külügyminiszter üdvözlő beszédé­
vel. A kongresszuson képviselt hatvanhárom állam : 
meghatalmazottjai nevében Magyarország képvise- [ 
lője, tierray miniszteri tanácsos és országos posta- j 
főigazgató válaszolt a miniszternek. 

A (Fővárosi Lapok» rossz néven veszi (vájjon 
mi jogon?) s már ismételve fölszólal a miatt, hogy a 
(V. U.» egyszer-másszor megelőzi a (Budapesti 
Szemle* füzetének ismertetésével s egynémely köz­
leményei átvételével. Olyasmit is állit, hogy a Frank­
lin-társulat néha a miatt késlelteti a «Budapesti 
Szemle» megjelenését, hogy a (V. U.» előbb Írhasson 
róla, mint a (Főv. L.» Hát erre egyszerűen csak any-
nyit kellene válaszolnunk, hogy a (V. U.» mindig 
csak akkor ir a «Bp. Szemle »-ről, midőn uj füzete az 
előfizetőknek már megküldetett, s midőn a könyv­
árusi boltokban már kapható. így történt most is. 
ÁtaIában véve a «Főv. L.» sokkal többet átvesz a 
(Bp. Szemlé»-bői minta «V. U.», inert mint napi 
lapnak több tere van átvett közleményekre is. 
Azonban a legutóbbi fölpanaszolt eset alkal­
mából mégis meg kell említenünk, hogy az írói 
tulajdonjogra vonatkozó 1884. július 1-én élet­
belépett törvény szerint költeményeket még a for­
rás megnevezése mellett is csak engedélylyel lehet 
átvenni. A «V. U.» közleménye e tekintetben is 
jogosult volt, — vájjon gondoskodott-e arról a (Fő­
városi Lapok», hogy az ő közleménye is jof/osult 
legyen ? 

Japán és Magyarország. A nemrég főváro­
sunkban járt japáni országos főerdőmester: Takei 
Morimasa, ígéretéhez képest kieszközölte, hogy a 
japáni erdészeti kormányzat állandó szakbeli cserébe 
lépjen az országos magyar erdészeti egyesülettel, 
minek következtében jövőre mind a két részről meg 
fogják küldeni egymásnak mindazon szakbeli leírá­
sokat és rajzokat, melyek figyelmet érdemelnek. 
Ezenkívül a két ország kormánya közelebb egy tel­
jes fa- és maggv'üjteményt cserél ki. Végül Takei a 
japáni erdészeti viszonyokra vonatkozó ismertetéseit 
is meg fogja küldeni az erdészeti egyesületnek. 

Egy angol utazó Vámbéryról. Vámbéry Ár­
min ezelőtt huszonhárom évvel járta be Herátot s 
útleírásai különböző nyelveken megjelentek. Hérát 
földjén előtte nem járt európai s csak most, huszon­
három év multán került oda az angol határjelölő 
bizottság, melynek egyik tagja a következő szavakkal 
emlékezik meg Vánibéryról a Boinbayban megjelenő 
(The Thimes of India» január lü-iki számában: 

(Mikor a hezárekkal és azzal a néhány türk-
ménnel beszélgettem, kivel találkoztam, mintha 
Yámbéryt hallottam volna. Azokat a gondolatokat, 
melyeket ő tett papírra, mondja ki itt a nép és ám­
bár nem olvastam Vámbéry elbeszélését hosszabb 
idő óta, egész szakaszai jutottak egyszerre eszembe, j 
Bámulatos, mily pontosan ir az a merész és tudós 
utazó a türkmen törzsekről, jellemökről, és vitéz­
ségükről. A mint álmatlanul ott feküdtem, senki , 
másnak bolyongására nem gondoltam többet, mint j 
Vámbéry Árminéra, Ily helyzetben bámulja az em- l 
ber leginkább oly kalandos utazó merészségét és i 
szánja leginkább szenvedéseért. Vámbéry szána- ! 
lomra méltó állapota, kinek lelke elhagyatottságában j 
is bátor és derült maradt, midőn Heratba érünk, j 
újra eszünkbe jut.» 

Egy püspök szobra. Pécsett a napokban halt j 
el Gründler Endre özvegye, ki tetemes vagyonát jó- I 
tékony czélra hagyta. így a többi közül 300 frtot a 
Pécsett felállítandó Sapetjf-uobor költségeire ha­
gyó mányozott. A pécsi lapok vezérczikkeznek Sze-
pesy Ignácz volt pécsi püspök érdemeiről s komo­
lyan foglalkoznak a felállítandó szobor 'ügyével. 
A szobor költségei mintegy 4—6 ezer frtra rúgnak. 
mit gyűjtés után vélnek a pécsiek keresztül vinni. 

Fölfedezés a szent sir templománál. A jeru­
zsálemi szent sir temploma mellett az orosz orthodox 
egyháznak van egy telke, melyet évtizedeken törme­
lék, szemét fedett. Az orthodox társulat nemrég ása­
tásokat eszközölt e helyen, kideríteni: hol állottak a 
Konstantin által a Golgothán épített épületek és Je­
ruzsálem régi falai, főleg pedig, hogy megállapittas-

j sók ama barlang hitelessége, mely a Megváltó sírhe­
lyéül szolgált. Az ásatások eredménye meglepő volt. 
Mikor eihoidták a romokat, előtűntek a régi vá­

rosfal maradványai és a Jézus-korabeli kapu. Mivel 
az a Golgothához legközelebb eső kapu, biztosnak 
mondható, hogy ezen át vitték ki az Udvezitőt meg-
feszi teni. A palesztinai orthodox-társulat templomot 
épít e helyen és e czélra világszerte gyűjteni fog. 

A drégelyi emlék. Az ipolysági kaszinó leg­
utóbbi közgyűlésén tárgyalta a Szondy-emlék ügyét. 
Ez emléket a kaszinó kezdeményezte, a herczeg-pri-
más azonban az egész költséget. 30,000 frtot, saját­
jából fedezte s a kaszinónak visszaajándékozta az e 
czélra gyűjtött 3000 frtot is. A kaszinó elhatározta, 
hogy az emiitett összeget Szondy-Simor alapítvány 
czim alatt helyezi el s magyar kulturális czélokra 
használja fel. A herczegprimás adományát pedig kül­
döttségileg köszöni meg s ez alkalomkor átnyújtja a 
Szondy-emlékéremből az első arany-példányt. 

Ötvenezer forint az újvidéki szerb szinház 
javára. Arad városának nemrég elhunyt nyugalma­
zott kapitánya, néhai Jankovich Gábor összes vagyo­
nát unokaöcscsének. Lukics Györgynek hagyomá­
nyozta, de kikötötte, hogy ennek halála után a va­
gyon, mely körülbelől 30.000 forint, tőkesittetik, a 
mig 50.000 forintra szaporodik és azután az újvidéki 
szerb szinház javára kezeltetik. 

Hamisított sorsjegy. A hírlapírói nyugdíjinté­
zet javára rendezett sorsjáték 5000 frtos főnyeremé­
nyét hamisított sorsjegygyei vette át valaki Fuchs H. 
budapesti banktulajdonosnál. Készpénzben fizetteté 
ki magának, s a nyugta alá Fischer nevet irt. Néhány 
nap múlva azonban az osztrák-magyar bank helybeli 
igazgatósága értesítette Fuchsot. hogy oda Lemberg-
ből beküldetett a főnyeremény sorsjegye, kérdezték 
tehát, mikor fizetik ki. Ekkor derült ki. hogy az 
előbbi sorsjegy hamisítva volt. a mennyiben a 6-os 
számból 0-t csináltak. Fuchs, nehogy a nyugdíjinté­
zetet hátrány érje. azonnal letett 5000 frt értéket az 
intézet biztosítására. A nyomozásoknak nemsokára 
eredménye lett, mert a csalót a turóezmegyei Stubnya-
fürdőben elfogták. Fischer József a neve. A kész­
pénzt nem találták meg. de némi vagyonnal bir és 
Fuchs biztosítékot szerezhetett magának. Az igazi 
nyertes Lembergben lakik. Lanipeczkynek hívják s 
részére az 5000 frtot azonnal kifizették. 

A panamai csatorna áldozatai. A rendkívüli 
akadályok közt, melyekkel a panamai földszoros 
átmetszésének meg kell küzdeni, legborzasztóbb a 
sárgaláz, mely megtizedeli a munkásokat. Dingler, 
a csatorna főmérnöke, az évekig tartó munkára el­
vitte magával családját is. Neje nem sokára áldozatul 
esett a rettenetes égalj nak. később pedig meghalt 
egyetlen fia is. A franczia földrajzi társaság legutóbbi 
ülésén Lesseps mély meghatottsággal közölte e szo­
morú hírt, s hozzá tette, hogy Dingler most már 
egyedül maradt, de el \an szánva teljesíteni az em­
beriség érdekében elvállalt kötelességeit, mindaddig, 
a mig őt is nem éri el a család tragikus sorsa. 

Egy család megmérgezve. Megható családi 
dráma történt e hó 11—12-ike közti éjjel Budapes­
ten. Egy szegénynyé lett polgárcsalád a halálban 
keresett menedéket. Szeiler Ferencz órás még né­
hány év előtt vagyonos iparos volt a fővárosban s 
virágzó üzlettel birt a barátok terén. De elszegó-
nyült s alig tudta családját tartani. Most épen utolsó 
bútorokat akarták elárverezni 80 frtnyi házbér 
miatt. Szeiler. ki 62 éves volt. és felesége meg­
egyeztek, hogy megmérgezik magokat és négy gyer-
meköket. A gyermekek közül a legidősb: Matild 
16 éves. Andor 14 éves, Ferencz 12 és Blanka 11 
éves. Előbb azonban örömet akartak a szülők sze­
rezni a gyermekeknek. E hó 11 -én este elvitték a 
népszínházba őket. Mikor aztán este hazamentek, 
theáztak. Édes anyjuk ebbe keverte a mérget. Éjfél 
után Ferencz nagy* gyoinorfájdalmakra ébredt föl, 
de apját, anyját hiába szólította. Andor. Blanka is 
fölkeltek a zajra, szintén kábulást érzettek. A lámpa 
fényénél szülőiket és Matild testvéröket halva talál­
ták. Azonban nem mertek zajt csapni. Ugy látszik, 
a három gyermek kevesebb theát ivott, mert regge­
lig nem történt nagyobb bajok. Ekkor értesítették 
csak a házmestert. Á három gyermeket a kórházba 
vitték. Az eset nagy megilletődést keltett az egész 
városban. 

A (Jogtudományi Közlönyt február 13-diki 
(7-iki száma a következő tartalommal jelent meg: 

A nyugdij-törvényjavaslat. Dr. Jetiinek Arfhur 
budapesti ügyvédtől. - Jogirodalom: A magyar örö­
kösödési eljárás bíróságok előtt. Irta SónasMiif Tnts 
HiKju. Enyicikey Gnhar sátorslja-ujhelyi ügyvédtől. — 
Törvénykezési Szemle : Lehet-e az örökösödési illetéket 
hagyatéki tárgyalás nélkül helyesen kiszabni? Dr. 
Markn Sándor rozsnyói kir. közjegyzőtől. — A bűn­
ügyi védelem kérdéséhez. Balogh Jenő győri tezéki 
joggyakornoktós. — A végrehajtás megszüntetési ke­
reset halasztó hatálya. Do.«ti F érettet budapesti ügy­
védtől.—A váltótörvény S9. §-ához. Dr. Alföldi Dnvtd 
egri ügyvédtől. — Adalék a hagyatéki eljáráshoz 
Stöke Miklós moóri kir. közjegyzőtől. — Kiűönfélék. 

MELLÉKLET: Curiai Határozatok. —A magyar 
kir. pénzügyi közigazgatási bíróság elvi jelentőségű 
határozatai. 
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HALÁLOZÁSUK. 
K L I M K O V I C S B É L A , f e s tőművész , a kassai á l lami 

főreá l i skola rajztanára, e l h u n y t 5 2 é v e s korában, 
K a s s á n , ho l t e v é k e n y s é g e m i a t t i g e n becsü l t férfin 
v o l t . J e l e n t é k e n y rész t v e t t az országos k é p z ő m ű v é ­
sze t i társu la t l é t e s i t é s é b e n i s . M a g a n e m v o l t első­
r e n d ű m ű v é s z , d e á tha tva l é v é n a m ű v é s z e t e k szere­
tetétől, tudot t hatáskört ta lá ln i m a g á n a k . J e l e s rajz­
t a n á r vo l t , s Kassán a felső magyarország i m ú z e u m -
e g y l e t a lakí tásánál m a r a d a n d ó é r d e m e k e t szerzet t . 
A l e l n ö k e és igazgatója vo l t e s z é p e n fej lődő in téze t ­
n e k , Kassa városának p e d i g b izot t ság i tagja. Ötven­
k é t é v e s korában h u n y t e l , s halá lá t tanártársai 
m e l e g h a n g ú g y á s z j e l e n t é s b e n tudatják. 

A B D U L K E R I - J pasának ha lá lá t j e l e n t i k K o n ­
s t a n t i n á p o l y b ó l . A z öreg h a d v e z é r s z á m ű z e t é s b e n 
R h o d u s s z i g e t é n v é g e z t e be é l e t é t . N e v é h e z Magyar­
országon is m o z g a l m a s idők e m l é k e i fűződnek. O vo l t 
a adjuniszi g y ő z ő » , k inek a m a g y a r ifjúság küldött ­
s é g e d i szkardot v i t t K o n s t a n t i n á p o l y b a . A b d u l K e r i m 
p a s a m á r a z 1 8 1 8 — 1 8 2 9 . köz t i h á b o r ú k b a n is har-
c z o l t az oroszok e l l en , ekkor n e v e z t e t e t t ki őrnagy­
n a k és I I . M a h m u d szu l tán t ö b b t i sz t te l katonai 
k i k é p z é s v é g e t t B é c s b e kü ldte . 1 8 7 3 - b a n e g y bizot t ­
s á g e l n ö k e vo l t , a m e l y az e g y e s f e g y v e r n e m e k r e 
v o n a t k o z ó szabá lyzat k ido lgozásáva l vo l t m e g b i z v a , 
e z u t á n h a d ü g y m i n i s z t e r le t t . 1876 -ban ő rá bizták a 
Szerb ia e l l e n k ü z d ő török s e r e g e t és október 2 9 ikén 
D j u n i s z m e l l e t t t e l j e sen l ever te Szerbiát , m e l y e t 
csak a d ip lomácz ia i beavatkozás m e n t e t t m e g . A ma­
g y a r ifjúság k ü l d ö t t s é g e a g y ő z t e s torok vezérnek 
1 8 7 7 j a n u á r 1 3 - á n a d t a á t a d i szkardot K o n s t a n t i ­
n á p o l y b a n . A m i l y s z e r e n c s é s vezér vo l t a szerbek 
e l l en , o l y ba lcs i l l agzat ura lkodot t fö lö t te az oroszok 
e l l en i hadjáratban . A z oroszok m i n d e n akadály né l ­
kül á t k e l h e t t e k a D u n á n , török sereg n e m ál l ta utjo-
kat- A b d i ú K e r i m e t t ehá t l e t e t t ék a fővezérségről 
1877 ju l . 2 5 - é n é s s záműzték . 

L A X D O B C R O S S , hazánk e g y j ó barátja, a n g o l 
hir lap iró , m e g h a l t N izzában . A z orosz- török hábo­
r ú b a n a i D a i l y Ne\v\s» harcztér i tudós í t íja vo l t s a 
h e t v e n e s évek v é g é n h u z a m o s a b b i d e i g tar tózkodot t 
h a z á n k b a n i s , 1 8 7 9 - b e n a szeged i árviz a lkalmával 
a Zubovics - fé l e l e g e l s ő m e n t ő c s a p a t t a l ő i s l e m e n t 
S z e g e d r e s rész tve t t a m e n t é s b e n . Az a n g o l lapok­
b a n h a z á n k r ó l t öbb r o k o n s z e n v e s k ö z l e m é n y j e l e n t 
m e g az ő to l lábó l s az ő tudós í tása inak k ö s z ö n h e t ő 
az A n g l i á b ó l é s A m e r i k á b ó l a szeged i árvízkárosul­
tak részére é r k e z e t t s egé ly . 

D r . SZONTAGH M I K L Ó S N É szül . G i l l m i g I lonka , 
dr. S z o n t a g h Mik lósnak , Uj-Tátrafüred tu la jdonosá­
nak é s j e l e s t e r m é s z e t t u d ó s u n k n a k fiatal neje , n é g y 
k i s g y e r m e k n e k anyja é l e t é n e k 26- ik , b o l d o g házas­
ságuk 9- ik é v é b e n f. h ó 9 - é n g y e r m e k á g y i lázban, 
Uj -Tátrafüreden e l h u n y t ; s n a g y részvé t m e l l e t t e 
h ó 1 2 - é n t e m e t t é k el az nj tátrafüredi családi sír­
bo l tba . 

E l h u n y t a k m é g a köze l ebb i n a p o k a l a t t : K A R D O S 
IGNÁCZ, gyu la fehérvár i s z é k e s e g y h á z i főesperes -kano-
n o k , g y u l a f e h é r vár-városi p l é b á n o s , az erdély i r. k. 
s tá tus i g a z g a t ó - t a n á c s o s a e h ó 4 - é n t e v é k e n y , é le té ­
n e k 63- ik , á l d o z ó p a p s á g á n a k 3 1 . é v é b e n . — J U B K O -
VICH H E N R I K , apát , Ig ló város p l ébánosa , j ó t é k o n y ­
ságáró l i s m e r t e m b e r , 71 é v e s korában . — U D V A R D T 
J Ó Z S E F , n y ű g . e speres é s c sapd i i l e lkész , 77 é v e s 
korában, C'sapdiban. — V A N K E V I L M O S , p l é b á n o s 
P á p a - T e s z é r e n . — U R Á N T I P Á L , M á r a m a r o s m e g y e 
e g y i k t i s z t e l t férfia, sok é v i g k incs tár i főh ivata lnok , 
U r á n y i I m r e o r s z á g g y ű l é s i k é p v i s e l ő édes atyja, 
M . - S z i g e t e n . — S Z Ő K E L A J O S , b irtokos , F e h é r m e g y e 
esákvári j á r á s á n a k egykor i főszolgabirája, 6 2 é v e s 
korában , F e l c s u t h o n . — B A Á K G Á S P Á R , S o m o g y m e g y e 
vo l t szolgabirája, fö ldbirtokos , 6 5 é v e s korában , B o g ­
l á r o n . — B E B H E L I I Ö D Ö N , b ir tokos , t ö r v é n y s z é k i 
biró, az u n g i ref. e g y h á z m e g y é n e k tanácsbirája, 4 3 
é v e s korában, B e r e g s z á s z o n . — M I C H E L S Z J A K A B , 
b á c s m e g y e i b ir tokos , k i t n a g y részvét k ö z t t e m e t t e k 
el P r i g l e v i c z - S z . - I v á n o n . — G E R S I C H G I Ö R G T , m e g y e i 
s z á m v e v ő , 6 7 é v e s korában, P o z s o n y b a n ; u g y a n o t t 
K E K É N T N Á N D O R , a hg . Pá l f fy -urodalom n y ű g . t isztje , 
6 8 é v e s korában . — - K I K Á L Y J Ó Z S E F , s e p s i s z e n t ­
györgy i város i p é n z t á r n o k , a szabadságharczban h o n ­
v é d h a d n a g y , 7 5 é v e s korában. — N É O S E Y I M R E , a 
p a n c s o v a i m . kir. á l l a m i polgári i skola rajztanára, 
3 2 évee korában . — S Z E N Á S S T KÁROLY, fővárosi 
derék ügyvéd , Gyula i L á s z l ó f e s tőművész é s rajzta­
n á r nagybátyja , 5 6 é v e s korában, B u d a p e s t e n ; 
u g y a n i t t MAROSI I M R E , kereskedő, 4 2 é v e s k o r á b a n ; 
M A R E S C H V E N C Z E L , a budapes t -pécs i v a s ú t t i sz tv i se ­
lője , öreg anyjának v é g s ő t á m a s z a . — R U M P L E R 
A N D R Á S , a h g . Esz terházy- javak n y ű g . keze lő je , 7 0 
é v e s korában, Sopronban . — B A L A S S A S Á N D O B , bat-
t o n y a i járásbel i kataszteri b e c s l ő b iz tos , 3 7 é v e s 
korában, H ó d m e z ő - V á s á r h e l y i t . — S Z É P H E G Y I J A K A B , 
ü g y v é d , városi képvise lő é s a . G y ő r i H í r a d ó » szer­
kesz tő je , 3 9 é v e s korában, G y ő r b e n . — B O B H A 
GYÖRGY, ü g y v é d , a be l ényes i járás vo l t főszolgabirája, 
B e l é n y e s e n . — S M I G D L A M Á B I O N . város i adóh iva ta l ­
n o k , v o l t h o n v é d , 5 8 éves korában, D e b r e c z e n b e n . 
— H E G Y I L A J O S , vol t cs . k. százados és a m a g v a r 
á l l a m v a s u t a k e l l enőre , 46 éves korában, A r a d o n . ' — 
S C H A L L A U E B K Á B O L Y , az érsekújvári pá lyaudvar ven ­
d é g l ő s e , 4 4 é v e s korában. — B u d a h e g y i P A U E B J Á N O S , 
n e m r é g n y u g a l o m b a lépet t a l t engernagy , ki a szuez i 

V Á S Á R N A P I Ú J S Á G . 

csatorna m e g n y i t á s a k o r ő felsége hajóját veze t t e , a 
fiumei Cas ino patr io t t i co e l n ö k e , s u g y a n o t t köz leke­
dési tanácsos . —• NÓVÁK KÁROLY, a győr i L loyd- tár -
su la t t i tkára, — KÖVÉR I S T V Á N , egri po lgár , h e v e s ­
m e g y e i takarékpénztár i i gazgató - tanácsos , a városi 
h a t ó s á g tagja, 7 4 é v e s korában . 

L I T S C H A U E B I I I P Ó I N É szül . Strausz Mária , Bot t l ik 
Lajos országos képv i se lő anyósa , 5 8 é v e s korában, 
T i b o l d - D a r ó c z o n . — S Z É C H Y M I H Á L Y N É szül . Schwarz l 
Lujza , n é h a i kir . törvényszék i biró ö z v e g y e , S z é c h y 
Gyula rajzoló m ű v é s z é d e s anyja. 5 2 é v e s korában, 
Rákos -Pa lo tán . — W O L F JÁNOSNÉ szül . K le inrá th 
V i l m a , az ő fe lsége m e l l e t t i m i n i s z t é r i u m irodaigaz­
gatójának neje , B é c s b e n . — L E J T É N Y I KÁROLYNÉ, a 
csak pár n a p e lőt t e l h u n y t kassai tanár fiatal özve ­
gye , ki n o h a anyag i j ó h e l y z e t b e n maradt , bánatában 
önkezű leg ve te t t v é g e t é l e tének , Kassán . — H A R D E N 
M I N N I , fővárosi ango l n y e l v t a n i t ó n ő . — KOVÁCS 
L Á S Z L Ó N É szül. Bal lá Zsuzsanna , a h a m v a i ref. l e lkész 
neje , 3 5 é v e s korában. — Özv. G E S C H R E Y S Á M Ü E L N É 
szül . Zongor Z s u z s a n n a . S o p r o n b a n . 

SAKKJÁTÉK. 
1317. számú feladvány, Loebbecke 0.-tól. 

ma. 

Világos indul s a harmadik lépésre mattot mond. 

Az 1310 . sz. f e l a d v á n y megfej tése 
Plancls C.-tól. 

M e g f e j t é s . 
világos. Sutét. 

1. He4—d6 t. sz. 
2 Megfelelő matt . 

Az 1 3 1 1 . sz. f e l a d v á n y megfej tése . 
Bees L. P.-től. 

M e g f e j t é s . 
Világos. Sötét. 

1. F e 8 — b 5 . . . t. sz. 
2. Megfelelő ma t. 

M i n d k é t f e l a d v á n y t h e l y e s e n f e j t e t t é k m e g : 
Budapesten : K. J. és F. H. , Andorfi 8., Kovács J. — 
Az Erkel-sakktársaság nevében : E. K. — Veszprémben : 
Roland K. — Tordnn : Pap Józs. — A pesti sakk-kör. 

SZERKESZTŐI MONDANIVALÓ. 
B e r l i n F. K. A Nál és Damijánt i e lső énekét, 

mutatványul a n e m sokára teljesen megjelenendő 
világhírű költeményből , rövid időn közölni fogjuk. Szí­
vesen veszszük a jövőre való ajánlatot is. 

H o m o r M . N e m csak a czim hiánya volt a ki­
fogás, h a n e m az — a minek ez csak mutatója volt. 
A I I I—VII-ben s e m sokkal többet találunk : gördülé­
keny dalformák, de nagyon közönséges s elnyűtt tar­
ta lommal . 

F a r s a n g i r e g é n y . A párbeszédek, az egész fejle­
m é n y (ha annak mondható) mind oly áldatlan próza, 
hogy a vers ruhája igazán lerí róla. Különben sincs 
benne semmi , a mi mindenféle műformában, versben, 
novellában, színműben, már százszor, — s százszorta 
jobban — fel ne lett volna dolgozva. 

G y — a . A kisebb (románcz-féle) e lég csinos, csak 
túlságosan kinyomott irányzatossága árt költői voltá­
nak. A ballada azonban m é g több kifogás alá esik. A 
lány ugy látszik maga is tudja, hogy csókja ölő méreg 
(mért ? hogyan ? s vájjon szó szerint értendő-e ? ugy 
látszik, igen) — s maga inti tőle P e l i Pistát. Ez, a 
fiziológiai lehetet lensée mel le t t pszikhologiai e l lentmon­
dás. A kisértetek behozása pedig már Ízetlen is . 

C s o r g ó . Fordított versek eredetijét rendesen n e m 
szükség beküldeni ; nem, kivált oly ismeretes köl­
tőét, mint Schiller. Csakhogy Schillerben épen e dal 
(A vadász) eredetije n e m található. I ly esetben már 
csakugyan kíváncsiak volnánk az eredetire. — Az 
együtt jöt t két eredeti n e m közölhető. 

A z á r v a . Nincs benne egyet len egy uj vonás se. 
Sokszor feldolgozott tárgyaknál pedig legalább egy kis 
uj szint kívánhatunk, a hiányzó eredetiség pótlásául. 

D a l s z í n h á z u n k m e g n y i t á s á r a . Késő is , de ide­
jében s e m lett volna közölhető, f'sengés-pengés, de 
n e m ér semmit . 

7. SZÁM. 1885. x x x n . ÉVFOLYAM. 

HETI NAPTÁR. Február hó. 
Nap Ksthollk is, és protestáns Görőg-Oros: IrrseMi 

15V UFauszt. és J o D Ötven T. ' 3F. Vajk. v. |30Ros-Cb. 
l ö H Julianna sz. vt. Julianna tlzidor lAd.R.-O. 
17:KlDonát v. Hus.k. Szilárdka 5Ágota 2Jonath. 
18 S iHamv. szerda í Flávián 6Buk«l , 3Jóram 
19|C[Konrád hv. f ^ b - M - 7Parthén pk. | 4 
20ÍP Jézussz.töv.ü.t Elenter j STodorpk. \ 5Józafat 
21 |S jSzeveriánpk.v.j Eleonóra : 9Niezefor i őSabT.H. 

Holdválto/.ásai: $) El.*'i negyed 22-én 11 óra 47 pk. delel 

T a r t a l o m . 

S z ö v e g : Gordon pasa. — Széher Árpád emléke . 
Széher Árpád kö l teménye ibő l : Este van. Ismerek egy 

: i f j ú . . . Heinéből . — Ideális városok. — Zsigmond 
magyar király a császári trónon. Egykorú feljegyzé­
sek után, egykorú műemlékek rajzaival. Dr. Mol­
nár Antaltól. — Egyve leg . — A szudáni harcztérről. 
— Az angol felsőház szervezete és az angol alkot­
mány. — ltácz Pali . — Menyegzői dráma. — Iroda­
lom és művészet . — Közintézetek és egyletek. — Mi 
újság? — Halálozások. — Sakkjáték. — Hetinaptár. 

K é p e k : Gordon pasa. — A szudáni harcztérről. 
1. A harczi roham tevéken. í. Összeütközés »z elő­
őrsökkel. 3. A szudáni harcztérről. Kémszemle . 4. A 
szudáni harcztérről. Sebesültek száll ítása. — Menyeg­
zői dráma. Jankó János festménye. — IV. Jenő csá-

i szárrá koronázza Zsigmondot. A római sz. Péter t e m ­
plomnak Filarete és Donatel lo által 14t7-ben ké-izitdtt 
érez aj tájáról. — Rácz Pali. 

Fele lős szerkesztő : N a g y M i k l ó s . 
(L. Egyetem-tér 6. szám.) 

S z í n e s é s f e k e t e s e l y e m 
Grenadines, mé te r j e 9 5 kr . , 
egész frt 8 . 70 ( 1 0 k ü l ö n b , m i n ő s . ) szá l l í t ta tnak e g y e s 
ö l tönyökre va lamint egész v é g b e n b é r m e n t e s e n a h á z b a 
H e n n e b e r g G. (kir. udv . szál l í tó) s e l y e m g y á r i rak­
tára által, Z ü r i c h b e n . Minták postafordultával . L e -

véldij a Svájczba 10 kr. 

' ' -—-—:  

KÖSZVÉNYESEKNEK. 
Kwizda Ferenez János, cs. k. udv. szállító és kerületi 

gyógyszerész urnák, Korneuburgban. 
H o s s z a b b i d ő ó ta k é z c s u k l ó m b a n h e v e s kosz-

v é n y b e n s z e n v e d v e , u tóbb i i d ő b e n m á r n e m v o l t a m " 
képes uj ja imat m e g m o z d í t a n i . K ü l ö n b ö z ő szerek si-

I kér te i én fö lhaszná lása u t á n e g y bará tomtó l , — k i az 
ö n k ö s z v é n y f o l y a d é k á n a k h a s z n á l a t a fo ly tán i l y e n 
bajból a l e g r ö v i d e b b i d ő a l a t t t e l j e s e n m e g s z a ­
b a d u l t a m e szerből e g y c seké ly m e n n y i s é g e t k a p ­
t a m . Már a m á s o d i k b e t ö r z s ö l é s u t á n fá jda lmán 

• j e l e n t é k e n y e n y h ü l é s é t érez tem, s k é r e m tehát , al­
ka lmi lag n e k e m h á r o m palaczkkal e j e l e s k ö s z v é n y -

s b ő i küldeni . 
Gálos , F e r t ő t ó m . 

1881 május 14. P r e i s i n g e r G y ö r g y 
b o g n á r m e s t e r . 

Kapható m i n d e a g y ó g y s z e r t á r b a n . F ő l e t é t i 
K w i z d a F e r e n c z J á n o s , cs . k. udv . szá l l í tó k e r ü l e t 
gyógyszer tára , K o r n e u b u r g b a n . 

f
Szíves figyelembe v é t e l ü l . E ké­
szítmény vételénél kérjük a t. közönséget 
mindig „Kwizda köszvényfo lya-
d é k á t " kérni s arra ügyelni, h o g y 
m i n d e n pa laczk , valamint a ca r -

t o n is a m e l l é k e l t védjegygyei legyen 
ellátva. 

( A z ú g y n e v e z e t t h á z i s z e r e k r ő l s e z e k n e k á t ­
a l a k u l á s á r ó l . ) A legrég ibb idő óta , majd m i n d e n 
n é p n é l szokásban van , h o g y k é z n é l tar tanak b izo-

[ n y o s , ugy n e v e z e t t ház i szereket , h o g y b e t e g e d é s e se -
; t é n a z o n n a l h a s z n á l h a s s á k . D e e g y ó g y s z e r e k n e k is , 

m e l y e k n e m z e d é k r ő l n e m z e d é k r e átszál lot tak, m i n t 
• m i n d e n egyéb fóldi d o l o g n a k , m e g v o l t a m a g u k sa-
I já t átalakulási fo lyamatuk. U g y a n a z o n a r á n y b a n , a, 
: m i n t pé ldául a h o m á l y b a n t a p o g a t ó z o t t orvos i t u d o ­

m á n y m i n d i n k á b b az i s m e r e t v i l á g á b a l é p e t t , e l tü-
| nedez tek lassanként a m a számta lan , l e g n a g y o b b r é s z t 
, az ese t legességszül te keverékekbő l á l lo t t labdacsa i s 
í mixtúrá i a hajdankornak , s h e l y e t adtak a t u d o m á n y 
I v í v m á n y a i által n y e r t a lapon készü l t g y ó g y s z e r e k n e k . 

E z utóbbiak közt , k ö z t u d o m á s s e l i s m e r é s s ze 
i rint , e l ső h e l y e n á l lanak a m á r é v e k ó ta i s m e r t 8-

rendkívül kedve l t B r a n d t E i k h á r d - f é l e svájez i labda­
csok, melyekrő l e l ső r a n g ú orvos i t e k i n t é l y e k b i z o ­
n y í t v á n y o k a t á l l í tot tak ki, h o g y s z é k r e k e d é s , vér to -
lulás , szédülés e s e t e i b e n , e p e m á j - é s a r a n y e r e s ba­
j o k b a n ép oly k e l l e m e s e n h a s z n á l h a t ó , m i n t b i z t o s 
h a t á s ú s á r t a l m a t l a n g y ó g y s z e r . A l i g v a n i m m á r o ly 
ház , a m e l y b e n ez a k i t ű n ő szer, m e l y e g y é b j ó tu la j ­
donsága i m e l l e t t m é g o l c s ó s á g g a l i s bir (egy 5 0 lab­
dacsot tar ta lmazó d o b o z ára 7 0 kr. s majd m i n d e n 
gyógyszer tárban k a p h a t ó ) föl n e v o l n a ta lá lha tó - , s 
i ly m ó d o n B r a n d t B i k h á r d g y ó g y s z e r é s z svájez i l ab­
dacsai a l egva lód ibb s l eg jobb háziszerré váltak, ós-
e lőre lá tható lag m é g i g e n s o k á i g m i n t i l y e n , f ö n n 
fognak maradni . 

7. SZÁM. 1 8 S 5 . XXXII. KVFOLVAM. V A S Á R N A P U J S A G , 119 
£ g y h a t s z o r h a s á b z o t t p e t i t s o r , v a g y annak h e l y e 
egyszer i í g t a t a s n á l 1 5 k r . ; többszöri i g t a t á s n á l 
10 kr. Bé lyegd i j k ü l ö n minden i g t a t á s n t a n 3 0 kr. HIRDETÉSEK. 

Kiadó-hivatalunk számára h i r d e t m é n y e k e t elfogad 
B É C S B E N : D u k e s M. R i e m e r g a s s e 1 2 , Scha lek 
Henrik Wol l ze i l e 1 2 , é s Oppelik A. S t a b e n b a s t e i 2 

PSERHOFER J.-féle gyógyszertár 
Bécsben. 

Singerstr. 15. 
zum 

Old. Reichsapfel. 

V . ó r > ' H < i ' 7 ' f 1 + g\ 1 o V k í l o . o * S . n l r ezelőtt, egyetemes labdacsok neve alatt e* 
V C l M 9 * f i U b U X i t . U U d . V a U l i u t ó b b i n e v e t tejjgg j o g g a l m e gérdemlik, mivel 

csakugyan alig létezik betegség, melyben e labdacsok csodás hatásukat ezerszeiesen be nem bi­
zonyították volna. A legmakacsabb esetekben, melyekben minden egyéb szer sikertelenül al­
kalmaztatott, ezen labdacsok számtalanszor és a legrövidebb idö alatt teljes gyógyulást ered­
ményeztek 1 doboz 15 labdacscsal 21 kr, 1 tekercs 6 dobozzal 1 frt 5 kr., bérmentetlen után­
vét mellett megküldéssel 1 frt 10 kr (1 tekercsnél kevesebb nem küldetik szét.) Számtalan levél 
érkezett, melyek írói hálát mondanak a labdacsokért, melyeknek a legkülönfélébb és legsúlyo­
sabb betegségekben egészségük helyreállítását köszönik. A ki csak egyszer kísérletet tett velük, 
tovább ajánlja. 

fj/^T' A sok köszönő iratból közlünk néhányat : " 9 8 
Waidhüfen az "íbbs mell. 1880 november 11 vérfolyása vagy rendetlen tisztulásánál, nehézvizelés, gi-

NyilTano* k ö s z ö n e t ! lisztabaj, gyomorgyöngesaég és gyomorgörcs, szédülés és 
Tekintetes ur I 1862 óta szenvedtem aranyeres bánta- eok baj ellen gyökeresen segítettek. Teljes bizalommal 

lomban és hugyrekedésben; orvosoltattam is magamat, de kérném, ha ismét 12 tekercset küldene. 
minden siker nélkül, bajom mind rosszabbá vált, úgyhogy 
Idö multával heves hasfájást is éreztem, (a belek Össze­
zsugorodása következtében); teljes étvágytalanság állott 
be, s mihelyt osak a legcsekélyebb étket vagy egy korty 
vizet nyeltem is le, alig bírtam a puffadás, nehéz zihálás 
ós fulladozás miatt egyenesen állni, mígnem végre az ön, 
csaknem csodálatos hatása vértisztitó labdacsai haszná­
latához folyamodtam, melyek nem tévesztették • ! hatá­
sukat, s engemet csaknem gyógyithatlan bajomból töké­
letesen megszabadítottak. — Minek következtében én a te­
kintetes urnák vértisztitó labdacsai s más erősítő gyógy­
szeréért nem győzöm hálám s elismerésemet elegendő­
képen kifejezni. — Kiváló mély tisztelettel 

Ö e 11 i n g e r J á n o s . 
Tek• aram 1 Oly szerencsés voltam, véletlenül az Ön 

vértisztitó labdacsaihoz juthatni , melyek nálam csodákat 
müveitek. Évek óta szenvedtem főfájás- és szédülésben; 
egy barátnőm 10 dbot adott az Ön kitűnő labdacsaiból, s 
e 10 labdacs oly teljesen helyre állított hogy az valódi 
csoda. Köszönettel kérek ujabban 1 tekercset. 

Piszka, 1881 mároz. 13. Parr András. 
Bielitz, 1874 június 2. 

Helyen T . Pserhofer úr i Irásbelileg kell nekem és sok 
másoknak is , kiknek az ö n «vértisztitó labdacsai* egészsé­
güket visszaadták, forró köszönetünket kifejezni. így sok 
betegségben labdacsai a Iegosodásabb gyógyerőt tanusitot-
ták, a hol már minden más szer hasztalan volt._Nöknek 

Teljes tisztelettel K a u d e r K á r o l y . 

Tekintetes úr I Előre bocsátva azt, miszerint való­
színűleg valamennyi gyógyszere hasonló jósággal bir az 
ön hi res f a g y b a i n a m sva i , mely családomban több idolt 
fagydagnak gyorsan véget vetett, daczára valamennyi úgy­
nevezett egyetemes szer iránti bizalmatlanságomnak, el­
határoztam magamat az ön vértisztitó labdacsaihoz 
folyamodni, hogy ezen apró golyóbisok segélyével meg­
ostromoljam sok évi aranyeres bántalmamat. Egyáta-
lában nem restelem önnek bevallani, miszerint régi bajom 
négy heti használat után egész tökéletesen megszűnt, a 
én ezen labdacsokat ismerőseim körében a Iegbuzgóbban 
ajánlom- Az ellen nincs semmi ellenvetésem, ha ön ezen 
soraimat, — jóllehet névaláírás nélkül — nyilvánosság 
elé óhajtja bocsájtani. 

Mély tisztelettel _~ _ 
Bécs, 1881 február 20 C V . * • 

Cseney, 1874 máj . 17. 
Tek. uram! Miután <vértisztitó labdacsai* nő­

met, ki sok évi idült gyomorbajban és tagszaggatásban 
szenvedett, nem osak az életnek visszaadták, hanem fiatal 
erőt is szereztek n e k i , nem állhatok allén, más ha­
sonló bajokban szenvedők kérésének, és kérném : nékem 
ujolag 2 tekercsesei küldene póstantanvét mellett e csoda-
hatású labdacsokból. Teljes tisztelettel 

* B a l á s s . S p i s s t e k ] 

Amerikai köszvény-kenőcs, !JS" 
san ható, kétségtelenül legjobb szer minden kosz-
vényt, és csúzos baj, nevezetesen hátgerinczbsj, 
tagsz&ggatas, görcs, ideges fogfájás, fejfájás, ffil-
szaggatát, stb. stb. ellen. 1 frt 20 kr. 

Por lábizzadás ellen. S ^ . f f i X 
s az ezáltal keletkező kellemetlen szagot, épen tart­
ja a lábbelit, és ártalmatlan szernek van bebizo­
nyulva. Egy doboz ára 50 krajezár. 

Chinai toilette-szappan.^ltszá;: 
pangyártás terén. Használata után a bór bársony 
sima lesz és igen kellemes szagot tart meg. Igen 
sokáig tart és ki nem szárad. Egy darab 70 kr. 

PaOT7.h f l l 7<!am P « e r h o f e r J- tó l , évek óta 
I O g J - U a i & O O W legbiztosabb szernek van el­
ismerve, mindennemű fagybajok és idült sebek 
stb. ellen. 1 tégely 40 kr. 
í b t - P « J < 5 P n r 7 Í a ( P ^ g a i cseppek, s v é d 
l_lGi c o o c i i u t i a c seppek) megromlott gyo­
mor, rósz emésztés n indennemü altesti bajok ellen. 
kitűnő báziszer. Eg üvegcse 20 kr. 

George Pate pektorale-ja,8!^ 
sodás, köhögés, rekedtség, hurut, mell- és tüdöba-
jok, gégebántalmak ellen legjobb és legkelleme­
sebb segéd-szernek általánosan elismerve. 1 doboz 
ára 50 krajezár. 

Tannochinin-hajkenőcs ZTTJg 
sok és laikusok álul valamennyi hajnövesztő szer 
között a legjobbnak elismerve, Kiinosan kiállított 
nagy szelencze 2 frt 

Egyetemes tisztitó-só ffi™: 
szer megzavart emésztés minden következményei, 
u. m. fejfájás, szédülés, gyomorgörcs, gyomorhév 
aranyér, dugulás, stb. ellen. Egy csomag ára 1 frt] 

Valamennyi franczia különlegesség vagy raktáron tartatik, vagy kívánatra pontosan és legolcsóbban 
beszereztetik. 

D*~Postai küldemények 5 írton aluli megrendeléseknél csakis ai összeg előleges bekül­
dése mellett, nagyobb összegeknél utánvéttel is eszközöltetnek. ~*> 

A l e g t ö b b e lősorolt specz ia l i tás kapható B u d a p e s t e n , T Ö R Ö K J Ó Z S E F g y ó g y 
szertárában, k irály-uteza 12. sz. a la t t is. 11695 

KINCSEM-SORSJEGYEK 
drbja 1 frt o. e. 11 drb 10 frt. 

1. f ő n y e r e m é n y é r t é k e 

frt frt 
2 . f ő n y e r e m é n y é r t é k e 2 0 . 0 0 0 f r t 3 . f ő n y e r e m é n y é r t é k e ÍO.OOO f r t , 
t o v á b b i n y e r e m é n y e k 5 0 0 0 , 3 0 0 0 , 2 0 0 0 , ÍOOO f o r i n t s t b . , ö s s z e s e n 

10,000 nyeremény. 
VfF* 2 0 l e v o n á s s a l m i n d e n n y e r e m é n y k é s z b e n l e s z k i f i z e t v e . " » 6 

L Ö R Y J., banküzlete 
B U D A P E S T E N , h a t v a n i n t c z a 17 . sz. a l a t t . 
A p é n z ü g y i é s s o r s o l & s l M A G Y A R M E R K Ú R o z l m t t l a p e l ő f i z e t é s i 

á r a e g é s z é v r e 2 f r t o . é . 1950 

[laüiiíÉííi^iaííiaiíiiii 

KÉZIKÖNYVE. 
Tüzetes ntasitás 

a .onyhakertészet, virágmivelés 

2y ii mölfstenyésztés körében. 
A legújabb Írattok n t ín irta 

GALGÓGZI KÁROLY. 
Átnézte és jegyzetekkel bővítet te 

Dr. FARKAS MIHÁLY. 
N e g y e d i k k iadás . 

Á r a f ű z v e 8 0 k r a j o i á r . 

MAGYAR 
KERTÉSZKÖNYV 

A belterjes 
(iitensiv) kertgazdászat foglalatja. 

Útmutató kalauz 
a konyhakertészet, gyümölcsészet, 
magtermelés, magnemesités, hono­
sítás és virágos kert haszoonali 

mivelésére. 
i kertészet mind. rendű a; y ba­
rátainak, legkivált pedig kis. 
földbirtokosok használatára. 

Irta 
F a r k a s M i h á l y . 

(Számos a s z ö v e g közzé n y o 
mott metszetekke l . ) 

Ára fűzve 2 frt o. é. 

PÜLSZKY FERENCZ 

ÉLETEM ÉS KOROM. 
SZERZŐ FÉmYOMTU AKCZKÉPÉVEL. 

Két kötet. M á s o d i k k i adás . Ára fűzve 5 frt. 

AlíiJiTdraS mu 

DUEUY VICTOR 

VILÁGTÖRTÉNELEM 
Átdolgozta es Magyarország törtéi étivel böritette 

D'BALLAGI ALADÁR. 
Ara fűzve 3 forint. 

Legjobb ajánlatra érdemes a hires 3000 

dr. Forti-f éle sebtapasz. 
Ezen, g y ó g y h a t á s a folytán a legszé lesebb kör­

ien j e l e s e n ismert és sokszorosan kipróbált seb­
tapasz osz lató , érlelő hatása következtében, egye­
sü lve fájdalomcsi l lapí tó tu lajdonságával , megle­
pően gyors é s gyökeres g y ó g y í t á s t eredményez 
minden nemű bármiként ke letkezet t s e b e k n e k , 
d a g a n a t o k , s é r ü l é s e k (zúzódásoknak), g y u l a -
d á s o k és k e m é n y e d é s e k n e k . Nem kevésbbé 
g y ó g y u l á s t szerez a legkülönnemü e g y é b b , a hasz­
nálat i u tas í tásban kimerítően fölsorolt be tegsé ­
gekben . Kivá l tképen ped ig nem e l é g g é ajánlható 

a női m e l l n e k a g y e r m e k - e l v á l a s z t á s a l k a l m á v a l e l ő f o r d u l ó g y n l a d á s á n á l 
vagy m e g k e m é n y e d é s é n é l . — E g y csomag ára használat i u tas í tá s sa l : k isebb 
50 kr., n a g y o b b 1 írt, pos tán küldve szál l í tó levél- és csomagol isért 10 krral több. 

Csak 1 frtos csomagok szál l í t tatnak. 
V a l ó d i m i n ő s é g b e n kapható B u d a p e s t e n : Török Józse f ur gyógyszertárá­
b a n , V I . ker., k irá ly-uteza 12. szám alatt , valamint a l eg több más fővárosi g y ó g y ­
szertárban i s ; úgysz intén Magyarország va lamennyi n a g y o b b gyógyszertárában ; 
B é c s b e n : bold. dr. G i i t l e r József gyógyszertárában, F r e i u n j 7; Scharrer Konrád 
gyógyszer tárában «az arany ker. szthez», V I I . , Mniahi l f ers trasse 7 2 ; továbbá 
Fri tz G. és R., Braunéi strasse 5 P r á g á b a n : Fürét J gyógyszertárában, Schi l -
l i n g s g a s s e . O r á o z b a n : N e d w e d A. , g y ó g y s z . Murplatz. T r i e s z t b e n : Prasemaier 
A n t o n i o gyógyszer t , ezelőtt R o c e a P., «a két szerecsenhez . , fő-tér. J á s z v á s á r o n : 
E n g e l J . gyógyszer t . — Megrendelések az összeg beküldése vagy utánvét mellett 
pontosan teljesíttetnek. — A k é s i i t ö czime : Budapest , I , vár, Nándor-utcza 3. sz. 
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Irta 

JULE S VE RNE. 
Magyarra forditatta és tárgymutatóval ellátta 

Dr. B E O Z I K KÁBOLY. 
I. KÖTET: A hireaebb utazók története s legrégibb időktől • ZVTU. st 

(I. KÖTET: A XVTH. század hires hajósai. 

Egy-egy kötet ára föire I frt. 

OLVASMÁNYOK A TERMÉSZETVT1ÁÖÁBÓL 
A MŰVELT KÖZÖNSÉG S AZ I F J Ú S Á G SZÁMÁBA 

Dr. B E R L I N munkája nyomán 
a hazai viszonyokhoz alkalmazva írták többen. 

Szerkesztette 

H O I T S Y PA L 
147 ábrával. Jra füxoe » fi*. 

I 



1885. fek. 98. sz. 1885. felír. 

BUDAPESTI SZEMLE 
a M. Tud. Akadémia megbízásából nerkeazti 

GYULAI PÁL 
T A K T A L O M : 

A réikor lagyarorsiágen. — Téglás Gábortól. 
A bosnyák Bognmilek as Árpádok, Anjouk és Hunyadiak 

a l a t t . (II.) A s b ó t h J á n o s t ó l . 
Arany lános és Aristopaanese. (II.) — Imre Sándortól. 
A l b a i n abbé. E lbeszé lés . Mérimée P r o s p e r után, francziából . 

— H a l a s y Aladártó l . 
S ü t e m é n y e k : Árta t lan dacz . A r a n y János tó l . — A zöld ko­

kárda, í r n é p k ö l t e m é n y , angolbó l . — Góbi Imrétől . 
A gasdasági liberalismus basánkban. — Heitai Ferencztöl. 
Taine legújabb kötete. — Péterfi Jenötöl. 
Értes í tő . J ó k a i M ó r : A lőcse i fehér asszony . —r.— Sir W i l -

l i a m S t i r l i n g - M a x w e l l : D o n J o h n of Austr ia or pas sages I 
from the s ix tee tnh century 1547—1578. Ba l lag i Aladártól . 
— Ecser i Lajos : A m u n k á s s e g é l y e z é s ügye Magyarorszá­
g o n . — y — t . — Sz i lágy i S á n d o r : M a g y a r történeti é l e t ­
rajzok, rf. 
A BUDAPESTI SZEMLE, moly eddig evenként hatssor Jelent 

•eg 80-90 ivnyi tartalommal, 1881 jannár 1-tól kesdvo havi 
nemiévé változott át, s megjelea evőnként tisenkétssor 120 
fvnyl tartalommal, as eddigi eléflsetési ár mellett. 

A Bndapest l SsemlO tájékozni i gyeksz ik a magyar közön­
s é g e i az eszmékről , m e l y e k v i lágszer te foglalkoztatják a 
sze l l emeke t s m i n t e g y közve t í tő k ivan lenni egyfe lő l a szak-
t u d o m á n y éd a mive i t közönség , másfelöl a hazai é s külföldi 
irodalom közt. E mellett lehető ssélos tért nyit á nemiét-
gasdasági költeményeknek, a m. tnd. akadémia nemietgaida-
sági bisottságátél támogatva. 

Megje l en é v e n k é n t 12-szer 10 í v n y i havi füzetekben. Elöli 

Nehéz légzés 
Broneliitis iiiüi! Hornt 

ideges köhögés! 
t ü d ö d a g a n a t , n e u r a l g i a , á l m a t l a n s á g I 

és a légzőszervek összes bajai 
a z o n n a l e n y h i t t e t n e k é s g y ó g y í t t a t n a k 

G I C Q U E L 

A S T H M A SZIVARJAI által 
Ajánlva legnevezetesebb orvosok által, rögtön csillapítják 11 
a leghevesebb asthmatikns rohamokat. E z e n szivarok | | 

Sí rendes használata a rohamokat teljesen el is távolítja. 
Eg-y 40 drb tartalmazó doboz ára 1 ír t 60 kr. 

Budapest, Török József gyógyszerésznél 
| | | Király-utcza 12. szám. 1 

Közvetlen tengerentúli hozatal folytán Igen olcsé arakon 

Gyarmatáruk, csemegék, halak. 
é. , az i s m e r t Postán dí jmentesen onnan 5 k i l ó n k é n t O 

szilárd k iszo lgá lás mel let t . 
i flaVÍar V UJ elbai> nagysz., Ko. i _ l /d¥ ldr , a) u r á i i , . K o - J _ 

Ikrás heringr, uj holl., 23 k8r. 1.60 
uj nagy, 30 kör. l i a 

D r . L e n g i e l F . 

Mocca, kul. fin., kiv. tüzes ... 5.— 
Menado, kul. fin., nagyszemü, 5.— 
Ceylon gyöngy, igen Bn., erós 5.— 

Carlsbadivegy.J^nnot.í:* 
Plánta? . Ceylon, brill, szép 4.75 
Plantag-. Ceylon, légiin, erőt. 4.15 
Cuba kékeszöld, erőt. szép ... 4.Í5 

Béesivegy.}.^-...-...*:3-0 
Arany Java, nagyszemü, k. fin. 4.60 
Java, sarjra enyh. erős ... 4.— 
Cuba gyöngy, erős, szép ... 4.36 

Kövér 
Kövér 
Cseni, so s 

uj kies., 90 kor. l.<j(j 
ff., kies. 200 kör. 1.30 

Kiéli fűst. hering j ^ a
n ; V á d 

&azaozheringr, tart., n. 1 1 
150 1.50 
30 1.90 

K i e l i k i i s z h a l í ^ ^ ; 1 
Ajók, val. brab. 
Szardínia olajb. 

-3.50 
K 1.50 
7i y. M/s sz. 4.30 Oyöntry Mocca, enyh. erős ... 4.— I Fr. lazacz és t. rák !/i K. gz. 3j 

Java zöld, nagysz., szép erős 3.75 
Santos ff. zöld, fin. erőt 3.60 
Campinos ff. enyhén erős ... 3.45 
Rio reel l , erőt. tiszta 3.25 
Afrik. Mocca, kisszemü, barna 3.15 
Tábla-rizs, frt 1.15, 1.30 és 1.50 
Qyöng-y-száfró, val. keletind. 1.60 
Szultán-mazsola, mag nélk. 2.30 
Marczipán mandola, édes ... 4.36 
Kolbász , füst. hus , sódar, szár. gyüua. főze lék 

conserve , p iskóta , s tb . , s t b . 

><• gd u u c í /kesz. úszó /Iád. M« 
Családi thea , fek. kul. fin. K. 4 — 
Családi thea, fek. ff. kiadó K. :j].50 
Jam. rum, valódi ó, 4 lit. ... 5,_ 
Arao de Goa, legj., legf. 4 lit. 4.— 
Cog ac de Champ., k. f. 4 1. 7 — 
VaniUa, 3 h. 30,6h.54kr. 12h. 1 . -
Stearingryertya ff. 1 cs. 4,5 v. 6 0.30 

és gyümölcs-

n V i r - b a l Z S a m a . ! E . e. SCHULZ, Altoiia, Hamburg mellett 
*- > 11143 Fennál l 1864 óta. ' Fennál l 1864 óta. 

Kérem a czége í üz le tem u t á n z ó i v a l össze nem t é v e s z t e n i ! 

e # - K Ö H Ö G É S E L L E IV 
18» 

E balzsam kisimítja az arezon támadt redöket és himlöhelye-
ket, fiatal arezíz iut ád ; a bőrnek fehérséget , g y ö n g é d s é g és 
frisseséget kö lcsönöz; a legrövidebb idö alatt a szeplöt , máj­
a i t o k a t , anyajegyet , orrvörösséget , bőratkát é s minden 
egyéb börszenynnet e l távol í t . E g y korsóval használat i uta-
i s tássa l együt t 1 frt 50 k r . ; p o s t á n küldve 10 krral több . 
F ő l a t é t M a g y a r o r s z á g K a m a r a '.'örök József, g y ó g y -
» e r é 8 z n é l , B u d a p e s t k irály-utcza 12. szám : P o z s o n y b a n 

' P i s i t o r y Bódog;, gyógysz . T e m e s v á r o n Tarczay Józse f 
MtésTáVa b é n n e n t e s k ü l d é s s e l e g é s í é v r e 1 2 f r t , f é l é v r e 6 frt j i 7 * g y « - XágríVum Mitte lbach Zsigmond gyógyszerészné l . 

E lő f i ze té seke t minden könyvárus e l fogad. B é c s b e n , Sze-
l inski G y ö r g y c s . kir. e g y e t , könyvárus , I. Stefansplatz Nr. 6. 

A s előfizetési pénzek az alulirt társulat kiadó hivatalába kül-
deidök be, v a g y a könyvárusokhoz , a kik szintén föl vannak 
h a t a l m a z v a e l fogadásukra . 

FRANKLIN- TÁ KS ULA T, 
magyar irodalmi intézet é s k ö n y v n y o m d a Budapes té i . 

Már a növény i nedv, mely a nyirból ha 
annak törzsét megfúrták, kifolyik, ember 
emlékezet óta a legkitűnőbb szépitöszer-
nek van i s m e r v e ; ha pedig e nedv a föl­
ta láló utas í tása szerint vegy i utón bal 
z s a m m á dolgoztatik, majdnem csodálatos 
hatással bír. Ha azzal arcsot vagy egyéb 
bőrrészeket este bekenjük, már a követ­
kező reggelen majdnem észrevehetetlen „„«„<,,• l íárnát.nnrPliv.r '7ilknrkák 
pikkelyek válnak le a bőrről, minek Szepesi Karpai'llOYeny-CZaiiürildli 
folytán es gyöngéddé és fehérré válik.: szepesi kárpát-BOVeny-thea ^^k i s enh toma^s kr! 

Dr . F Á Y K I S S 
szepesi ká rpá t -növény^ ivona taps^r^^k^czkr 

egy skatulya, haszn. 
utasítással 35 kr. 

Mel l - és t ü d ő - b e t e g e k n e k ! 
15 év óta a legjobb sikerrel használtattak és ajánltattak: köhögés, 
hurut, rekedtség, köh-hurut (szamárhurut), náthaláz (influenza), szük-
mellüség, lélekzeti bajok, oldalszúrás, kifejlett torokgyulladás, tüdő­
gyulladás és egyéb kimerítő és gyengiiö betegségekben. Valódi mi­
nőségben kaphatók magánál a készítőnél F á y k i s s J ó z s e f gyógy­
szerésznél Temesvárott (Józsefváros) Budapesten : T ö r ö k J ó z s e f 
gyógyszerésznél király-utcza 12. szám; T h a l l m a y e r é s Se i tz . 
kereskedőnél, K o c h m e i s t e r F r i g y e s u t ó d a i n á l , és a legtöbb 

magyarhoni gyógyszertárban. 

A < V > r a U t i s i k i i - X & i ' * n i l a t > Kiadásában B u d a p e s t e n 
m e g j e l e n t é s m i n d e n könyvárusnál kapható — az osxt ák 
tar tományok számára S a s e l i i m r f c i György cs . kir. 
e g y e t e m i könyvárusnál B é c s b e n I . , S tephansp la t s N r . 6 . 

GLADSTONE 
É S A KELETI VÁLSÁG. 

Tanulmány az angol külpolitika változásainak okairól 
IRTA 

B E K S I C S GUSZTÁV 
Ára fűzve 60 kr. 

BLTJNTSCHLI J. K. 

A POLITIKAI PÁRTOK. 
Fordította és jegyzetekkel kisérte 

B A L L A G I G É Z A . 

Ara fűzve 1 frt 50 kr. 

ÁLLAMFÉRFIAUZÓNOKOK 
A JELENKORBÓL 

ÉLET- ÉS JELLEMRAJZOKBAN. SZÓNOKLATI MUTATVÁNYOKKAL 

ÖSSZEÁLLÍTOTTA 

GYÖRGY ENDRE. 
Ara fűzre 4 frt-

T a r t a l o m : A je l en gyűj temény czélja é s iránya. — John 
BrighU — John Stuart Mill. — W i l l i a m Ewart Glad-
s tone . — Benjámin Dis iae l i . — Henry Fawcett . 

Alkalmi ajándékok legnagyobb választékban!!! 

Benedek Gábor és testvére 
DRÁGAKŐ-, 

AKA.W-, EZÜST-, 
ÉKSZEE-

j é s valódi !-Vi'»jci 

ÓRARAKTÁR. 

é k s z e r é s z e k 
Budapesten, hatvani ntcza 17. sz. a. 

Alapíttatott 1867. évben. 

ÁRJEGYZÉK 

Saját hasznala­
tunkra vásáro lunk: 

Bri l l ián tokát, 
gyémántokat , 
gyöngyöket , 

sz ínes drágaköveket 
nemkülönben 

ócska aranyat é s 
ezüstöt 

a legmagasabb áron. 

Aranynemüek hivatalos próbával ellátva. 
*'Q2ESbrm*Slf-^4.-f i^VT* Valódi svájezi órák 2 évi jótállás mellett. 

— gyémántta l frt 15.—, 20.—, 30.—, 50. 
— brillanttal frt 35 .—, 45 .—, 60.—,100.— 

500 
M e l l t t i k , (Brosche) frt 4.—, 6.—, 9.'— 

— gyémánt . 27.—, 35.—, 60.— 
— bril lanttal . . . . 70.—,150.—,ü50.— 

G a r n i t ú r á k , (függő s mel l tü) 15.—, 20.—, 25 .— 
— gyémántta l . . . frt —.—, 4 0 . — , 50 — 

G / ü r í i k , női divat . . . . 2.50, 4 .—, 8 .— 
— karika . . . frt 3 . — , 4 .—, 8.—, 15.— 
— gyémáut la l « 10.—, 15.—, 25 .— 
— bri l lánttalfrt 25, 35 .—, 55.—,100.— 250.— 
— püspök gyémántta l frt 60.—,100.—,150.— 

M e d a l l l o n . 10.—, 
— gyémántta l . . . • 20 .—, 

K e r e s z t e k . . . « 3 . — , 
— püspök email nélkül . . . frt 

K a r p e r e e z e k — frt 12.—, 15.—, 
- gyémántta l frt 40 .—, 

C o l l i e r l á n e z o k . . . frt 9.—, 12.—, 
O r a l á n c z o k , női rövid frt 20 .—, 

— női hosszá . . . • 25 .—, 
- férfi rövid • 20.—, 25. 
— férfi hosszú. < 35. 

E z ü s t h e n g e r - ó r a , 1 fedél le l 
— « « 2 « 
— h o r g o n y - ó r a , 1 • 
— « « 2 « . . 

M e t a l l - v . N i o k l e - R e m o n t o l r 
E z ü s t R e m o n t o l r , 1 fedéllei 

— « 2 « 
A r a n y f é r f i - ó r a , 1 « 

13.- , 16.— 
25.- , 35.— 

4-— 6.— 
60.- , 70.— 
25.—, 40.— 
50.- , 70.— 
20.—, 30 — 
25 . - , —.— 
30.- , —.— 
25.—. 35.— 
40. - , 60.— 

C h r o n o m e t e r 
N ö i ó r a 

- . . . f r t 9 .— és feljebb 
. . . • 12 .— . « 

. . . . . « 14 .— • « 
« 16 .— « « 

frt 8 .—, 10.— « • 
« 14.—, 16 .— « « 
« 18.—, 2 0 . — « • 
• 3 5 . — « • 
« 4 0 . — , 5 0 . — « « 

R e m o n t o l r - ó r a , t fed.i 3 5 . — , 4 0 . — « « 
50 .—, 6 0 . — « . 

200 .— « « 
18.— « « 

24 .—, 3 0 — « « 
•25.—, 2 8 — « « 
35.—, 4 0 . — . . 

5 0 . — , 6 0 — t * — R e m o n t - ó r a , g y é m á n t k ő v e l " 

T h e a s z ü r ő , M o c c a k a n á l , e z u k o r f o r g ó , e z u k o r 
s z ó r ó , s ó t a r t ó , k u l c s t a r t ó , v a r r ó k é s z l e t t o k b a n , 
a s z t a l k e n d ő t a r t ó , g y u f a t a r t ó , k ü l ö n f é l e á r a k b a n . 
T e l j e s e z ü s t e v ő k é a z l e t 6 s z e m é l y r e , k u l c s o s a i 

z á r h a t ó b ő r t o k b a n — frt 1 2 0 — , 1 4 0 . — é s feljebb 
— 12 személyre . . . . . « 220.—,350: 

Ezöstneiuűefe 13 próbás ezüstből hivatalos próbával ellátva. 
Á l l v á n y o k ezüst lábbal- frt 8.—, 1 0 . — é s feljebb C s e m e g e - e s z k ö z t o k b a n 6 p á r - frt 10.— é s fe l jebb 

— tömör ezüstből frt 4 0 . — , 50 .—, 6 5 — . . A s z t a l i e v ő e s z k ö z t o k b a n 6 pár 
g y e r t y a t a r t ó k , asztali frt 33 .—, 40 .— « • f rt 15.—, 20 .— 

frt 50 .—, 60 .— « i C z u k o r s z e l e n c z e -
frt 80.—,125.— « • D o h á n y s z e l e n c z e 

5 — , 8 - — , 10.— « « T á l o z a . . . . . . -
frt 15.—, 20 .— < « K e n y é r k o s á r — 

N é v j e g y - g y ű j t ő -
Régiségtárgyakat legmagasabb árban vásárolunk. — Minden szakmánkba 
vágó itt fel nem sorolt ezikk dús választékban kapható. — Vidéki megrendelé­
seket lelkiismeretesen és pontosan eszközlünk, meg nem felelő tárgyakat kész-
iéggel kicserélünk, sőt azokért o°k levonásával a pénzt vissza ts szolgáltatjuk/ 

zongora, ketágu 
G i r a n d o l , két \ a g y több á g u 
G y e r m e k - e v ő e s z k ö z frt 

rjohárral . . . . . 
396 

. _ frt %.—; 40 — 
— frt 12 .—, 15 .— 

frt 3 0 . — , 4 0 . — , 5 0 . — 
. . . frt 20 .—, 3 0 . — 

. . . . . frt 20 .—, 2 0 . — 

Frankl in-Társulat nyomdája . (Budaoes t , e g y e t e m - u t c s a 4 . szárc. l 
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rrsiRNAPi um 
8-IK SZÁM. 1885. BUDAPEST, F E B R U Á R 2± XXXII. ÉVFOLYAM. 
Eldfizttéti föltételek: VASÁRNAPI ÚJSÁG és \ égési évre 1 2 írt 

POLITIKAI ÚJDONSÁGOK együtt: / félévre— 6 • 
Cnnpin a VASÁRNAPI ÚJSÁG : {"**" * '" f Ul 

" Iféléire--- 4 • 
_ . „ . j , ! , . , . I tfétx int 6 írt KalioUl .löni.téMkhu . portalUg 

Cnpin a POLITIKAI ÚJDONSÁGOK: ^ ^ . 3 . „ ^ . U r c . o t t rlt.Mll 1. c-toland-S. 

SZEMERE PÁL. 
(1785—1861.) 

SZÁZ éve most, ez év február 19-kén, hogy 
Szemere Pál, a Huba-nemzetség ivadéka, 
az ősrégi szemerei Szemere-család méltó 

sarja, a pestmegyei Péczelen született; s huszon-
nécv éve lesz kevéssel azután, márczius 14-kén, 
hogy ugyanott, születése helyén, az örök álomra 
lehunyta szemét. De bár koporsója ott állott, 
bölcsője helyén, élete a bölcső és koporsó közt 
nem folyt le e szűk magányban s tevékenysége 
és hatása nem szorítkozott arra a kis körre. 
Ö, a Kazinczy és Horváth István, a Kölcsey 
és Kisfaludyak, a Fáy András és Vörösmarty 
barátja, sőt agguló testtel, de mindig fiatal 
lélekkel az Eötvös és Petőfi barátja is - - négy 
vagy öt irói nemzedék körében játszott, ha 
nem mindig vezér, de mindig munkás szeívpet; 
s irott munkáinál, melyek példányszerüek, de 
számra s terjedelemre kevesek valának, sokkal 
inkább hatása által a szellemekre tette örökre 
nevezetessé magát s emlékezetessé életét. «Nem 
a mit irt, hanem a mint hatott . . .» lehet mon­
dani róla is, mint egy előbbi korszak vezéréről, 
Bessenyeiről mondatott. Ámbár epistolája Vida 
Lászlóhoz s mindössze hat szonettje mintákul 
maradó müvek a magok nemében — nem ezek­
ben van (s hogy is lehetne ily kevésben ?) hall­
hatatlanságának jogezime. De egész élete az 
irodalomnak s a nemzeti közművelődés, ízlés és 
a nyelv pallérozásának vala szentelve, s a mit e 
részben tett, azt alig lehet felszámítani. Társa­
dalmilag pedig — ebben az irodalmi köztársa­
ságban — ő is oly központ vala, bár kisebb kör 
középpontja, mint maga Kazinczy, s tőle ép oly 
világosság s meleg sugárzott ki, mint e nagy 
mestertől, kinek saját munkásságánál szintén 
határtalanul sokkal nagyobb ösztönző hatásá­
nak érdeme. 

Miután egészen fiatalon, 1802-ben ós 4-ben, 
tehát tizenhét és tizenkilencz éves korában költői 
kísérletekkel — melyeket 1806-ban * Poétái 
Zsengék* czim alatt összegyűjtve adott ki, te­
hetségét még csak sejtetöleg tűnt fel, nyo­
matékosan pedig először 1807-ben szólalt fel, 
a debreczeniek és Kazinczy közt folyt irodalmi 
pörben — a mi által különösen Kazinczynak 
sírig tartó barátságát szerezte meg s biztosította 
magának — ettől kezdve Vitkovicscsal és Hor­
váth Istvánnal azt a «triász »-t alkotá, mely Ka­
zinczy irodalmi dolgának központi képviselője 
vala s a nyelv reform és irodalmi uj ízlés ter­

jesztésére, különösen társadalmilag, oly jótéko­
nyan hatott. Csakhamar (180Í)) a Pesten akkor 
először megjelent Kölcseyvel is szoros barát­
ságba lépett s ezzel a tiszta széptani és kritikai 
iránynak lön hatalmas — és soha meg nem lan­
kadt, meg nem félemlett előharezosává. 

Péczeli birtokát egyidőre haszonbérbe adva, 
életét kizárólag az irodalomnak szentelhette s 
1810-ben: hires epistolája Vida László, a nem­
zeti színészet e buzgó és áldozó fentartójához, 
1813-ban első szonettje, a «Remény*, melyet 
még öt követett s még egy-két kis, de remek 
költemény, csak tanúi gyanánt állnak költői te­
hetségének, de közel sem teszik ki irodalmi 
munkásságát, melynek súlypontja folyóiratai­

ban: a «Muzárion»-ban, s az «Élet és Litera­
túra iban fekszik; ós terjedelmes levelezésében, 
mely tizennyolez nagy kötetbe foglalva az ő 
hagyományából apesti ref. főiskola könyvtárában 
«Szemere-Tar* név alatt őriztetik s egy félszá­
zad irodalomtörténetének, a Kazinczy és Toldy 
levelezései után s azokkal együtt egyik első­
rangú forrása. Hiszszük, hogy lesz mód — a 
dunamelléki ref. egyházkerület, melynek ez iro­
dalmi kincs tulajdona, fog módot találni, avagy 
csak e százados évforduló alkalmából is, — 
hogy az tovább kiaknázatlanul ne heverjen. 

1814-ben egyidőre ismét saját kezelése alá 
vévén péczeli birtokát, ott széplelkü nejével, 
Szemere Krisztinával, a ki Képlaki Vilma név 

S Z E M E R E P A L . % 

A budapesti ref. főiskola könyvtárában levő olajiestésű arczképe után. 


